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Nur6.c    ta    vi    tinh-c6.    Iich    sir,    da    chung    dqug
may  ngan  nan  v6'i  Ti.ung-Hoa,  gan  met  trim  nan  v6'i
Phap.  Do  d6  van  h6a  hai  nu6.c  nay  da  anh  hur6.ng  vao
n6n  van  h6a  ctia  ta.

Nay  cuSc  chung-dung  da  chain  dtit,   Vi?t-NTam  tir
too   in?t  n6n  van  h6a  manh  tien.   Nhurng  kh6ng   phai
vi  the  rna  ne`n  tang  cti  kh6ng  can ;   nhiing  cai  gi  tat
dep,  gan  l9c  duro'c  de'  ding,  chura  h&n  da  la  tt d6  b6 >>.

Thu h?p can chuy?n vao van tho. Trung-Hoa,  chdng
t6i  da  lqua  met  s6  bai  c6  gif  t.ri  v6  ]ai  cdng  nhur  v€  y,
dich  thanh  quye'n  Hdl.  y67®  Tfnh  TzZ`y  (1).

Nay   chting   t6i   lai   lira   m¢t   s@   tho.   Phfp   ngdr,
den  dich  ra  tieng  Viet.

Tdr  th6'i  Trung-c6'  (Moyen  Age)  nurdc  Phfp  da  c6
nhdrng  nha  thcr  n6'i  danh  nhu  Charles  d'Orl6ans  (1391-
1465).  Den  the  k}  XVI  c6  cu§c  Phqc  Hurng  (Renais-
sance)  ;   van  tho.  cting  theo   da  chung  rna  phdt  trie'n.

(I)  Nan-chi  thng-thu  -  Saigon  -  1966
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i`Th6m  That Tinh  (P16iade)  in  ban  tu}6n-ng6n benh vquc

Phfp-ngti.,  Oho  la  kh6ng  k6m  gi  c6'  van  La-rna,  Hy-lap.
Nh6m  nay,  n6'i  danh  nhat  la  Ronsard  (1524-1585).  Van

thcr  lan  lan  c6  quy-cti,  phdt-trie'n  huy-hoang  trong  the-
k+  XVII  g9i  la  tli6.i  kit  C6'-die'n   (classicisme)  :   lai  van

lich   squ,   chti  trong  `'6   l}T-tri  ho.n   tinh-cam ;   Malherbe

(1555-1628)   kh&i   dau,   neu   1.a   quy-m6.   Sau   16cO  xuat
hien  nhii.ng   danh-tai   nhur  Corneille,  .Racine,   Moliere,
Ija  Fontaine,  Boileau.  The  k}  XVIII` chti trgng v6 khoa-

hoe,   lei   ci5   cuap   cdch-in?nh   clap   d6'   quan-chti.   Thi-sE

Andr6  Ch6nier  (1762-1794)   bi  k6t-£n  tti-hinh,  viet  bai
thcy  La  Jeune  Captive  de  t6  i]iem  luy€n  tiec  c6i  d6.i.

The-ky7-   XIX,   phfi  Ijang-man   (Romantisme)   phan'
d6i   squ  g6-b6   th6'i  C6'-die'n,   bu6ng  tha   16.i   thor   va   6c

turdng-turQing,  dqng c6ng vao squ pht^>-bay tan-canh. Nhi€u

thi-sl n6i  tieng xuat hien  :  Lamartirie  (1790-1869)  Victor
Htlgo  (1802-1885)   Alfred  de  Musset  (1810-1857)  Alfred

de  Vigny  (1797-1863)  v.v...  Nhi€u  ngua.i,Oho  rang  thai
ki,T  Lang-in?n  nay  c6  th6'  coi  nliu  met  cut?c  phtic-hurng

thri  hai  ctia  van  tho.  Phdp.

Squ   qua   tr6.n   ctia   Lang-man   gay   met   phan   ii.ng.
Khoa-hpc  da  cho  ngu6ii  ta  thay  ngu6n  g6c  ctia  cfi  dep
Jtha.i  xura.   Triet-hgc   phat-trie'n  lam  Oho  ngur6.i  ta  chfn

nghe chuy?n than may kh6c  gi6.  Phfi  Tao-dan hay Thi-
so.n   (Parnasse)   xuat-hi¢n,   tim  cfi  hay  cfi   dep   6.  c5c
n€n  van-minh  qua  khir,  di6n-ta  ca'nh  dep  ctia  tr6.i  dat,
van  vat,  bang  ldi van  danh  th6p va  thtrc-ti6n ;  cam  tinh
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kh6ng de' bSc-l¢ x6n-xao.  Thi-sl n6'i tieng nhat la Leconto
de  Lisle.  Trong  th6.i  d6,  nhi€u  thi-sf'  tuy  van  theo  t6ri
chi  ctia  phdi  Thi-son,  da  tim  thi  htrng  trong  cam-xtic
hay   tinh-cam   nhur   Sully.Prudhomme    (1839-1907)    va
Fran€ois  Copp6e   (1842-1908),   va  tr¢i  hon  ca,   Baude-
]aire   (1821-1867)   v6'i   tarn   trqng   binh.hoqri,   u-a'n,   da

gay  nan  met  ngu6n  xtic-cam  tuy  quai.g6.,  nhurng  tuy?t-
diau  va  m6.i  me.

Phan  tich,  ly  luan,  m6  ta  mai  bang  nhtrng  cau van
danh  th6p  dieu  luy?I],  h6n  tho.  van  kh6ng  c6  16i  thodt.
Vai  thi-sf  nh6m  Thi-so.n  da  vurg.t  ra  ngoai,  tim  nh?c  6.
trong  16.i,  dqua  `7ao  tarn-trang  thTc.thquc  hu-hun  de  kheu

geyi  ca.in-xric,  d[ing  canh  vat  d€  turg'ng-trurng  Oho  trang-
thai  tan-h6n :  ay  la  Verlaine  (1844.1896)  va  Mallarm6

(1842-1898)  trong  thi-phai  Turo.ng-trung  (Symbolisme).

Khu6n   kh6^  rang   rai  them,   nhi6u  thi-sl   da  kh6o
dung  h6a  gen  ltic  Lang-man,  duy-tri  cai  chinh-xac  ctia
Thi-son  vdi  trong  tr€o  xan  lan  ctia  C6'-die'n  nhur  Albert
Samain  (1858-1900)  Henri  de  R6gnier  (1864-1940)  Jean
Mor6as   (1856-1900).

Thcr  la  |]lian  anh  ctia  con  ngu6.i  trong  hoan  canh.
Hoan   canh   c6   thay   d6'i,    nhurng   trong   con   ngur6'i,
mac    dau    6.    the-ky    nao,    van    c6    met    s@    ttgi£-tri»

tru6.ng-t6n.  Tdr  si.r  ga  b6  ctia  quy  luat,  di  t6'i  squ bu6ng
tha  ctia  van,  cda  16.i,  cdc  thi.sl  sau  1900  da chiing  kien
s¥  tien.trie7n  rat  mau  le  cL'ia  nhan  loai  v6  ky.thuat,  lai
kinh-nghi?in  dau  don  hai  cu¢c  the-chi6n  tan  kh6c  hon
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cac   cube   chien-tranh  c6'-die'n.   Nhiing   cam-xtic  te-nhi,
nhiing  trqng-thai  tan-h6n  kh6ng  the'  di6n-ta  rach-r6i

:hal:sgEctta£±8i::thr:cg,i,a°(.s::rc6:1:;teBs;£nvhat¥n:u::±hiegnu6nnk:::
kh6ng ngoai  squ  ddng canh  vat  de' tu.9'ng  trirmg Oho  met
cam-gifc,  met  cam-tinh,  mSt  trang-thai  ctia  tarn-h6n.

Thi-s=   Andr6   Breton   di   bay   t6   chti-truro.ng   cia

phong  trio  Si6u-thquc  trong  2  ban  tuyen  ng6n  (1924  va
1930)  phf  bd  hinh  the' cti ctia  6au  tho.,  cfch  hanh  van,
thti  tqu  chtr,  thay  bang  nhting  hinh  anh  g6p  gh6p  met
cfch  khac  thur6.ng.  Vi  the  tho. tr6.  thanh  kh6  hie'u  m6t

phan nao  Oho  nhi6u  ngur6'i.  Cfc  thi-sl  Eluard,  Michaux,
Ponge v.v ..., c6 inhdrng bai dich trong tap nay cho ta thay
nhi6u  khfa  canh  m6.i  ctia  thi-hiing`

Tr6n  day  chting  t6i  chi  phde  hga  qua  loa  squ  tien
trie'n  ci'Ia  thi-ca  Phfp  de'  doc  gia  c6  nhii.ng  dinh-die'm
nhan  x6t.  Va  tap  tuye'n  dich  nay  chi  la  met  s6  ft  bai
tho.  Phfp nh¥t  qua  cac  thdri  dqi,  trong nhing bai  duro'c
nhi€u  ngu&i  nhac  nh6.  den,  va  chtra  dtrng  nhfrng  tinh-
cam,  nhiing  y-nghi  kh6ng  xa  h.i'  hoac  cach-bi?t  gi  mfty
da'i  vdi  D6ng-phuro'ng  chting  ta.

Dick-gil



tho   phdp-ngc'   tuy6n-dich





CHARLES     D'ORLEANS

1391.1465

Dbng    d6i    quy-t?c,    than-gia    chien-sT,    bi
nguai  Anh  bat  trong  tram  Azincourt,  cam   th
25  n5m  6'  nudc`  Anh.  Sau  khi  dug'c  tra  t¥-do,

v€   di€n-vien   tai   Blois,   chuyen   `.€   van   thcr.

Ldi   thcy   b6ng   bay,   du-du.o'ng.
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RONDEAU

Le  temps  a  laiss6  son  manteau

De  vent,  de  froidure  et  de  pluie,

Et  s'est  vetu  de  broderie,

De  soleil  luisant,  clair  ct  beau.

11  n'y  a  bate  ni  oiseau,

Qu'en  son  jargon  ne  chant.e  ou  crie
t( Le  temps  a  laiss€  son  manteau

De  vent,  de  froidure  et  de  pluie. >)

Riviere,  fontaine  et  ruisseau

Portent  en  livr€e  jolie

Gouttes  d'argent  d'orfevrerie ;

Chacun  s'habille  de  nouveau :

Le  temps  a  laiss€  son  manteau

De  vent,  de  froidure  et  de  pluie.
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DOAN    'CA    LUAN     V_AN

Tr`ori  dd  b6  do  cho`ang

I)tiaam  mwa  gi6  turf el  §„crrig,

Khodc  do  th^ett  hiao-quang

N-&ng  turoli  l¢ng-ldy  tl`ang.

Dd  triaim lo`al  chim  mi46n8,

Chng  mdrng  r-cr  h6t  uang :

Tr`cri  da  b6  do  cho`ang

I))am  mura  gi6,  tuifet  Surorng.

Sul6i  ngul6n nha  trur`orng-giang

Khoe  y-Phquc  x6nh-xang

D¢.2m  giQt  bqc  gigt  u`ang ;

To`an  do  m6i  ht4y-ho`ang.

Tr`ori  d-a  I)6  do  cho`ang

EJiam  mura  gi6,  tttifel  Juno.ng.





OLIVIER   DE   MAGNY

1524-1561

Sinh  tai  Quercy,  ban  than  cfia  vua  Henri  IV,

rat   dug'c   cfc    thi-sl   trong   Van-Doan   Plc.1.ade
7±'man  chu?ng.   Sang   trong  th6.i   trong  nu6'c   r8i

fen  \-i  sT  xung  d?t  ton-gifo  va  chien-tranh,  bai
thcy  lust  sau  day  la  phan-anh  cia  thdri-dai  d6.
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SONNET

THcr pHip-NGer

Gordes,  que  ferons-nous ?  Aurons-nous  point  la  paix ?

Aurons-nous  point  la  paix  quelquefois  sur  la  terre ?

Sur la  terre  aurons-nous  si  longuement la  guerre,

La  guerre qui  au peuple  est  un  si  pesant  faix ?

Je  ne  vois  que  soudards,  que  chevaux  et  hamois,

Je  n'ois  que  deviser  d'entreprendre  et  conquerre,

Je  n'ois  plus  que  clairons,  que  tumulte  et  tonnerre

Et  rien que  rage  et  sang  je  n'entends  et ne  vois.

Les  princes  aujourd'hui  se  jouent  de  nos  vies

Et  quand  elles  nous  sont  apres  les  biens  ravies

Ils  n'ont  pouvoir  ni  soin  de  nous  les  retourner.

Malheureux  sommes-nous  de  vivre  en  un  tel  age,

Qui  nous  laissons  ainsi  de  maux  environner,

La  coupe  vient d'autrui,  mais  n6tre  est le  dommage.
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THO      LUAT

Chin-ji, ri6i  i:a  tunh  fao  day ?

Il:ioa-hiinh li?tt  c6  tidy  chiang  ngivy ?

Trdi  dial  chi;En-tranh  dai-d~ang  mdi,

N6i  kyhi6  ddn  den  chiu  dd  day...

N`ao  link,  n`ao  ngqua,  n}ao  binh-kyhi,     =

C hit  nhdrng  kyh&i-hen  c`ung  xdm-l-ang.

Ti%ng li}n, tti6ng  th6t, ting  x6-xdt,

Ncri  i,hit  d]6  mdu, nori  httng-hiang.

Vtta  chda  l{S   giv  Sanh-i'}apng  dan?

Ddn  m}dt  nh`a  cdra,  indt  c&  than.„

Vua  chda  qu)i;Gn  n`ao  trd  durgrc  lei,

M`a  hQ  thacrng  ddu  d%n  k}  Iran.

Khi6  tbay  d`crl  ti6ng  trong bul6i  iitay  :

Chuiig-qttanh  to`an  nhdrng  chuy?n  a-dng  cay I

Durgrc  the  ngur`cri  hur&ng  trgn  Sung-Sar6!ng,

Phin  tht4a  la  uhn  chiu  xura  r`ay.





RONSARD
1524-1585

Pierre  de  Ronsard  sinh  a  gan  Vend6me.  H6i
thanh-ni€n,   tdrng   thap   ting   quan-c6ng  .d'Or-
lc'ans,   con   \Tua  Fran€ois   I,   tai   cac   nu6c   Anh,
Ddc   \'a  Y   \ta   rat   thong  theo.tieng   c&c  nu6c

ay.    Tru'6'c    d¥-dinh    vao    nganh    ngoai-giap,
nhung rdi nan  20 tu6'i, bi diec, va sau d6 trong
7  nan  chuyen  hgc  c6'  van  Hy-Lap, \'a  La-Ma.
Nam   1549  sing  lap  That-tinh   Van-Doan   (La
Plc.I.ade)    chuy€n    ve`    Tan    tho',    \Ta    ch&ng   'bao

lau  n6'i  tieng  lirng  lay.  Tinh  thich  6J  than-qua.
Bai  tang  nang  Cassandre,  trich  6'  tap  Odes,  vf

ngu&i  dan   ba  nhu  d6a  hoa  h6ng,   kh6ng  c6
thi  td  la,  nhung  khe'o  6'  ch6  t?o  thanh  canh :
Ra   ngam  boa,   nh6'  ldc  boa   tuo'i,   cam   thong
hoa  tan,  r6i  luan  nan  hu6'ng  tu6'i  xanh.

Ngoai  tap  Odes,  can  tap  Amours   (Tinh  &i)
c6   3   giai-do?n :

1552    Ai   tinh   nan8   Cassandre,   con   g&i   cia

Bernard  Salvinti,  ngu6'i  Y,  lap  nghi?p tai
Phap.   Cassandre   la   t67-tien  ctia   thi-sl  Al-

fred   de  Mussct.

1556    Ai  tinh  nang  Marie,  chinh  ten  la  Marie
Dupin,  in?t  thieu-nti  vtmg  Anjou,  trong
d6   nhi€u   bai   tho.   luat    (Sonnet)    hay,
nhat  la  bai  kh6c  nang  Maric.

1574    Ai   dnh   nang   H6lane,   tdc   H€lanc   de-
Surgeres,   trong  d6  bai  thcr-lust   gdi  cho
ning  H€lene  dugc  nhi€u  ngu&i  ca  t¥ng.
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A     CASSANDRE

Mignonne,   allo.ns  voir  si  la  rose

Qui  ce  matin   avait  d€close
Sa  robe  de ,pourpre  au  soleil,
A  point  perdu  cette  vepr€e
Lcs  plis  dc  Sa.robe  pourpr6e

Et  son  tcint  ail  v6tre  pareil.

Las !   voyez  c6mme  en  peu  d'espace,
Mignorine,  elle  a  dessus  la  place,

I.as  !   Las  !   ses   beaut€s   laiss€   choir  !

0  vraiment  maratfe  nature,
Puisqu'une   telle  fleur  ne  dure

Que   du  matin   jusques   au   soir I

Donc,   si   vous   me   croyez,   mignonne,
Tandis  que  votre   age   fleuronne   .
En  sa  plus  verte  nouveaut6,
Cueillez,   cueillez   votre   jeunesse  :

Comme  a  cette  fleur,  1a  vieillesse

Fera  ternir  votre  beaut€.
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Gtrl     CASSANDRE

Bul6i  $6m  b6ng  hi6ng  n&  thin-turo'i

Khaynh-lhianh  nit %y  hd  lhvia  ai I

Cb4`Gtt  idy,  ta  tha  ra  cqi lei

Harorng  S®&c  c`o;  ch-ang  nha .bul6i  mat ?

Cafsandrc,  tr6ng  d6,   h-cri   cm   cri!

Cdnh  thidm   gi}cr   day   dtr  r-a-r`ori.

Tr6  i:qo  car-dau  chi  l-ino  in:idy,

Ki}Ep  boa  $6m  n&,  t}6i  in  ri6i...

Dt`Gtl   chi  ngiv  ndra,  d6a  boa  xudn

Gidra  ldc   dung  ph6  u2  tuy?i  wian,

Hay  ngddm in:tan xudn  trong ldc  th-&m ;

Qttd  lhii,  lroa  h6o,  hit  thank-tan I
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A     HELENE

THO  pHAp-NGtr

Quand  vous  serez  bien  vieille,   au  soir  a  la  chandelle,

Assisc  aupr€s  du  feu,  d€vidant,  ct  filant,

Direz,  chantant  mes  vers,  et  vous  €merveillant  :

h Ronsard   me   c€1€brait   du   temps  que   j'€tai.s   belle >t.

Lors  vous  n'aurez  scrvante  oyant  telle  nouvellc,

D€ja  sous  le  labeur  a  demi  sommeillant,

Qui,  au  bruit  de  mom  nom,  ne  s'aille  r6veillant,.

86nissant  votre  nom  de  louange  immortclle  `   -

Je  serai  sous  la  terre,  et`  fant6me  sans  os,

Par  les  sombres  myrteux  je  prendrai  mon  repos ;

Vous  serez  au  foyer  une  vieillc  accroupie,

Regrettant  mon  amotir  et  votre  fier  d€dain.

Vivcz,  si  m'en  croyez,  n'attendez  a  demain ;

Cueillez  des  aujourd'hui  les  roses  de  la  vie.
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Gtrl     HELENE

ben  bep  lira,  clu`2u  xudn  dd  mu¢n,
Ngivi  quay  tor  dur6i  nggn  d`en,  tea

L-ang-ngdm  irildy  doqn  tjinh-ca,
I:long   tcr   xdc-d¢ng,  ngivn-ngor   hi6i-hi6i  :

(t  Ay   duro'ng  d4   boa  cur`cJi  nggc  n6i,

tt Thcr   Roniard   ca-nggri   dd   nhi`Gu j>.

Thi-tit   m6i-in,2t   thiu-thiu    `

Nghc  ten,.ci'4ng  tb  r.a  che`2u  bang-kyhudng.

Nh6  l`cri  tho.,  lq;,  c`ang  iidc-n6m,

N6t  frhuynh-lh`anh  ggri  cam  ng`an  ndm I

ELy   gi`cr  l`ong  d^d[  ta  n`-am

I:iam  rna  kyh6ng  c^6t,  (6i  din  u¢l-u`or...

Ngivi   6m   g:6i  I)6`n  l`o   hiu  quqnh

Ng-din  da   wii6i,  €m  trqnh  m`Gm  xura :

H4n  m`tnh  ky6tt-hdnh   ht-rag-h`o',
M^6i  iiinh  d`dm  thdm  n-cr  ngcr  cho  d`anh I

Hay  nh6  hey  :  ngivy  xa¥iih  ch6ng  lyi

Ddrng  a-dn-do   ch`o'   dgri  l`am  chi,
Ai  cri,  x.in   hay   hdi  di

Nhang  bang  boa  th-&m  durorng  thii  xudn  tavi I.
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A     MARIE

Comme on voit sur la branche,  au mois de mai,  la rose,

F,n  sa belle jeunesse,  en  sa premiere fleur,

Rendre  le  cicl  jaloux  de  sa  vive  couleur,

Quand  1'aube  de  ses  pleurs,  au  point  du  i.our,  1'arrose  ;

La  grace  clans  sa  feuille  et  l'Amour  se  repose,

Embaumant  les  jardins  et  les  arbres  d'odeur ;

Mais,  battue  ou  de  pluie  ou  d'excessive  ardeur,

Languissante,  elle  meurt,  feuille  a  feuille  d€close ;

Ainsi,  en  ta  premiere  et  jeune  nouveaut€,

Quand  la  terre  et  le  ciel  honoraient  ta  beaut€,

La  Parque  t'a  tu€e  et  cendre  tu  reposes.

Pour  obseques  re€ois  mes  larmes  et  mes  pleurs,

Ce  vase  plein  de  lait,  ce  panier  plein  de  fleurs,.

Afin  que,  vif  et  mort,  ton  corps  ne  soit  que  roses.
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KHOC     MARIE

Tti6t  xudn  fang,  b6ng  hi6ng  ch6i'n,  n&,

Hoa   @dtt   m`ua,  rquc-r-cr   ihanh:tan.

Bhtnh-mink  gigt  1?  durgrm  nhulan,

Hi6ng-qttdn  udi  kyhdch  hi6ng  qulan  Vh6o  ghen I.

Nurcfng   cdnh  ld,  ijtiSh   xtldn  .an-ur6c,

Khip  uur`o/n  cdy   Sgrc-ndrc   haorng   dora.

N hang .ri6i  ddt  ndng diau  mura
•Cdnh  r`ori-r-a  cdnh,  c`anh   xo'-xdc   c`anh...

Kf%P . hi6ng-nhaie  mong-manh  l`a  i,hi;6

Duroing  lhit   xudn  dldt  n.2  tr`ori  u`i

Chda  xudn  d¢c-dia  l`a:in  chi,

Tdi-thacrng  boa  h6o,  i,ham-th2  two  t}an I

Ta r6 l¢.frh6c  than  thacrng  x6t

Ti'en  dora  em  gQi  chdt  tb  »ong ..

Ddng  em  m¢t  l+dng  boa  hi6ng,

Tdr-.[inh,  cm  u-@n  Sdnh  c`urig  boa-frh6i I.





MALHERBE

1555-1628

Fran€ois  de  Malherbe  sinh  tai  Caen,  la  v5n-
si  da  tao  nan  quy-cfi  cho  van  tho.  Phap.  Narr
1605 dug'c  tien  cti  len  vua  Henri  IV,  trd  thanh
thi-sl  c6ng-thfc   ctia  tri€u-dinh   de  lam   nhtrng
tho  thh-dng.
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CONSOLATION     A     DU     PERIER

Ta  douleur,  Du  Perier,  sera  donc  €ternelle
Et  les` tristes  discours

Que  te  met  en  1'esprit  1'amiti6  paternelle
L'augmenteront  toujours  ?

Le  malheur  de  ta  fille  au  tombeau  descendue
Par  un  commun  tr6pas,

Est-ce  quelque  d€dale  oh  ta  raison  perdue
Ne  se  retrouve  pas ?

Je  sais  de  quels  appas  son  enfance  €tait  pleine
Et  n'ai  pas  entrepris,

Injurieux  ami,  de  soulager  ta  peine
Avccque  son  m€pris.

Mais  elle  6tait  du  monde,  oil  les  plus  belles  choses
Ont  lc  pire  destin,

Et  rose,  elle  a  v€cu  ce  que  vivent  les  roses  :

L'espace  d'un  matin.

Puis  quand  ainsi  serait que,\  selon  ta  prierc,
Elle  aurait  obtenu

D'avoir  en  cheveux  blancs  termin€  sa  carriere,

Qu'en  ffit-il  avenu ?
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AN.tll    BAN    DU    PERIER

T?tnh  phqu-tdr  a-a  d`anh  lot/idng-Whit,
Hd  ng`an  nvam thtin-tl'tl  kyh6ng  nqu6i ?

X6t  con, than Wh6c  hit Ilo..i,
C`ang  i,hem  ggri  mdl  bi-al  trong  I)ong.

Tul6i  d6i  tdm  rjta  u`ong  wian-tquc

LE  tdr-Sinh  dtt  cdn8  l`a  tha`orng

Utt-lan  ddu b¢n tr-un dur`crng
I:lam  cho  thin-tr'l  ngivn-ngang  r~oi  b`ori ?

V^6n  I)i}Et  chdtt  fvdc   t`ai  u€n  dd

V2  anh-boa  hi%m  c6  trong  d`cri.

Gurq'ng t`tm  an-di irrty l`ori
Ban  n`ao  n-cr  mi¢l  hurorng  tr`cri  ndra  Sao I.

Ay  cdng  b&i  lqc  u`ao  kyhi6  hdi

M?nh  ghen  t}ai lq  th6i  h6a  c6ng I.
Mong-manh chdt Ph4n  boa hi;6ng

Thdrn  turori  m¢i  bu.6i l`a  xong  kfep  wian.

D`tt durgrc  i,h6a mar`ori phin mong-ar6c
Tul6i  thank-xudn  ltan  bur6c  dicn  gi`a

D}Gn  gi`a  ri6i  cdng  phtii lta
ELay   gi`or,  n`ao  c6  horn  at  h6m  nay I
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Penses-tu  que,  plus  vieille,  en  la  maison  c€1este

Elle  etit  eu  plus  d'accueil ?

Ou  qu'elle  etit  moins  senti  la  poussiere  funeste
Et  les  vers  du  cercueil

Non,  non,  mom  Du  Perier,  aussit6t  que  la  Parque
Ote  1'ame  du  corps,

L.age  s'€vanouit  au  de€a  de  la  barque

Et  ne  suit  point  les  morts.„

La  Mort  a  des  rigueurs  a  nulle  autre  pareilles ;
On  a  beau  la  prier,

La  cruelle  qu'elle  est  se  bouchc  les  oreilles    .

Et  nous  laisse  crier.

Le pauvre  en  sa  cabane,  oh le  chaume  le couvre,
Est  sujet  a  ses  lois ;

Et  la  gardc  qui  vc`ille  aux  barr.ieres  du  Louvre
N'en  defend  point  nos  rois.

De  murmurer  contre  elle  et  perdre  patience
11  est  mal  a  propos ;

Vouloir  ce  que  Dieu  veut  est  la  seule  science

Qui  nous  mette  €n  r€pos.
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Hay  bdc  i}ghi  gi`a  may  horn  tr2,

L6n  thi6n-cung  durgrc  nh€  t}am  tl.dn ..

Gi`a ri6i kh6ng  n¢ng  m`ui iran
Miii  gi`oi, mtii  bqui  trong nat.  do  quan I

Ddtt  c6  nhdrng  tinh-loan  nha`orng ^dy  :
I.a`Gm  tdr-than  m¢t  hdi l`a  thai.

FT6n n`ao  c6  lu.6i  di  d6i
Tul6i  theo  di6n  chat,  chi2i  ride  l`a  xong,

Qua  Thian  Chat  u6  c`ung  fyhie~kyhit,
D-au  uan  lorn  chit  igalidi  c6ng  i,oi.

Tror-tro'  I-dt  dd  ch-ang  d`ori
Bit  tat,  mvqc  I?3  k3u  tr`cJi  thit=thanh.

N gur`ori  ngh}€o-kyhi6  nhia tr,anh tidch nat

LE  ed:-Sinh  daft  thodt  durgrc  ti}ong?

V€-ail?h  tdc-tn.if c  ho`ang-cung         `
Cdn8  kh6ng  gidr  n'6i  irijinl2 ri6ng  mu6n  ndm

Ddrng  n6ng-ndy  lam  hiam  u6  'tch,
H:torn  l`am  chi,  thian  chef  cho  ho`ai.

Mtt^6n  ngivi  an-hur&ng  cu¢c  d`oli,

D`anh l}ong  quy-Phquc  m4nh  tr`o'i l`a  kyh6n I.



/



RACAN

1589-1670

Iiau  tu6'c  Rcican  ten  la  Honorat  de  BUEIL,
sinh  tai  li^iu-ctai  Champmarin,  gan  xti  Aubign€,
m'at  t?i  Paris.  Ban  than  cda  thi-sl  Malherbe,  c6
chan    trong   Vi€n    Hin-Lam.    Van-chuong   bi
anh-hu6'ng  Tan-hQc  nu6'c  Y,  nhung  d¥c-sac  6.

ch6   ta   tinh,   ta   canh   in?t   c6`ch   chan   that.   V€

gia   chuyen   \T€   \'5n   tho.   tan-gi£`o.

Tc4c-pha'm  :
-  Stance  sur  les  douceurs  de  la  rctraite,

~  Les  bergerics,
-  Psciumes,
-  Odes  sacr€es.

Bai   thcy   truang   thi€n   ttvui   thri   di€n-vi€n>>,

\Tan-chuong  di€u-luy?n,  can  dugc  truye`n  ti]ng.
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DOUCEURS    DE    LA    VIE    CIIAMPETRE

Tircis,  il  faiit  penser  a  faire  la  retraite  :    .

La  course  de  nos  jours  est  plus  qu`a  dcmi  faite ;

L'age  insensiblement  nous  conduit  a  la  mort.

Nous  avons  assez  vu  silr  la  mcr  de  Ce  monde

Errer  au  gr€   des  flots   notre  nef   vagabonde  :

11  est  temps  de  jouir  des  d61ices  du  port.

Le  bien  dc  la  fortiine  est  un  bien  p€rissable,

Quand  on  batit  sur  elle,  on  batit  sur  1€  sable ;
Plus  on  est  €1ev€,  plus  on  court  de  dangers ;

Les  grands  |iins  sont  en  butte  aux  coups  de  la  tempete

Et  ]a  rage  des  vents  brise  plut6t  le  faite

Des  maisons  de  nos  rois  que  les   toils  des  bergers.

0 !   bienheureux  cell.ij  qui  peut  de  sa  m6moire

Effacer  pour  janrais  ce  vain  espoir  de  gloire

Dont  1'inutile  soin  traverse  nos  plaisirs`

Et  qui,   loin  retire.  de  la  foule  importune.

Vivant  clans  sa  maison`  content  de  sa  fortune.

A,   seloii   son   pouvoir,   mesur€   ses   (l€sirs  !

11  1aboure  1€   champ   que  labourait   son   pare ;

11  ne  s'informe  pas  de  ce  qu'on  d61ibEre

D;ins   ccs   graves   consc'ils   d'affaircs   accabl€s
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VUI     THU    DIEN-VIEN

Ban   oli,   ih6i   li?u   c;G   th6i,

Dur`crng  d`cri  di  qua  iitra  ri6i  c`on  ddu I
icdi   gi`a  l-diig-long  theo  fau,

Theo  jau  lang-l¢ng  di'^m  ci`ao  cbi  kh6ng.

ELy  ldtt,  tr6n  $6ng  trGnhb6ng,

Con  thuiGn  cl?`tm  n96i  kh-dp  trong  lf2   t7:dn.

Th6i,  th6i,  xin  chd   tan-ngivn,
Cvdm  S`ao,  nghi  chi6n  hal  tan  thba~thu2.

Gi`au   I ang  chora   ch'm  lti6i  k.G,

IJt^iu   xdty   trGn   cdt   hiong   gb   udrng   ddu I.

Tr`eo   c(Io.  Jch;  ng-a  c`an,g  dau,

Th6iig  coo,  c`arig  `phdi   di#crng  frau  cul6ng  Phong.

Cul6ng-Phoiig  l¢t  mdi   ho`ang-cung,

Mdi  r2u  cda  kj  im.4c-d`6ng  chu8ng  nao I

Ham  st  l¢c  trQng  qtlifen  cao,

D`u   vi7.,h   cho   irrfdy   trdnh   {a,o  k}i6i  ph{Gn.

Qu2n  di  hiGt  ct'i l`a  tiGn
Can  nor;   nhia   c6,  ldiih   im;2n   phi6ii-lioa.

Hay  h}eti, la btEt  .Ph4n  la,

U6`c   mong  chi  nhi;mg  coo-xa  qud  u`cri.

Ru¢ng  nh`a  diy  c2iiy  tr6ng-cot,
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11  voit  sans   int6ret  la  mer  grosse  d'orage,

Et  n'observe  des  vents  les  sinistres  presages

Que  pour  le  soin  i|u'il  a  du  salut  de  ses  bl6s.

Roi  de  ses  p:issions`  il  a  ce  qu'i[  desire  ;

Son   fertile  domaine  est   son  petit  empire ;

Sa  cabane  est  son  ljouvre  et  son  Fontainebleau ;

Ses  champs  et  ses  jardins  sont  autant  de  provinces,

Et`  sans  porter  envie  a  la  pompe  des  princes,

Se  contente,  chez  lui`  de  les  voir  en  tableau.

11  voit  de  toutes  parts  combler  d'heur  sd  famille,

La  javelle  a  plein  poing  tomber  sous  la  faucille,

Le  vendangeur  ployer  sous  le  faix  des  paniers ;

Et  semblc  qu'a  1'envieles  fertiles  montagnes,
Les  hurnides  vallons  et  les  grasses  campagnes

S'efforcent  a  rempljr  sa  cave  et   ses   greniers.

11  suit  aucunes  fois  un  cerf  par  les  foul€es,

Dans  ces  vieilles  forets  du  peuple  recul€es,

Et  qui  meme  du  jour  ignorent  le  flambeau ;
Aucunes  fois  des  chicns  il  suit  les  voix  confuses,

Et  voit  eufin  le  lievre,  apras  toutes  ses  ruses,

Du  lieu  de  sa  naissance  en  faire  son  tombeau.

11  soupire  en  repos  1'ennui  de  sa  vieillesse,
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Ldnh nori  h¢i-lh&o l`a ncf i b¢n-b`ang.
M~qc   cho  irf en   a,¢ng  l¢nh-ho`ang,

Gi6  to.  c^6t   gidr   inda-in:tang   durgrc   yen.

M¢t  m`inh   gifra  cdnh  thiGn-iihi6n,

Mu^6ii   at  cdng  i dn  trong  mih2n  diiit-dai.

Cuan  r2u   rdnh   tpra  ldtt-d`ai,

Ru¢ng  nru:crng  l`a  t9inh,  uur`crn  cdy  l`a  l`ang.

L9  l`a  tdn  via  t`an  u`ang,

T`an  .u`all8  tdn,  i;ta :   ti.ang-ho`ang  trong  tranh.

Elli-ffGm,  hynh-phdc   gia-ditnh,

Tdri.,g  hi6  ld.ri  chifi,  ttri'ig  g;`anh  nho  turori.

Fy6ng-dz`Gn  thttng-ldng  ;da  tr`o`t,

G6`p   c6Iig   i dn-xuldt   di6n   `nu.i  kho   t`ang.

C6  frhi  t!ui  l]ur6'c  b-aiig  rtrng,

Rirng  Sdu,  chi,I:a  lQi  b6ng  du.crng  tlu'ia   gi`cf .

Iltt.oru   n;a;,  ulEt   rn6na.  theo  dio,

Ch6  i `an  Squc  th6,  d-a  l`tta  kyh6i-hang :

Thb  rdrng  lira-lqc   hi;Et,  dur`crng,

D`anh le`Gtt  I ink  tdr  m¢t  trur`crng  cho  xong.

Can  nh`a  tdr  bul6i  ^dtt-xung,
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Dans  ce  meme  foyer  oh  sa  tendre  jeuncsse

A  vu  clans  le  berceau  ses  bras  emmai]l'ot€s.

11   tient  par  les  moissoris  registre  des   ann6es

Et  \.oit  de  temps  en  temps  leurs  courses  enchain€es,

Vicillir  a\Jec  q`ie  lui  les  bois  qu'il  a  p]ant€s.

I

11  ne  va  point  fouiller  aux  terres  inconnues,

A  la  merci  des  vents  et  des  ondes  chenucs,

Ce  que  Nature  av:ire  a  cache  de  tr6sors.

Et  ne  rechcrche  point,  po`tr  honorer  sa  vie,

De  plus  illustre  mort  ni  plus  digne  d'envie,

Que  de  mourir  au  lit  ob  ses  pares  sont  morts.

S'il  ne  poss€de  point  ces  maisons  magnifiques,

Ccs   tours,   ccs  chapitca`}x,   ces  superbes  portique`s

Oil  la  magnificence   6rale  ses   attraits,

11  jouit  des  beaut€s  qu'ont  les  saisons  nouvelles,

11  voit  de  la  verdure  et  des  fleurs  naturelles

Qu'en   ces   riches   lambris  1'on   ne  voit  qu'en  portraits.

Agr€ables  deserts,  s€jour  de  1'innocence,

Oh,  loin  des  vanit€s,  de  la  magnificence,

Commence  mom  repos  et  finit  mom  tourment.
Vallons,   fleuves`   rochers,   plaisante   solitude,

Si  vous  ftites  t€moins  de  mon  inquietude,

Sovez-lc  d€Sormais  de  in()n  contentement.



RACAN

Trotig  n6'.i,  nh6  ldc  td  bang  qua'nh  ngur`o'i.
Bay   g{`or   bi#6c   a-a  nh€  ri6i,

Ch6n  raw  ch^6n  c¢-i  l`a  noli  dtr-crng   gi`a.

N-am,  nuam,,  cif¢   t{tnh  theo  m`ua,

Cdy  tr:6ng  fhda  trur6c,  S^bng  dua  ti6i  m`iiih.

Mvqc  ai, cliu¢ng lq lham thank,

C¢.itl  tr`o.i  lr`cf i   g.idr,  lif em  quanh  durgrc  n`ao I

iron  xa  nur6c  lhiam  titm  u`ao,

E  Rhi   $6ng   gi6  `ao-`ao  cu^6n  tr6i...

Chit  d`u  oanh-li?i   horn  d`tri

Sao  -b`dng  y6n-'6n  chit  neri  qua  nh`al.

M`ang  chl ldu  cdc  nguy-nga,

N hid  cao  cdra r¢ng ..  ph`u-boa  in-e  ngo`ai.

Sdnh  a,du  u2  d€p  cda  tr`o.i,

Hoa i-;;`; :'o:owl;.fr;;: i;;o y;;;;h niinh.
ThiGn-nhi6n  mdi  that  hfru-iitnl®,

Nh`a   g;`au   chit   dirg`c   x€m   tranh   bti6t   giv I

Ncri,  day  fhdy-td  Jcin-RIy,

(Huy-ho`ang  gi&-d^6i,` xd  chi  canh  d`cri I.)
Hbn-nh`i¢n  m¢t   c-oi   yell-uui,

Uu-tu:  a-a  dirt,  nghi-ngcf i  l`a  nJtian.

.    Chilrng-mi,nh  Fla   c6  Ibm-toian.I
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MARCELINE    DESBORDES-VALMORE

1786-1859

Nt}   thi-sI   Mcirceline   Desbordes-Valmore   tr&i

qua  met  cu?c  d6'i  ngh€o  kh6,  dau  thu'o'ng,  16'i
\Tan  tha  thi'et,  chan  chtia  cam-dnh  va  hoai  bao.

Nha   dai   i-an-hao   Victor   Hugo   da   t?ng   cho
danh-tti'   tt hien-than  cda  Tho' j>.

Bai    tho.    fJo¢    A6`7z`g    c£¢    S¢¢c7¢.,    mtrg.n    d€-

tai  cfi.1  thi-sl  Saadi,  ngu6'i   Ba-Tu   (Perse),  tfc-

gia   tap   tho'   Gulistan   (Vu6.n   h6ng).   Bai   t¥a
cia   tap   tho.   'ay   nh8c   den   chuy?n   in?t   tu-si
nhap  dinh ;  1dc  xong  c6  ngu6'i  b?n  h6i :   H6n

b:{\c  \Tdra  dong  cho.i  no'i  vu'6'n  la,  den  v€  drT9'c

gi   qu}'r   bi<{u  ?   Tu-sl   tra   16'i  :   T6i   thay   di   d'en
in?t   cay   hang,   k€o   \Tat   5o,   h6i   rat   nhi€u   boa

djnh   dem   \-€   lam   qua   cho   ban   hfru,   nhung

qut'i  say su'a  ngfiy  ngat  \Ti  hu.o'ng  tho'm,  vat  4o
bu.?t   kh6i   tay I

Nti'   thi-sl   Mcirceline   Desbordes-Valmore   da

kh€o   lam   thanh   bai   thcy   Hocz   46`7zg   cz2cz   S¢#cZG.

trong  chin   cau   thoJ  ta  canh   ta   tinh   in?t  cach

tuy?I   di?u.
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LES    ROSES    DE    SAADI

J.ai  voulu  ce  matin  te  rapporter  des  roses ;

Mais  j`en  avais  tant pris  clans  mes  ceintures  closes

Que  les  nceuds  trop  serr€s  n'ont  pu  les  contenir.

Les  nceuds  ont  €clat€.  Les  roses  envol€es

Dams  le  vent,  a  la  mer  s'en  sont  toutes  all6es ;

Elles  ont  suivi  1'eau  pour  ne  plus  revenir ;

La  vague  en  a paru  rouge  et,comme  enflamm€e.

Ce  soir`  rna  robe  enco`re  en  cst  tout  embaumfc...

Respires-en  sur  moi  1'odorant  souvenir.`
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HOA    HONG    CtJA     SAADI

S6m  nay  'mul6n  tang  con  b6  hang,

Tham, lam  di  hdi  qt4d  nhi`2u  b6ng.

D-dt  u`ho  day lurng  g`ai  ndt  ch¢l,

Ch-qt  qua,  ndt  day  bang  dirt  tttng.

Ch-qt  qud,  ndt  day  bang  ddrl  lung.

Hoa  rcri  [&-t&   gi6   I)ay   citng...

Hod  theo  gi6  th]6i  tr6i  ra  bt.2n,.

Nur6c  ctt^6n  di  ri6i  ddrng  ngivn  tr6ng...

N¢r6c  cul6n  di ri6i  ddrng ngivn  tr6ng...

S6ng  boa  nhur  ld:a  i.mg  in:;au  hang.

Chi`2tt  ifG  do  m€  cton  thorin  ngdt,

Tho&ng  chdt  dun-hurorng,  con  they  l}ong„.





ANDRE    CHENIER

1762-1794

Sinh    tai    Constantinople,    c6-d6   nu6c   Th6'-
Nhi-K}.   Cha   la   ngua'i  Ph6p,   m€   ngu6'i   Hy-
Ijap.   Tdr   thus.   nh6   hgc   6'   Ph6p~qu6c.   T{nh

h5nSg-h6i,   y€u   van-chuo'ng,   6c   tan-tien,   da   n6i

len  quan-ctie'm  \T€  van-ngh?  tiong  cfiu  tho' :   Sur

des  pensers  nou\Te.niux  faisons   des   vers   antiques

(f-kj'8'i2   md-i   diari   b`ing   ihcr   c8-diN8n).  Tfc-{j3
c6c  tap  tho' :  Bucoliques  (Lam-muc  thi),  Idylles

(Hoa  tinh  thi),  Elegies  (Ai-van  thi).  H6i  nu6'c
Phfp  c6   cu?c   c;'ich-in?nh   lat   d6'  che-a?   quan-

chti,   Anclr€   Ch€nier   tham-gia,   viet   nhi€u   v€

chinh-tri,   nhung  \Ti  y-kien  b'it  d6ng  nan   H?i-
Nghi  Qu6c-U6c  Phc4p  thh  gh€t ;  r6i  bi T6a-An
C5`ch~M€nh  xfr  tfr-hinh.  Chat  tr€n  doan  dau  itai

25-7-1794.  Ve  chinh-tri,  Andr€  Ch€nier  can  tap

tho'  Iambes  da-kfch  nhfrng n.gu.6'i  lgi-dung cu?c

C6ch,M€nh   d€  tic-hiep  dan.

Ngu6'i  thi'eu-nth  bi  cam  tti  n6i  trong  bai  tho.

La   jeune   capti\Te   la  nth   C6ng-tu6'c   de   Fleury,

nhi5   danh   Aim€e   cle   Coign}r,   h6i   ay   25   tu6'i.

May  man  ho'n  Ch€nier,  bra  thoc4t  chat.
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LA    JEUNE     CAPTIVE

<t L'€pi  naissant  mtirit  de  la  faux  respect€ ;

Sans  crainte  du  pressoir,  le  pamprc,  tout  1'€t€,

Boit  les  doux presents  de  l'aurore ;

Et  moi,  comme  lui  belie,  et  jeune comme  lui,

Quoi.que  1'heure  pr€sente  ait  de  trouble  et  d'cnnui,

Jc  ne  veux  point  mourir  encore.

« Qu'un  stol.que  aux  yeux  secs  vole  embrasser  la  mort,  ,t

Moi  je  pleure  et  j'espere ;  au  noir  souffle  du  nord

]e  plie  et  relive  rna  tete.
S'il  est  des  jours  amers,  il  en  est  de  si  doux !

H€las !  quel  miel  jamais  n'a  laiss€  de  d6gotits  ?t

Quelle  mer  n'a  point  de  tempete ?

« L'illusion  f€conde  habite  dams  mon  sein.

D'une  prison  sur  moi  les  murs  pescnt  en  vain,

J'ai  les  ailes  de  l'csp€rance  :
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THIEu.Ntr     TRONG     KHAM.DudrNG

tt Nan-nh  b6ng  Ida  hoe  u`ang,

N'cr  den  lur-oli  hdi  c`dt  ngang  Sao  d`anh I.

EJ:ain  Strcf ng  Sul6t  bul6i  hiinh-mii8h

C`anh  nho  thdng  hq  in-qc  t`inh  frhoe  i,urcri.
Lo   chi  mdy   6P  nghi`Gn  d`cf i...

Ei'n  clang  tr2   d€p   gidra  th`ori  thank-xudn.

Ddtt  r``ang  b^6i-ri6i  phdn-udn,

C6i  trian,  de  mul6n  ldnh  chdn  m't:a  u`o`i I

tt Tri;Gt-nhdn  in-dt  rdo  nhitn  d`cri,

B&i  r`-ang  Sinh  lit  12   tr`oli  dd  qucn.

M-dt  em  d'au  1¢  c`on  hocn,

M`a  l`ong  mong-urdc   ul'tin  lf2n  ur6c-mong.

Trur6c  com  gi6  cd  hdi-hitng

Cdi  lurng  chiu  tr&n,  cton  mong  ngivng  @au.

D-a  idrng  coy  a-dng  than  Sau
Cdng  i,ding  uui   hur&ng  b?diy  ldtt  nggt  b`ui.

M4t  ngon  itiGm  mti  leym  ivi4i

Bt.2n  nd  b.ao  t}6  "go`a,i  kyhoi  l`a  thur`crng...

tt u &c-mong   d`ao-dqt   tdm-lrur`crng,

M¢t  m`tnh  ngivi   gidra  b?iJn  fur`crng  ch6ng-ch6nh.

Cdnh  chii'n  hi-ugng  nh€  tGnh,
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Echapp6e  aux  r€seaux  de  l`oiseleur  cruel,

Plus  vive,  plus  heureuse,  aux  campagnes  du  ciel

Philomele  chance  et  s'€lance.

tt Est-ce  a  moi  de  mourir ?   Tranquille  je  m'endors

Et  tranquille  je  veille,  et  rna  veille  au`A  remords
Ct

Ni  mon  sommeil  ne  sont  en  prole.

Ma  bienvenue  au  jour  se  rit  clans  tous  les  yeux ;

Sur  des  fronts  abattus,  mon  aspect  clans  ces  lieux

Ranime  presque  de  la  joie...

(( Mom  beau  voyage  encore  est  si  loin  de  sa  fin  !

Je pars,  et  des  ormeaux qui  bordent  le  chemin

J'ai  pass6  1es  premiers  a  peine ;
Au  banquet  de  la  vie  a  peine  commence,

Un  instant  seulement  mes  1€vres  ont  press€

La  coupe  en  mes  mains  encor  p]eine.

tt Je  ne  suis  qu'au  printemps,  je  veux  voir  la  moisson ;

Et  €olrime  le  soleil,  de  saison  en  saison,

Je  veux  achever  mon  ann6e.
Brillante  sur  Ipa  tige  el  1'hoimeur  du  jardin,

Je  n'ai  vu  luire  encor  que  les  feux  du  matin,

Je  veux  achever  rna  journee.
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Nircrng  theo,  em   thodt  ngo`ai  u`anh  pht`Gn-lo.

Lot  qua  d,`o   lur6i   hung-d`t^),

Hga-ml  h6.a-h&  bay  a,ua  t'it  tr`o:i.

ttDd;  den  em  phdi  i)ta  d`ori?

M¢t  1'n`tnh,  ngivy   u-dn  d6m  d`ai  thong-doug.

.UAn_nf ian,   chAdt   ch3ang   uuro.ng  I,`ong,

Th.^dy   em ,  a'.I  ce-4ng  d6i  tr`ong  ngiv;  len  :

J3ao   nh;6¢i  n6f   in-qt  uri4   Pli;Gn

Dau  trcmg  n,g¢.ic   t^6i  cidrig  I,e`Gn  Sdng  ra I

tt L-ancg-cluu   ti'`i4'a   I)6n   g6t   boa,

86n  d'¢r`o'ng  c.(^j-the.4   m6i   qua  mSt   u`ai.

CFji   tr`an   fiHif cf 1.„g   g6p   ti¢t   uui,

Trong   tar,  h   hay   clu,i:a  ucfi  T_1,'„.qu   ii:6ng.

Men  d`o.i  u}t.a  nh~dp   m6;  hl`6ng,

V4i   chi   chu^6c  l}dy  lolls-dong   phfiSm   indtnh,.

(( Ch,ntif }lg   xudl'l   to   li.6u   tion   xanh,

Cdng  cho,  givt  hrh;,, rdn  quanh,  t&i  miw,a.

J3^6i2,   iT}i`L{a,  thg   tqo   thoi   i?ura,

Qua  cho   dif4   hat  indi  u{tt:a  Favl  vi,6ii.
Tr6n  c`anh  b6ng  thvdm  l`hoe  duy6n

Hod-k`h6i   th¢t   a-a   n}6i   t6n   c&.   utt.`cf a.

Bhtnh-in;unh,   6,nh  l¢'t.a   durerng   u`Gn

Sao  cho  trura  h.!i,  ch;€u  tan  m6i,  l`a I
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« 0 mort !  tu peux  attcndre ;  61oigne,  €1oigne-toi ;

Va  consoler  les  cceurs  que  la  honte,  1'effroi,

Le  pale  d€sespoir  d€vore.

Pour  moi  Pales  encore  a  des  asiles  verts,

Les  Amours  des  baisers,  1es  Muses  des  concerts  :

Je  ne  veux  point  mourir  encore. >)

Ainsi,  triste  et  captif,  rna  lyre  toutefois

S'€veillait,   €coutant  ces  plaintes,  cette  voix,

Ces  vceux  d'une  jeune  captive ;
Et  sccouant  le  faix  de  mes  jours  languissants,

Aux  douccs  lois  des`vers  je  pliais  les  accents

De  sa  bouche  aimable  et  naive.

Ces  chants,  de  rna prison  t€moins harmonieux,
Feront  a  quelque  amant  des  loisirs  studieux

Chercher  quelle  fut  cette  belle  :
La  grace  d€corait  son  front  et  ses  discours,

Et,  comme  elle,  craindront  de  voir  finir  leurs `jours

Ceux   qui   les   passeront   pres   d'cllc.
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ttTdr-thin,  ngurcri   h-ay  ldnh  ra,

V`ao   nori  tuy¢t-i/Qng,  x6t-xa,  m`a  h`anh.

V¢i   chi  I)6   nhquy   ch.if6t   c`anh,

Ei'n  c}on  nurorng  chi6n  am  t,hank  mquc-thill.

Ai  dn  c`on  dgri  D6ng-qudn,

Dt4-durorng  di¢u  Nhqc   b6   than   Sao  d`anh I.  i>

Kh6c  than  kyh6n  xfi6t  Jqu  iljlnh,

Gial-nhdn   Sao   cdr[g  ngqut-hinh   kyhd  thacfng!

N6i  ta  Bang  ndqng  doqn-trur`crng,

V~&ng  nghe   rfeiig  odn  lqi   c`ang  x6t-xa.

I:tort  u`ang  thiol  tqu  mi¢ng  boa,

Phs  th`anh  m¢t  di¢tt  I)i-ca  n-ao-n`ung.

Di€u  n`ay  ditl  canh  lao-lttng,
Ay   de  i?inh-chdng  `dt  mong  ljti8t  ngur`cf i.

N gur`ori   chng  f tt4-di¢u  nhur  l`o!i,

Ai  nghe,  nd  &   givn  ai,  cdng  i;au :

Sau  cho  i 6m  ng&  b6ng  ddtt...





ALPHONSE    DE    LAMARTINE

1790-1869

Thi-sl   n6'i   danh   phai   Ling-man   (Romanti-

ques).    Van-chuo'ng   6ng   c\hu6t,   thiLtti   ph6ng-
khofng  duQm  ve  u-bu6n.  Tic-gia  cfc  tap  thol :

M€ditations   (tram-tu')                              1820,1823

Harmonies   po€tiques   et   religieuses

(hba  f`m  thi-td  va  dao-ly)                             1829

Recueillements   (mac-tu6'ng)                            1839

va  in?t  tie'u-thuyet  :   }ocelyn                       1836

Sau  d6  tham-gia  chinh-tri  va  tdr  1851   kh6ng

hoat-d?ng.  Tr.ong  v.an-h6a  Ph&p,  s¥-nghi?p  van

tho'  ctia  Alphonse  de  Lamartine  can  gid'  dia-vi

quan-trgng.
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LA     TERRE     NATALE

Pourquoi  le  prononcer  ce  nom  de  la  patrie ?

.`  Dans  son  brillant  exil  mon  cceur  en  a fr€mi ;

11  r€sonne  de  loin  clans  mon  ame  attendrie,

Comme  les  pas  connus  ou  la  voix  d'un  ami.

Montagnes  que  voilait  le  brouillard  de  1'automne,

Vallons  que  tapissait  le  givre  du  matin.

Saules  dont  l'€mondeur  effeuillait  la  couronne,

Vieilles  tours  que  le  soir  dorait  clans  le  lointain,

Murs  noircis  par  les  ans,  coteaux,  sentier  rapide,

Fontaine  oh  les  pasteurs   accroupis   tour  a  tour

Attcndaicnt  goutte  a  goutte  une  eau  rare  et  limpide.

Et,  leur  urne  a  la  main,  s'entretenaient  du  jour.

Chaumiere  oil  du  foyer  €tincelait`  la  flamme,

Toit  que  le  pelerin  aimait  a  voir  fumer ;

Objets  inanim€s,  avcz-vous  donc  une  ame

Qui   s.attache  a  notre  ame  et  la  force  d`aimer ?
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C6.HUONG
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B`ang-ho`ang   trong  bir6c   luru-ly,

ttc`^6-hurcrng >>   ha;i   tleng   nh&c   chi   ih6m   bul6n I

Xa  nghc  yang  diGn  i,din-hi6n

Tur&ng  nha  rfeng  ban,  nhip  in:ion  bardc  cho.n.

Surorng  tht4  m`tr  dqng  ndi-non,

Sdm  mai,  thong-ldng   gid  cton  bqc  phau

Dao  hian  x6n h-ett  rti-jau

Thdp  xura  u`arzg  da  b6ng  ddtt  xa  ti`cf i...

Tur`orng  dcii,  l^bi  d~oc  chdn  a)6i,

Ch-ail  chi6n  in:idy   chi  they   ngivi  bin  kyhc  :

Dgri  tdrng  gigi  mrfrc  chay  giv,

Hdrng  ti`ao  l`ong  gdo,  i;i-f¢  chtly¢n  d`cri.

Cuan  T2u,  dnh  bep   Sdng  ngivi,

Khdch-dtt  u'an  irfi6n  n6c   givi  kyh6i  tu6n.

Phaich5ng:      ,

V6  tri,  m`a  i/&t  c6  h;6n

Quy?n theo hi6n kyhdch k:hoii ngul6n luifen thurerng...
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LE     PREMIF,R     REGRET

Sur  la  plage  sonore  oh  la  mer  de  Sorrente

D€roule  ses  flots  bleus  au  pied  de  l'oranger,

11  est,  pres  du  sentier,  sous  la  hate  odorante,

Une  pierre  petite,  6troite,  indiff€rente

Aux  pieds  distraits  de  1'€tran`ger.

La  girofl6e  y  cache  un  seul nom  sous  ses  gerbes

Un  nom  que nul  echo n'a  jamais  r6p€t€ !

Quelquefois  cependant  le  passant  arret€,
Lisant  1`age   et  la  date  en  €cartant  les  herbes,

Et  sentant  clans  ses  yeux  quelques  ]armes  courir,

Dit  :  « Elle avait seize ans  !  c'est bien tot pour mourir  !  >j

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  sctnes  pass€es  ?

Laissons  le  vent  g6mir  et  le  flot  murmurer ;

Revenez,  revenez,  6 mes  tristes pens€es !

]e  veux  raver  et  non  pleurer !

Dit  :   tt Elle  avait  seize  ans !  ~  Oui,  seize  ans !   et  cet

N'avaitjamaisbrill6surunfrontp|uscharmant![a8e

Et  jamais   tout   1'€clat`de  ce  brfilant   rivage
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NEM    MtJI    TIEC    THUcrNG

Bt.2n   xan/I   bti6c,  $6ng  rco  `6-qt,

bin   givc  cain,  t/-6   giqt  ucn  b`o.

Manh  I)ia  durdi   gi4u  n`-airi.  tror

N giv-ng:dng, kyhdch  cdng  hdrng-h`cr  burdc  chdn

Hoa  chcn  dd,  d`ong  tan  l}dp  lq}n,

Am~uang  n`ao  d¢i  d2Gn  fan  xiif a  I

HQa  chuang  ai  c6  bao  gi`cr,

Vqcfi  xern  ng:dy  thdng  die   for   in:idy   hiang,

At  cdng  I hay  rurng-rurng  frh6e   in-&t,

Them  trdch  cho  [ao~t/dl  u6-t`tnh ..

Hoa  kya  d6i .lan;  xttdn-xanh,
Ntr  i ao  lqi  b-dt  Tjta  c`anh  $6.in  t,hay  I

Th6i,  uurorng`u?dn  chi  ho`ai  chuy¢n  ci-/,

M¢c  t`tnh  cho  $6ng  gi6  n9t-n,on I

IJong  tcr  luf6ng  lei  hi6n-chi6n,

Khcri  d`ong  ho`ai-ni€'m,  ngi`Ifng  ttt6n  mach  i;au...

Tul6i  d6i  tdm,  yGu-k}Gu  durcrng  d¢,

Nhitn  dttng-nhan  rang-r-or  lq  nha`crng
N-dng  littn  b+ai  cdl  tr`ttng-darorng
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Ne  s.€tait  r6fl€chi  clans  un  coil  plus  aimant  !

Moi  seul  je  la  revois,  telle  que  la  pens€e,

Dams  l'ame  oh  rien  ne  meurt,  vivante  l`a  laiss€e,

Vivante !   comme  a  1'heure  oh  les  yeux  sur  les  miens,

Prolongcant  sur  la  mer  mos  premiers  entreticns,

Ses  cheveux  noirs  livr€s  au  vent  qui  les  d€nouc,

Et  1'ombre  de  la  voile  errante  sur  sa  jouc,

Elle 6coutait lc chant du nocturne pecheur,

De  la  brise  embaum€e  aspirait'  1a  fraicheur,

Mc  montrait  clans  le  ciel  la  lune  €panouie,

Comme  une flcur  des  nuits  dont l'aube  est  r€jouic,

Et  l'€cume  argent6e,  et  me  disait  :   « Pourquoi

Tout  brille-t-il  ainsi  clans  lcs  airs  et  clans  moi  ?

Jamais  ces  champs  d'azur  sem€s  de  ttint  dc  flammes,

Jamais  ces  sables  d'or  ob  vont  mourir  les  lames,

Ces  monts  dont  lcs  sommets  tremblent  au  fond  dcs

Ces   golf es   couronn€s   de   bois  -silencieux,               [Cieux.

Ces  lueurs  sur  la  c6te,  ct  ces  chants  sur  les  vagues I

N'avaient  emu  mes  sens  de  volupt€s  si  vagucs I

Pourquoi,  c.omme  cc  soir,  n'aiie  jamais  rev6 ?

LTn  astre  clans  mon  cceur  s'est-il  aussi  lev€  ?

Et  toi,  fils  du  matin,  dis,  a  ccs  nuits  si  belles
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Anh  12n  $6ng  indt  y6u-durong  n`ao  b`-ang.

Ngay  t`ur  thita  b6iig  hiang  m6i  ihodng,

Chi6n  hnh-d`ai  n`am  lhdng  bao  qtt6n...

N`ao  Rhi  in-qt b2f en  colt  thuysn

I);@u  .m`ay   cu^6i  mudt  n-qng  nguif en  Scr-giao.

Mdi   t6c   huiGn  I)u6ng  theo   gi6  t6a,

86ng  l]ul6m  lay  irGn  md  cl.&p-chdrng.

Gi6  ddtl  hay-hay  mitt  hurorng,

Thodng  dora  ngur-phd  darn  tm`crng  di6ng  ca.

IQia  i;ang  nguy¢t  nha  boa  m&  cdnh,

N9  $6ng  dan  16ng-ldnh  ir;au  iigdn.

Tr6  lay,  n`ang  hbi  tan-ngivn ..

« C&nh  n}ay , iitnh ^dy ,. m¢t.`cri  phdn  buy-ho`ang,

tt NGn   tr`ori   I)i;Gc,   h`ao-qt4ang   rquc-r-or,

tt Btii  cat  ti`ang  $6ng  u'6  ldrng-lcr,

tt Rung-rink,  ndi  ngivt  may  m`or,

ttvinh  Sdtt  rdrng  tham,  d`cn  xa  nurdc   givn...

tt N gul6n  c&'m-hdrng  bang-frhudng  d`ao-dqt,

ttKhti2n  tdm-hi6n  iihur  lqc   trong  inor...

(( C/n`2u  nay,  h6i  lqi  t`ur  xura  :

(t Gi}dc  mcr  I ao  m6i  bay  g;`o. l`a  day ?

« Hay l`ong  thaEp  c6  iig6i  tinh-td

tt  Anh  udra  ddng  Sdng  tb  turng-bdrng?

tt Ch`ang  6i,  udng  thi;6p,  qua  ch`ang
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Les  nuits  de  ton  pays  sans  moi  ressemblaient-Cues ?

Puis,  regardant  sa  mare,  assise  aupr€s  de  nous,

Posait  pour  s'endormir  son  front  sur  ses  genoux.

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  scenes  pass€cs ?

Laissons  le  vent  g€mir et  lc  flot  murmurer ;

Revenez,  revenez,  6  mes  tristes  pens6es I

Je  veux  raver_et  non  pleurer !

Que  son  coil  €tait  pur  et  sa  lavre  candidc  !

Quc  son  coil  inondait  mom  regard  de  clart6  !
Le  beau  lac  de  N€mi,   qu`aucun  snuffle  ne  ride,

A  moins  de  transparence  et  de  limpidit6  !

Dans  cette  ame,  avant  elle,  on  voyait  ses  pens€es.

Ses  paupiEres  jamais,  sur  ses  beaux  yeux  baiss€es,

Ne  voilaient  son  regard  d'innocence  rempli ;

Nul  souci  sur  son  front  n'avait  laiss€  son  pli ;

Tout  folatrait  cn  elle ;   et  ce  jeunc  sourire,

Qui  plus  tard  sur  la  bouche  avcc  tristesse  expire,
Sur  sa  levre  entrouverte  €tait  toujours  f]ottant.

Comme  un  pur  arc-en-ciel  sur  un  jour  €clatant >\.

Nulle  ombre  ne  voilait  ce  ravissant  visage,

Ce  rayon  n'avait pas  traverse de  nuage !

Son  pas  insouciant,  ind€cis,  balance,
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tt C6  dim n`ao  ul d€p nha`orng dam nay ?  »

Quay  nhitn  in?, ngivi  ngay  givn life  :
M^6i  tham-t`inh  tram  ti2  ndl6n-tharc/ng,

N gd   diau  tgra   g~oi   huyGn-dur`orng,

Emr@2m  gi^ac  di¢p, din-d`ang  nil  rmi.

Th6;,,  uuroing-tridn  chi  ho`ai  chuy?n  cd:

Mac  tiinh  cho  $6ng  gi6  n't-non I

I:Pong tcr lul6ng lei hi6n-chi6n ,

Khori d`ong  ho`ai~iii¢rn , nging i,t46n  mach ;au„.

C-qp  m6i  thudm,  turoii  m`au  chit-phdc

D6i  mat  xanh  man-mdc  l`ong  gurcfng :

N hun  Jot  cd  idm  can-tr`ang

N2-nd  hi6  long  cdng  nha`olng  ch{Gu  thank I.

N6t   I?SGu-di-Gin,  tdm-iitnh   d-a  1¢

Kh6e  tht4-ba  nhur  t6  m`Gm  i;rinh.

I]:;6n-nh`iGn  thay , u8  hdru-tdnh I.

M^6i  urtl-tar  chdiig  die  hitnh  ngivn  dan.

Nqu  cur`o:i  (ldc  tin  ti:an  din-dam)

Nay  h6  m6i  fur&ng  ddm  may  I;6ng.

Dung-qttang nha  dnh  trdng trong,
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Flottait  comme  un  flot  libre  oh  le  jour  est  berc€

Ou  courait  pour  courir  et  sa  voix  argentine,

ficho  limpide  et  pur  de 'son  ame  enfantine.

Musique  de  cette  ame  oil  tout  semblait  chanter

Egayait  jusqu'a  1'Cair  qui  l'entendait  monter  !

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  scenes  pass€es  ?

Laissons  le  vent  g6mir  et  le  £1ot  murmurer ;

Revenez,  revenez,  6  mes  tristes  pens€es  I

Je  veux  raver  et  ion  pleurer !

Mon  image  cn  son  cceur  se  grava  la  premiere,

Comme.  clans  1'ceil  qui  s'ouvre,  au  matin,  1a  luiniere ;

Elle  ne  rcgarda  plus  rien`apr€s  ce  jour ;

De  1'heure  qu'elle  aima,  1'univers  fut  amour !

Elle  me  confo-ndait  avec  sa  propre  vie`

Voyait  tout  clans  mom  ame,  et  je  faisais  partie

De  ce  monde  enchant€  qui  flottait  sous  ses  yeux,

Du  bonheur  de  la  terre  et  de  l'espoir  des  cieux.
•},,

Elle  ne  pensait  plus  au  temps,  a  la  distance ;

L'heure  seule  absorbait  toute  son  existence  :

Avant  moi  cette  vie  6tait  sans  souvenir.
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G6t i en uftn-chuftn nha d`ong iurff c Sa.
Tti6ng  oanh  u`ang  nhur  ca  nhur  19dt

Du-durorng  tha,y  frhic  nhqc  i,din-iitnl.I.

M¢ng-hi6n  theo  di¢u  thank-diinh

Hga  c`ttng  1'ndy  gi6, cho  m`inh  i;inh  Jay...

Thai,  utrong-.uldn  chi   ho`ai   chity€n  cd,

M-qc  iitnh  cho  I 6ng  gi6  n.I-non I

I:long  tcr  lu^6rig  lei  bl6n-chi6n,

Khcri  d`ong  ho`ai-ni¢m,  ngivng  i;u6n  ixpch  ;au...

Nhd  lqi  thda  hi6  thu  ggrn  $6ng,

Chii  d`anh  in  mSt  b6ng  ngur`ori  tinh

Khdc  n`ao  trong  bul6i  16-ininh

Vdra  btrng,  in-di  a+a  Soi  hiinh  thdi-dwcf ng I.

Kh-dp  ho`an-ud, cot tha`ong ttr  d^dy  :

Mi€t-m`ai trong the-gi6i chung-titnh

C`ung  ca 16n  kyhdc  d;6n8-thanh

CuSc  ti.uy-hoan  chit  1.iGng  `ndtnh  u6'i  ta I

Dem  thi^cn-q/tf ec  d96i  litoa  nhdn-the

N gul6n  d;-d;  ai  d-a  k`hcri  uori I

K]2  chi  ng`ay  ng-&n  dur`o'ng  d`ai,

Cln4ng  hitnh,  chung  b6ng,  chung  d`ori  thin-ri2n.

Khi  chf ra  guqp  nghi}  th6m  di-ngq;  :

Ng`ay   quqnh-hiu  bao  n~6;  bE-b`ang.

63



64 THcr  pHAp-NGtr

Un  soir  de  ces  beaux  jours  €tait  tout  1'avenir !

Elle  se  confiait  a  la  douce  nature

Qui  souriait  sur  nous,  a  la  priere  pure

Qu'elle  allait,  1e  cceur  plein  de  joie  et  non  de  pleurs,

A  1'autel  qu'elle  aimait  r6pandre  avec  ses  fleurs  :

Et  sa  main  m'entrainait  aux  marches  de  son  temple,

Et,  comme  un  humble  enfant,  jc  suivais  son  cxemple,

Et  sa  voix  me  disais  tout  bas  :   tt Prie  avcc  moi !

Car  je  ne  comprends  pas  le  ciel  meme,  sans  Toi !  ))

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  scenes  pass€es  ?

Laissez  le  vent  g€mir  et  le  flot  murmurcr ;
Revenez,  revcnez,   6  mes  tristes  pcns€cs !

Je  veux  raver  et  non  plcurer !

Voyez  clans  son  bassin  1'cau  d'une  source  vive

S'arrondir  comme  un  lac  sous  son  €troite  rive,
Bleuc  et  claire,  a  1'abri  du  vent qui  va  courir

Et  du  rayon  brdlant  qui  pourrait  la  tarir !
Un  cygnc  blanc  nageant  sur  la  nappe  limpide,
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M¢t ri}tnh m¢t l]6ng the-lurorng

Halang-h6n,  thai lei  h6n-ho`ang  lhiE  i,h6i I
Nay  m¢t  I 6m lira  d6i k3t  ch-qt,
D6a  thi2n-haofng  ph6  in-qc  tap  tr`ori.

D6i   kyhi` h&n-led   uui   cur`o.i,

Hoa  lhorm  raf  cdnh  &  nori  di6n  tlc`cr.

D?€n trur6c  di€n  gi®dt ta qtt`y  xu^6qig,

Tqua  tr8  i,her,  ta  cdng  fhco  n}ang.

Ti;6ng  ounh  th6-th6  diet-d`ang ;

M¢t  l`cri  xin  kyhan  thiEp   chiang  t2w  day  ..

Chaa  g-qp  chiang  chaa  hay  hQa  phic
N`ao  thiGn-dur`orng   dia-ngquc  l`a  ddtt?

Tr-am  n`am  giv&n-b6  c`ttng  nhau,

Ccr  dtty6n  ngam  lqi  cdng  dtt  I-e  tr`eri.

Th6i,  urcrng-cittin  chi  h,o`ai  chuy€n  cd,

M-qc  ijinh  cho  I 6ng  gi6  n'i-non I
I:long  t,cr  lt426ng  lei  b"on-chi6n,

Khori   d`ong   ho`ai-ni¢un,   ngdrng   tt46n   ingch   S`aee...

REia  nggn  Sul6i  tdr   ddu  di6  xu^bng,

B`or  u2`2n  qttanh  th`anh  utitng  hi6  con.

Gi6  im,  kyh6ng  ggrn  chit  litorn,
N4ang  kyh6ng   hit   dicn,  kyh6ng  c`on  lo  tl.cJi.

Con   thiGn-nga  durcing  bc/i  tha-thin,
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En  y  plongeant  son  cou  qu'enveloppe  la  ride,

Orne  sans  le  ternir  le  liquide  miroir,

Et  s'y  berce  au  milieu  des  6toiles  du  soir ;

Mais  si,  prenant  son  vol  vers  des  sources  nouvelles,\

11  bat  le  flot  tremblant  de  ses  humides  ailes,

Le  ciel  s'efface  au  sein  de  1'onde  qui  brunit,

La  plume  a  grands  flocons  y  tombe  et  la  ternit,

Comme  si  le  vautour,  ennemi  de  sa  race`

De  sa  mort  sur  les  flots  avait  sem€  la  trace ;

Et  1'azur  €clatant  de  ce  lac  enchant€

N'est  plus  qu'une  onde  obscure  oil  le  sable  a  mont6 !

Ainsi,  quand  je  partis,  tout  tremblait  dams  cette  ame,

Le  rayon  s'6teignit,  et  sa  mourante  flamme

Remonta  clans  le  ciel  pour  n'en  plus  rev'enir.

Elle  n'attendait  pas  un  second  avenir ;

Elle  ne  languit  pas  de  dout;  en  esp6rance,

Et  ne  disputa  pas  sa  vie  a  la  souflrance ;

Elle  but  d'un  se-ul  trait  le  vase  de  douleur

Dans  sa  premiere  larme  elle  noya  son  cceur !

Et, semblable a 1'oiseau. moins pur et moins beau qu'elle,

Qui  le  soir,  pour  dormir,  met  son  cou  sous  son  aile,
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Vquc  @att  chori.,  n'6i  ngivn  trion  kyhoanh.

De.2m  Sao,  hi6  lei  c`ang  rink :
Chin  tr`cri 'an-hi?n  tr6n  u`anh  guro`ng  trong.

Thi2n-nga  chart  u-6  tang  d6i  ctinh
Bay   iitm  nori  lqc-canh  xa  ti`ori.

M¢t  i/`ung  may   nardc   cho.i-uori :

Nur6c  t4-din  mt:6c,  may  r`ori~rd  may...

M&nh 16ng  tr-dng lot-that rdrt lqi,
Vul6l  chi,in  tt:ng  gtiGt  hqi  chaa  d`anh

C`on  den  gieo  vi6t  h4n-itnh
V¢l-u`or   chdn  $6ng  cho  m`4ieh  x6t-thaorng I

C@nh  hi6  trardrc  r-or-riang  the-m¢ng,
Nay   t~oi-idam,.  f6ng  r¢n  cdt  Earn ;

Ta,  tdr  ra  c6i  xa:xdm,

Khi;6n  n`ang  tr-am  ml6i  ru¢t  t`dl'n  ngivn-ngang,

Anh  turcri  Sdng,  tk4`Gtt-quang  u`ura  d¢i,

B-6ng  hidt-hit4,  ri6i  ti¢i  itan  ngay.

N`ang  di  len  clidon  cung  indy,

C`on  if2   chi  ndra,  dQa-drdy  fidm  thdn!

mong  chi  nda,  phdn-udn  chi  ndra,

Thia  ldnh  d}c/i, ldnh  c&  lhaorng  dan.

D-dng  cay  c~o  d^6c  thin  wiatt

Khoi .ijenh  t`dm  gigt  1¢  diau  m&i  Sa.

Fr6i  cdng  tqua  thiGn-nga  thda  ng
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Elle  s'enveloppa  d'un  muet  d€sespoir,

Et  s'endormit  aussi,   mais  bien   avant  le   soir !

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  scenes  pass€es ?

Laissons  le  vent  g€mir  et  le  flot  murmurer ;
Revenez,  revenez,  6  mes  tristes  pens€es !

]e  veux  raver  et  non  pleurer I

Elle  a  dormi  quinze  ans  clans  sa  couche  d'argile,
Et  rien  ne  pleure  plus  sur  son  dernier  asile,
Et  le  rapide  oubli,  second_ 1inceul  des  morts,

A  couvert  le  sentier  qui  menait  vers  ces  bords ;
Nul ne  visite, plus  Cette pierre  effac€e,

Nul  n'y  songe  et  n'y  prie I.„  except€  rna  pens6e

Quand,  remontant  le  flot  de  mes  iours  r€volus,
Je  demande  a  mon  cceur  tous  ceux  qui  n'y  sont  plus,
Et  que,  les  yeux  flottants  sur  de  chEres  empreintes,

Je  pleure  clans  mQn  ciel  tint  d'€toiles  6teintes !
Elle  fut  la  prerpiere,  ei  sa  douce  lueur'
D'un  jour  pieux  et  tendre  €claire  encor  mon  cceur !

Mais  pourquoi  m'entrainer  vers  ces  scenes  pass€es ?
Laissez  le  vent  g€rnir  et  le  flot  murmurer ;
Revenez,   revenez,   6.mes   tristes  pens€es !

Je  veux  raver  et  non  pleurer !
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Bul6i  t`a-buy  nip   c'6  ngti  yen,

N`ang  d`anh  6m  ml6i   h}orn  dtty6n,
S6m  dd  bat   givc  c6-mi6n  ng4m-ngiv...

Th6i,  vurorng-idan  chi. ho`ai   chtty¢n  cd,

`.Mac   tjinh   cho   $6ng   gi6   n.i-non I

I)orig  i.or  lul6ng  lei  bl6n~chi6n,

Khori  diong  ho`ai-ni¢m,  ngivng  tt46n  i'nqch  Sat4...

Mur`cri  lam  n-am  uiti  sdtl  l`ong  didt
Chin  wii6  hoang  de  c~at  ding  ihan !

Ij6i  u`ao   d`cri  dd  $6m  qu6n :

I)`ori  qtl^en,  nhar  udi  li¢m  lan  hal  Fan I
Dd  a-a  l}tip,  ai  th-ai'n  de  uzigng,

Ai  x6t-thurorng,  diu-nquy?n  cho   ai, I.

Ri6ng  ta  t%c  dq  ai-ho`a;i

Tr6ng  xttdn  theo  16p  $6ng  u`tti,  tl~cc  xttdn...

Aiih  viinh  x¢t:a  chap-chiorn  trurdrc   in:ddt,

Cbi  tdm-thi6n  Sao  l-qn  d¢i'n  t}a,

Tinlt-qtlang  chi%t4  diet  l}ong  ta,

Day  ng6i  thor  nhidt  den  gtiol. chaa  phai...

Thai,  uurorng-uldn  chi   ho`ai  cht4y¢n  cd,

M-qc  ijtnh  cho  $6ng  gi6  n'z-non I.

I)ong  lcr  ltidong  lei  b;6n-chin,
Khori  diong  ho`ai-rri?in,  ngivng  tt46n  'nngch  i;at4...
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Un  arbuste  €pineux,  a  la  pale  verdure,

Est  le  scul  monument  que  lui'  fit  la  nature ;

Battu  des  vents  de  mer,  du  soleil  calcin€,

Comme  un  regret  funtbre  au  cceur  enracin€,

11  vit  clans  le  focher  sans  lui  donner  d'ombrage

La  poudre  du  chemin  y  blanchit  son  feuillage ;

11  rampe  prts  de  terre,  oh  ses  rameaux  pench€s

Par  la  dent  des  chevreaux  sont  toujours  retranch€s,

Une fleur  au  printemps,  comme  un  flocon  de  neige,

Y  flottc  un  jour  ou  deux ;  mais  le  vent  qui  l'assiege

L'effeuille  avant  qu'elle  ait  r€pandu  son  odeur,

Comme  la  vie  avant  qu'elle  ait  charm6  1e  cceur I

Un  oiseau  de  tendresse  et  de  m€lancolie

S'y pose  pour  chanter  sur  le  rameau  qui  plie !

Oh !  dis.  fleur  que  la  vie  a  fait  sit6t  fl€trir,

N'est-il  pas  une  terre  oh  tout  doit  refleurir ?

Remontez,  remontez  a  ces  heures  pass6es I
Vos  tristes  souven'irs  m'aidcnt  a  soupirer !

Allez  oh  va  men  ame !   allez,  6  mes  pens€es !

Mon  cceur  est  plein,  je  veux  pleurer !
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M¢t  cdy   gal  riat4-rdu  S&c  ld  :

fly  lr`ori  xanh  xdy  md  hi;6ng~nhan I

Chiu  boo  ndng  gi6  bqo  t`an,

EJi6i  Rh6ng  ha&ng  b6ng,  r-a  lan  khidp  di6i.
Cdy  udi  a;6i,  ijinh  cri,  l}ong   h&i I

H:qnh-phic   ddu?   dw   m£6i   i:%c-thacrng...
Ld  cdy  lrdng  xJa  bqui  dur`crng,

C`anh  cdy  I,a  nggn,  forn  durorng  b`drt  din.

Tr-dng  nhur  tttifet,  boa  xudn  m¢t  d6a
Durdc   d6i   h6m  ch6m  n&  m6i  cur`o'i

Nhi  non  chaa  i.6a  hacrn.g  tr`ori,

M¢t  co!n   gi6   tap  r-a-r`oii  mtt6n  phaorng I.
Ng-am  cuSc  i,he  pha-phiang  tqua  gi6

Hqnh-phdc  kya  chura  tap   d`a  tan I.

F}att  c`anh  chim  d4u  h6t  RIhan
Kh6o  riau-ri  di6ng  cho  tan-ndt  l}ong...

N gao-ngdn  nh-e   h6a:c6ng  Sao` n-cr.

B-&t  d`oii   boa  $6m  n&  tl6i  t`an I

H6i   boa  trong  choon  kyh6ng-gian
C6  ch`ai?g  cbi  d^dt  hoa  t`an  lqi  tirori?

C`ang  nh-dc  lei  kyhidc  uui  ngivy  cd,

C`ang  kyhiEn  ngar`ori   ng&m  lh&   ng}Ii   than.

Mach   i;au  lal-ldng  kyh6n   h`an,
I:long  tcr   lhi6n-lhdrc,  hal  hiang  chdtt  i.a...
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Po€mes  (thi-ca)   1822  va  tap  Destin€es  (van-
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LA    MORT    DU    LOUP

Le  loup  vient  et  s'assied`  les  deux  iambes  dress€es,

Par  leurs   ongles   crochus   clans   le   sable   enfonc€es.

11  s'est  jugs  perdu,  puisqu'il  €tait  Surpris,

Sa  retraite  coup6e  et  tous  ses  chemins  pris ;

Alors,  il  a  saisi,  clans  sa  gueule  brfilante,

Du  chien  le  plus  hardi  la  gorge  pantelante,

Et  n'a  pas  desserr€  ses  machoires  de  fer,

Malgr6  nos  coups  de  feu  qui   traversaient  sa  chair,

Et. nos  couteaux  aigus  qui,  comme  des  tenailles,

Se  croisaient  en  plongeant  clans  ses  larges  entrailles,

Jusqu'au  denier  moment  oh  le  chien  €trangl€,

Mort  longtemps  avant  lui,  sous  ses  pieds  a  roul€.

Le  loup  le  quitte  alors  et  puis  il  nous  regarde,

Les  couteaux  lui  restaient  au  flanc  jusqu'a  la  garde.

Le  clouaient  au  gazon  tout  baign€  de  son  sang ;

Nos  fusils  l'entouraient  en  sinistre  croissant.

11  nous  regarde  encore,  ensuite  il  se  recouche,

Tout  en  l€chant  le  sang  r€pandu  sur  sa  bouche,

Et,  sans  daigner  savoir  comment  i]  a  p€ri,

Refermant  ses  grands  yeux,  meurt  sans  jeter  un  cri...



ALFRED    DE    VIGNY 73

CAI    CHET    CUA    CON    CH0    SOT

...  Chiong  hdi  c-dng,  uu:dot  cong  ghi  didt,

Sdi  t6i`  ngivi,  dd  bticl  thi€   ngtty.:

Bat-ihin  bi  ham  trdng  ui,

Dar`orng  n`ao  cdng  ngh+€n,  mong  st  i.hodt  than I.

Chgn  trong  ddm  ch6  I-an  i/dy  bda,

Ngoq:in  c'6   con   hi4ng~hi6  nh%t   d`an.

.Qua;i  hiam,  I-dt kep-n6ng  ran.

Mac  cho  Sdng  den  bin  xuy6n  qtta  m`enh.

Mtry  dao  S`dc, nhur  F}m  ti`ao  rtt¢l,
'Mdi   den   c`ung,  ch6. ttt¢t  dur6i   chdic ..

Tdr  ldtt,  ch6  a-a  chef  nh-an,

Bu6ng  wii6i,  $6i   ha6ng  lay-I-an  ngivng  @L£'u  :

Dao  c`on  cam  ng4p  Sdtt  ldt  cdn,

Ddrng  ch6n  chdn  givdra  din  mdu  loang.

Sdng  udy  bdn-nguy¢t  m¢l  hiang,

Sdi  nhiun, tr4n  b-ai  c6  hoang  plquc  m`mh.

Lti6m  diEt  mdu  tr2n  u`anh  m6P  db,

Ching  ihein  ltty  den  c6  uong  than.

Trdrng-trdrng,  d6i   in:d&it  kyh6p   den,

Fr6i  kyh6ng  m¢t  ti%ng,  c-oi  iran  trdt  hori:..
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H€1as !   aiie  pens€,  malgr6  ce  grand  mom  d'Hommes,

Que  j'ai  honte  de  nous,  d6biles  que  nous  sommes !

Comment  on  doit  quitter  la  vie  et  tous  ses  maux,

C'est  vous  qui  le  savez,  sublimes  animaux !

A  voir  ce  que  l'on  fut  sur  terre  et  ce  qu'on  laisse,

Seul  1e  silence  est  grand ;   tout  1€  reste  est  .faiblesse.

-  Ah !  je  t'ai  bien  compris,  sauvag€  voyageur.

Et  ton  dernier  regard  m'est  all€  jusqu'au  ccEur I

11  disait  :   tt Si  tu  peux,  fais  que  ton  amc  arrive,

A  force  de  rester  studieuse  et  pensive,

Jusqu'a  ce  haut  degr€  de  sto.I.que  fiert6

0h.  naissant  clans  les  bois`  j'ai  tout  d'abord  mont6.

G€mir,  pleurer,  prier,  est  €galement  lache.

Fais  €nergiquement  ta  longue  et  lourde  tache

Dans  la  voie  oh  le  sort  a  voulu  t'appeler,

Puis,  apra.s,  comme  moi,  so`uffre  et  meurs  sans  parler >>.

(Les Destin€es)
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.       D~a  mang  ding  givng  Ngur`ori  cao-c&,

Bqc-nhagrc  they,  nghi  hi6  cho  m`inh.

Lqc   u`ao , tquc-lquy   phil-Sinh,

Chick  Sao  cho  ddng :   $6i  r`anh  horn  tal.

Trong kf ep S~ong ti-toe  dargrc  irrf%y,

D4y  udn  thiGn,  @G  lei  nhor`crng  I)ao?

N'un-think, cbn Vhd  tqu-hiao ,

H6  1.dng than-i!-an l`a deu  non `gan.

H+ori  d+a-the,  citng  trSn  c6i-tqm,

N gurcri  nhitn  ta,  ta`  cain-th6ng  ri6i.

M-dt  nhin  nhar  nhin  d6i  l`cf i :

tt Si:cog-nuang  i tty-ng'am,  ti6ng  d`o`i  hi4n  ngang I.

«Nha  ta  day  Sinh  trorig rdrng  tea,

« Chitt  din-i,hiam  luy¢n  chi  cho  trGn.

«Van~lcrn,  ran  kyh6c,  @Gtl   hicn,

ttDar`orng   xa,   gdnh   n-q,ng,  phdi   nan   tqu-cur`crng.

tt Theo  dinh-in?nh, trgn  dur`crng  dtty6n-nghi¢P

ttFwi  nghe  i,a,  d`anh  I?j%p  thacrng  dau,

tt I|`la  d`Ti,  ching. n6i  met  cdt4... »



(Rodin  Kh&c)
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1802-1885

D?i   'van,hao   Phap,   sang,t6c   rat   nhi€u   tap
tho.,   tie'u-thuyEt,   va   kich,    tieu-bi€u   cho   van

phai   Romantiques.   Nhu   in?t   cay   dan 'mu6n
di?u,  tho'  van  cfia  Vict6r  Hugo  rat  phong  phti,
d6i  dao.

Tic-gia   da   c6   in?t   dia-vi   quan-trgng   nhat
trong  van  gi6i  Phap,  the-ky  19.  Sinh  tai  Besan-

€on nam  1802,  mat  tai Paris 22-5-1885,  qu6c tang
vao  Pantheon,  no'i  luu  gid.  di  hal  cac  vi-nhan
nu6.c  Phfp.
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LE    SEMEUR

C'est  le  moment\ cr6pusculaire.

J'admire,  assis  sous  un  portail,
Ce reste de jour dont  s'€claire
La  derniere  heure  du  travail.

Dams  les  terres  de  nuit  baign€es,

Je  contcmple,  emu,  1es  haillons
D'un  vieillard  qui  jette  a  poign€es
La  moissc;n  future  aux  sillons.

Sa  haute  silhouette  noire
Domine  les  profonds  labours.
On  sent  a  quel  point  il  doit  croire
A  la  fuite  utile  des  jours.

11  marche  clans  la  plaine  immense,

Va,  vient,  lance  la  graine  au  loin,

Rouvre sa main et recommence.
Et  je  m€dite-,  obscur  t€moin,

Pen`dant  que,  d€ployant  ses  voiles`

L'ombrc,  oh  se  male  une  rumeur,
Semble  €1argir  jusqu'aux  €toiles

Le  geste  auguste  du` semeur.
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NGUcrl    GIEo    MA

The-kyh6ng  da  I-dp  d}6  hi6i,
C'6ng  rlgo`ai,  ngivi  ng-din  cdnh  tr`cri  ho`ang-h6n.

N6ng-phtt  g-dng  I drc  l`ai!n  di6n,

Cho  xong  dial-ud,  if2  c`on  nghi-ngor;.

86ng  d2in  t6a  xul6ng  mQi  nori,
Lul6ng  c`ay  m¢t  lao  td-tor¢  gieo  wi;ai'n.

I:long  ta  xdc-d¢ng  kyh6n  da,in ..
Tu"oi  gi`a,  lay  uhn  c^6  chin  mita-mhng.

Tr6ng  xa,  lam  u6c  xtt.o!ng-xurcrng,

Nh616n,  dt  hen  cdnh  nurorng  m6i  c`a;y.

Nha`crng  nha  tin-tur&ng  xura r`ay  :
M6i   ngivy   qtta,  m6i   giv  ngivy   phong-a-ang.

Bao-la  rn¢t  c6nh  @6ng~b`-ang,

Di dt, lei lqi, tr6ng ching n6i'n xa,
N-din  ri6i,  tay  lei  aloc  Ira.

Triam-tux, ri6ng  m¢t  m`inh  ta l-pug  nhim :

M`an  dGm  m&  cdnh  tt-htlysn,
Gi6  dora  c6  diEng  u`dng  len  r`i-r`ao.

Uy-nghi  thay  cdnh try  gico,
86ng  nhur  dora  i/dt  lan  cao  ngivt  tr`oli I.
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A    UNE    MARIEI]

THO  pHAp-NGtr

Aime  celui. qui  t'aime  et  sois heureuse  en  lui,

Adieu,  sois  son  tr€sor,  6  t`oi  qui  fus  le  n6tre.

Va,  mon  enfant b6nie,  d'une  famille  a  l'autre,

Emporte  le  bonheur  et  laisse-nous  1'enn.ui.

Ici  l'on  te  retient,1a-bas  l'on  te  desire,            `\

Fille,  6pouse,  ange  enfant,  fais  ton  double  devoir.

Donne-nous  un  regret,  donne~1eur  un  espoir,

Sors  avec  une  larme,  entre  avec  un  sourire.
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Gtil   C0   DAU   M¢I

Ddp  l`ong  yet/  tan-lung,

Hqnh-f}hic  chng  chid-x2.

Con den chin ngur`cri thaorng

Nha  &  day  ta  qufi.

Bardc  fang  thiGm  nhia  chi6ng

Con  cho  ngur`cri  hoan-hit.

&  nh`a ta ra di,
Utt-tut,  con  lu%ng  @8.

N h`a ta  gidr  con lee,

Nh`a  ngur`ori  ddrng  tr6ng  chdr.

Fy;diy, l`am  con l`am  uar ,

Day, thi^en-thian, tr2  lho`  ..

Con  cf i,  nh6' hi6n-Ph&n,

D6i  uai  chff   lthng-h}o'...

Cho  ta  chit  lt4if en  ti~cc,

Cho  ngur`cri  m¢t ur&c  mong.
` Ra  di, tt46n  gigt 1?,

Sang  d6  n&  m6i  hi6ng...
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APRES     LA     BATAIIjLE

Mom  pare,  ce  h€r6s  au  sourire  .si  doux

Suivi  d'un  seul  housard  qu'il  aimait  entre  tous

Pour  sa  grande  bravoure  et  pour  sa  haute  taille,

Parcourait  a  cheval,  le  soir  d'une  bataille.

Le  champ  couvert  de  morts  sur  qui  tombait  la  nuit.

11  lui  sembla  clans. l'ombre  entendre  un  faible  bruit.

C'€tait  un  Espagnol  de  1'arm€e  en  d€route,

Qui  se  trainait  sanglant  sur  le bord  de  la  route,
I`Ralant,  bris€,  livide,  et  mort  plus  qu'a  moiti6,

Et  qui  disait  :   tt A  boire,  a  boire,  par  piti€  !  >)

Mon  pare  emu,  tendait  a  son  housard  fidele

Une  gourde  de  rhum  qui  pendait  a  sa  selle,

Et   dit  :    ttTiens,   donne   a   boire   a   ce   pauvre   bless€>>.

Tout  a  coup,  au  moment  oti  le  housard  baiss6

Se  penchait  vers  lui,  1'homme,  une  espece  de  Maurc,

Saisit  un  pistolet  qu'il  €treignait  encore

Et  vise  au  front  mon  pare  en  criant  :     tt Caramba !  >>

Le  coup  passa  si  pres  que  le  chapeau  tomba

Et  quc  le  cheval  fit  un  €cart  en  arriere,

« Donne-1ui   tout  de  meme  a  boire >>,  dit  mon  pare.
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SAU      CUOC     CHIEN-DAU

N gur`ori  anh-hiung  c6  ny. cur`ori  bao  hicn~h¢tt,

Phqu-than  i6i,  fan   cu¢c   d%tt  ldc  ban  ngivy,

Chi`2tt  rong  curorng  qua  b-ai  chiiven  xdc  phcri  @ay,

M¢t  kyhinh-ky  durgrc   a-qc  I di  theo  li;@tt-hq

V`t  ngur`ori  d6ng  cao  lei  gun-dq  c6  thira.

Trong  b6ng  t~oi .nghc  nhur  t6  di6ng  ran  hdr  :

M¢t  I/ink  Tdy  ti.ong  todn  qttdn  tidra  chti6n-b¢i,

.M&u  Edy  m`tilh,  dung  o`an-oqi  m6  dur`o'ng  quai,

M-at  ttil  xanh,  th&  hi6n-hien  nha  dirt  h6i,

N^ac  len ..   tt Khdt  qud, xin  cdru  t6i l`am  phic I.  »

Phqu-lhdn  t6i  cam-xdc,  trat>  lei  tiny  tii6n

B`att rurgrtl  mqnh  tha`orng  dco  S'-an  givi  ben  yen,

V`a  bao  :   tt N`ay,  cho  anh  quifen  Cam  lay  ul6ng»

K.hi  k:hinh-ky  udra  c¢i  xu%ong, hint  thiinh Tjinh

TGn  mQi  kyia,  rdt  cdy  §dng  gi}au  trong  m`tnh

Nhiam phy-than  chia b-dn nhanh ngay  gidra m4t

V`a  hit  :  tt Gi}6t I  » Dan  m¢t  phdt  n.6  pet4  do`ang

Bay  Sdt  ndt, kyhf;En  chti6c  nd  rat  tr6n  dur`crng,

N ggra  hodng-kynh  ti¢i  nhdy  cho`ang lt4i  tr&  xti%ong

Phqu-than  n6i  :   (t Cdng  cho  n6  uBong,  nghe  con I  »



THO pHAp-NGtr

L'ENFANT

Lorsque  l'enfant parait,  1e  cercle  de  famille

Applaudit  a  grands  cris.  Son  doux  regard  qui  brille
Fait  briller  tous  les  yeux.

Et  les  plus  tristes  fronts,  les  plus  souill€s  peut-etre,

Se  derident  soudain  a  voir  l'enfant  paraitre
Innocerit  et  joyeux.

S`oit  que  juin  ait  verdi  mom  seuil`  ou  que  novembre

Fasse  atitour  d'un  grand  feu  vacillant  dams  la  chambre

Les  chaises  se  toucher,

Quand  1'enfant  vient,  la  joie  arrive  et  nous  €claire,
On  rit,  on  se  r€;rie,  on  1'appelle,  et  sa  mere

`        Tremble  a  le  voir  marcher.

Quelquefois  nous  parlons,  en  remuant  la  flamme,
De  patrie  et  de  Dieu,  des  poetes,  de  1'ame

Qui  s'€1eve  en  priant ;
L'enfant  parait,  adieu  le  ciel  et  la  patrie
Et  les  poetes  saints !   1a  grave  causerie

S'arrete  en  souriant.
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KHI    TRE    TH0    LO    MfiT

Khi  tr8  thor  mff i  uira  16  in:dqt,

C&   gia-ditiih   @2tt   ctdt  ttiGng  reo.

Long-lank  4nh   in-dt   trong  ueo
Khi*6n  cho\  rm46n  mat  l]drng  i;heo  uui  mirng.

Nhang  frhu6n  m4i  bi  thaorng,  diy-dan,
They  h`ai-nhi  cdng rang ra ngay.

Tdm  hi6n  u6.-nhiem  thor  ngdy,

Dem  m`2in  §inh-the  rdi  Edy  b5on  ben.

Tr`ori  dung  xttdn,  ngo`a;,  thorn  xanh  c6  ;

Mi4a  gid  d6ng,  ghi€  tqu  ban  I)o.

Ndi  mdrng  di2n  u6i  tr6  tho`,

K2   cur`cri  ngur`ori  n6i,  g9i  thura  tarng-bdrng.

B`a  iri,€  nhitn  con  durorng>  chap-chang,

Sgr   nga  date,  lu%ong  nhdrng  a-u-I_o...

Ddt  kyhi  c`cri  cdi  trong  l}o,  -

Lu&n  lj`an  lhi-phi,  in¢-hi6  thian-link.
Mdi  nghi  chay?n  cao-mink  thank-ihodt,

`    Thdy  h`ai-nhi  cing  b-qt  di  le`Gn :

Qua  hacrng,  tr`ori  ddt,  thdnh-he`Gn,
D€p  di  hit  cd,  nliin  len  m9im  cur`cri I
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La  .nuit,  quand  1'homme  dort,  quand  l'esprit  rave,  a

[l,heure
Oh  l'on  cn.t`end  g€mir,  comme  une  voix  qui  pleure,

L'onde  entre  les  roseaux.

Si  l'aube  tout  a  coup  la-bas  luit  comme  un  phare,

Sa  clart6  clans  les  champs  €veille  une  fanfare

De  cloches  et  d'oiseaux I

Enfant,  vous  etes  l'aube  et  mom  ame  est  la  plaine

Qui  des  plus  douces  fleurs  embaume  son  haleine

Quand  vous  la  respirez ;
Mon  ame  est  la  foret  dont  les  sombres  ramures

S'emplissent  pour  vous  seul  de  suaves  murmures

Et  de  rayons  dor€s.

Car  vos  beaux  yeux  sont  pleins  de  douceurs  infinies,

Car  vos  petites  ma'ins,  joyeuses  et  b€nies,

N'ont  point  mal  fait  encor ;

Jamais  vos  jeunes  pas  n'ont  touch6  notre  fange.
Tete  sacr€e !   erifant  aux  cheveux  blonds,  bel  ange

A  l'aur€ole  d'or !...
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Trong  givc  di¢P,  chori-ucfi  thodt  tquc,

Sul6i  r'i-r6n  nha  kyh6c  lJGn  lqu,

Bhtnh-mlnlB  ch6i  Sdng  bang  ddu,

V`ori  tr6ng  nha  dmh  iba  @a^tt  hdi-d`ang.

Chtt6ng  d]6  hi6i  kyhtta  uang  di6ng  n¢i,

Chin  hat  ca  nha  d¢i  nhqc  l}ong.

Cdc  con  l`a  bu^oi  rqiig  d6ng,

hiong  ta  nlur  thiG   cdnh  @6ng  boa  thorin.

I)ong  i.a  tqua  rdrng  ttm  b6ng  cd,

V`t  con  m`a  6ng-a  dtt-durorng.

Mat  con  bao  rfet  ditt-d`ang,

Tay  con  nhb-nhin  gay  thurorng  chura  ding

Chdn  bur6c  nh€,  chu:a  uurcf ng  b`un  lfan,

fJ:au  hoe  u`ang  iiha  ding  thi2n-ihin.
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11  est  beau,  l'enfant,  avec  son  doux  sourire,

Sa  douce  bonne  foi,  sa  voix  qui  veut. tout  dire`

Ses  pleurs   vice   apais€s,

Laissant  errer  sa  vue  €tonn6e  et  ravie,

Oflrant  de  toutes  parts  sa  jeune  ame  a  la  vie

Et  sa  bouche  aux  baisers !

Seigneurs,  pr€servez-moi,  pr€servez  ceux  que  j'aime,

Fferes,  parents,  amis,  et  mes  .ennemis  meme

Dans le mal triomphants,

De  jamais  voir,  Seigneur,  l'€t€  sans _fleurs  vermeilles,

La  cage  sans  oiseaux,  la  ruche  sans  abeilles,
\.

La  maison.  sans   enfants !

(F eullcs  d' Autoime)
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Xinh  thay  l`a  .nqu  cur`ori   xt4dn,

Bi-b6  ind¢ng  Sdra  nha  phdn  i;dc  th`anh.

H`crn  gi6i  cdng  d6-d`anh  ma`u  n'm,

M-dt  ngdy-thcr  ddi2g  hi6n  cho  d`cri

Tdin-hi6n   lrong-tr2o   titti  turori.

D6i  m6i  dtt-ifem  nha  m`ori  ni€n  thurorng.

N hdrng  ai  ta y¢tt-durcrng  l?}nh-n.2,

Cd  k}  th`u  ngqo-nghe  bqo-cur`orng,

Lay  tr`cri,  ddrng  bat  the-larcf ng  :

H`€  k:h6ng  boa  thidm  buy-halang  dam  b6ng,

T'6  k:h6ng  ong, I;6ng  kyh6ng  chim  nhdy,

Nhia  u-&ng i,anh Vh6ng they  tr2  thcr

Tang-i-ang  cur`ori  r-om  n6  dda...



T h{mct4-PISt!  (Picuso  hga)



FELIX    ARVERS

1806-1850

Sinh  tai  Paris,  t5c-gis  I?p  tho'  ttMes  heures

perdues>>,   nhung   it  ngua.i   biet   fen,   sau   n6i
danh  chi  do  met  bai  thoJ-lust  du6.i  day  ngau
hring  d€  trong  in?t  cu6n  tt luu  ni?in >>  cia  in?t
vi  giai-nh{an,  ta  in?t  m6i  tinh  thanh  kinh  bang
16'i  van  than-thfa  va  di€u-luyen.  Antoine  Alba-
lat  che  bai  tho'  nay  6'  ch6  trhng  di?p  ba  lan
a?ng-tdr   tt fait j>.
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SONNET

Mon  ame  a  son  secret,  rna  vie  a  son  mysttre ;
Un  amour  €ternel  en  un  instant  con€u.
Le  mal  est  sans  espoir,  aussi  j'ai  dti  le  taire

Mais  celle  qui  1'a  fait  n'en  a  jamais  rien  su.

H€1as !   j'aurais   pass€   pres   .d'elle   inaper€u

Toujours  a  ses  c6t€s  et  Pourtant  solitaire,

Et j'aurais  jusqu'au  bout  fait  mon  temps  sur  la  terre
N'osant  rien  demander. et  n'ayant  rien  re€u.

Pour elle,  quoique Dieu 1'ait faite  douce  et  tendre
Elle  ira  son  chemin,  distraite  et  sans  cntendre
Ce  murmure  d'amour  €lev6  sur  ses  pas.

A   1'austere  devoir.  pieusement   fidale
Elle  dira  en  lisant  ces  vers  tout  remplis  d'ellc :
(t Quclle est. donc cette femme ?  >>  et ne comprendra pas.
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TINH      TUYET-VONC,

N6i »ong kin  chang al  hay,
M~oi  dttyGn  ^tip-d  dr  ngivy   givqp  nhau.

G-qp  nhau  m¢t  kyhic  tar&ng  ddu
Khioi iijinh nha  a-a ifet Sdu ngivm d`o'i I

N ghi¢p  n`ay  frh6n  thodt  durgrc  ri6i :

M¢t  m`tnh  m`inh  bi;2t,  ng6 l`cfi  c`ttng  ai?
M`a  ai  cdng  chang  dodi-ho`ai,

V`e  ai,  al  thidu  n6i  de  date l}ong I

Tur&ng  t`-ang  givh-gqui  choc-mbng

Van  trong   gang  tiac,  m`a  l}ong  c6-li6u„.
Kh6ng  xiri,  cdng. ching  durgrc  che`Gt4

Chi%c   than  lvqng-lE  rbi   theo   dur`o'ng  d`cri...

N`ang  thie  hi`2n-dit4  t!tnh  tr`o'i

Th}or-cr,  ddtt  nghi  den  l`ori  y6tt-durorng I.

Di  ale,  gidr  mgrc  doan:trang,
V6-iitnh   gi€o-lquy   trGn  trur`crng  d.i-dn.

Thcr  n`ay  riGng  i-qng  gia;i-nhdn,

M`a  giai-nhan lqi mw`ori  phdn  hang-hicf ,
H6i  r`-ang :  tt N gar`ori  d€p  trong  thcr,

ha  al  the  nail? »  ddtt  ngiv  l`a  ai„.





ALFRED     DE    MUSS.ET

1810-1857

Sinh   tai   Paris,   gia-dinh   qdy-t¢c,   sang   cu?c
d6.i  ph6ng  tring.  S6ng  gi6  vi  ai-dnh,  da  de  lai
nhting  tap  tho  dnh  tuy?t-di?u  nhu  4  bai  Lcr
Nuits.  Do?n  Iie  P6lican  .I'Lch  &  Nt4it  de  .Mat.
Ngo`ali  c5c   t9p  the   Prcmi2;res   Po6sies,  Po6sics

IVo%ctc//cf,   t.4c-gig   tan   viet   nhi€u   v6.   kich   va
rri:St   t%p  dirt  ky   Confession   d'un   enfanl   dtt

siiclc.
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TRISTESSE

]'ai  perdu  rna  force  et  rna  vie,

Et  mes  amis  et  rna  gaiet€ ;

J'ai perdu jusqu'i la fiert€

Qui  faisait  croire  a  mon  genie.

Quand  j'ai  connu  la  V€rit€,

J'ai  cru  que  c'€tait  une  amie,

Quand  je  l'ai  comprise  et  sentie;

]'en   6tais   d6ja  d6gotit€.

)

Et  pourtant   elle   est   €ternelle  :

Et  ceux  qui  se  sont  passes  d'elle

Ici-bas  ont  tout  ignore.

Dieu parle, il faut qu'on lui r€ponde,

Le seul bien qui me  reste  au monde

Est  d'avoir  quclquefois  pleur€.
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SAU,  MU6N

Cbn   ddu  l`a  Sdr.c   trai,

C`on  ddt4 l`a  cttSc  d`ori,
•C`on  ddu l`a  ban  chcri,

C`oii  ddu l`a tiui  cur`ori ?

M^i4i  ca  den  iigqo-nghe

Cho  ta l`a  thi6n-tide...

Khi  bi;6t  durgrc  chdn-lfi,

Cdng  tur&ng l`a  thank-kyhi ;

Ngiv  ddu  gidc-ng©  ri6i,

Lqi  ngdn h46n  mitt-ui.

Vdu  m`a  chi6i  durgrc  ddu,

Chdn-lS  uhn  nghn  i.Iidu.

Ai kyle6ng  hay  bfet t6i,

Sao  hi.Gu  d`cri  n6ng-Idu I

Tr`ori  a-a  ng6  chdn-lfi,

Xdc  cam ta  ddp l`cri.

D`ori  ta  c`on  chdt  d6  :

D6i ltan  gigl 1¢  rcri...



loo                                                                            THcr  pHAp-NGtr

LE     PELICAN

Quel  que  soit  le  souci  que  ta  jeunesse  endure;

Laisse-1a  s'€1argir,  cette  sainte  blessure

Que  les  noirs  s6raphins  t'ont  I aite  au fond  du cceur ;

Rien  ne  nous  rend  si  grands  qu'une  grande  douleur.

Mais  pour  en  etre  atteint,  ne  crois  pas,  6  poate,   `

Que  ta  voix  ici-bas  doive  rester  muette.

Les  plus  d6sesp€r€s  sont  les  chants  les  plus  beaux,

Et  j'en  sais  d'immortels  qui  sont  de  purs  sanglots.

Lorsque le pelican, lass6 d'un long voyage,

Dans  les  brouillards  du  soir  retourne  a  ses  rosea-ux,

Ses  petits  affam€s  courent  sur  le  rivage,

En  le  voyant  au  loin  s'abattre  sur  les  eaux.

D€ja  croyant  saisir  et  partager  leur  proie,

Ils  courent  a  leur  pare  avec  des  cris  de  joie

En  secouant  leurs  becs  sur  lcurs  goftres  hideux.

Lui,  gagnant  a  pas  lents  une  roche  61ev€e,

Dc  son  ailc  pendante  abritant  sa  couv€e,

P€cheur  m61ancolique,  il  regardc  les  cieux.
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CHIM    DudrNG.NGA

Tt4'6i  thank-xttdn  phi`Gn-lo   d-au  nrty

Bi  hung-tinh  x6-a;dy  den  ddu,

Thaorng  I)oiig,  n6n  die  -an  Sdu,

C`ang  didy  doqn  kyhi6,  c`ang  cao  phim  ngur`o`i

N6i  dau-d6n  chd  ho`ai  cam-n'tn,

The-nhdn   cri I   cdr  di-en  n4n  l`ori  :

I:tori   c`ang   lhi6n-thdrc   tt-ho`ai

Lei   c`ang   ttty€t-di¢u.   mu6n   d`cri   cam-thurorng.

•   Chim  dur`crng~nga  dam trur`crng bay  an6i, (1)

Dtiam  Surcrng  clu`€u  tr&  lei  ngin  lan.

Vdra  S`a  mat  nur6c  bori  u`ao,

D`an  con  tr4n  bali  nhao-nhao  d6n  rm`rng :

Con  durcrng  d6i  t¢¢.&n8  chdrng  they  hid,

IJa  c6  ngay  mat  c6  no.n4,

L-&c  ldr  dt`Gu  in6  cot  gh5

R:tt4~ra  rite-tit,  dd-de  x6n-vxao.

EL Fan  bur6c  m6m  cao  ddng-a.inh

6m  d`an  con, th6rig  cdnh  n-ao-n`ung

N givng  nhitn  tr`o`i  th-am  m2nh-m6ng,

Cdi  than  cdu  ch6, di  kyh6ng, ifa  r"oi I



i02                                                                           THO.  pllAp-NGtr

Lc  sang  coule  a  longs  flots  dc  sa  poitrine  ouvertc.

En  vain il  a des mers fouill€  ]a profondeur :

L'Oc€an  €tait  vide  et  la  plagc  d6serte ;

Pour  toute  nourriture  il  apporte  son  cceur.

Sombre  et  silencieux,  €tcndu  sur  la  pierre,

Partageant  a  ses  fils  ses  entrailles  de  pare,

Dans  son  amour  ;ublime  il berce  sa  douleur,

Et,  regardant  couler  sa  sanglante  ma\mclle,

Sur  son  festin  de  mort  il  s'aflaisse  et  chancelle,

Ivre  de  volupt6,  de  tendresse  et  d'horreur.

Mais parfois,  au. milieu du divin  sacrifice,

Fatigue  de  mourir  clans  un  trop  long  supplicc,

11  craint  quc  ses  enfants  ne  le  laissent  vivant ;

Alors,  il se soulevc,  ouvre  son  aile  au  vent,

Et,  se  frappant-lc  cceur  avec_un  cri  sauvagc,

11  pousse  clans  la  nuit  un  si  fun€bre  adi.eu

Que  lcs  oiseaux  des  mcrs  d€scrtcnt  le  rivage,

Et  quc  le  voyageur  attarde  sur  la  plagc,

Sehtant passer  la  mort,  se  recommande` a Dicu.
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C~au  lhdng  nggrc  t&-tcf i  matt  chdy

Dd  .ul6ng  c6ng   m`o   ddy   tr`ung-durorng.

Tritng-durcrfig  tr~ong  rang  the-haorng,

Mi6i tr6n b-ai  cdt lei ;`ang tiing  lank.

Tr6n  m6m  dd  dtt  d`anh  l-qng-lG

Dem b¢ l}ong  chia $2  cho  con.

N-6i  date  ddri  n4¢t  ding  co.n,

Tinh  thao!ng  cao-c& ru  hi6n  cho  kyhady

NJiim  mdu  di6  ngivt  Say  ghe-Sgr

I)ong  y6t4-tharcfng  than-chdra  ii`t  con

D"crng  kyhi  chiu  cquc  a-a  chi6n

Hi-sink  dd  in?i  m`a  c`on  ngdc-ngur,   .

Lqi  Sgr' con  frh6ng  cho  chit  rank,

V`ung  ddrng  len,  d6;  cdnh  x`oc  ra

D4P  tim tan-nat @dm-diia

Tt`8ng  l{ju  triinh-bi€l  thdm-the  d6m  trur`orng...
r    Khi;2n   htii-de.2tt  kenh-ho`ang  r`cri  b-ai,

Khdch  b¢-hianh  ch4m lei  dur`cf ng  kyhuya,

Rgrn  m`mh  th-kyh!t  1;61  qtta

V¢i-u`ang  l`am  dit4  tri+ ` t`a  dau  ari.



lot                                                                       THO  pllAp-NGtr

Poete,  c'est  ainsi  que  font  les  grands  pottes.

Ils laissent  s'€gayer ceux qui  vivent  un  temps ;

Mais  lcs  festins  humains  qu'ils  servent  a  leurs  fetes

Ressemblent  la  plupart  a  ceux  des  pelicans.

Quand  ils  parlent  ainsi  d'esp€rances  tromp€es,   .

De  tristesse  e/t  d'oubli,  d'amour  et  de  malheur,

Ce  n'est  pas  un  concert  a  dilater  le  ccetir.

Leurs  declamations  sont  comme  des  €p6es  :

Elles  tracent  clans  l'air  un  cercle  6blouissant,

Mais il y pend  toujours quelque goutte de  sang.
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I hi-nhdn  le-cri,  c`ung  dttyGn-kf ep  cd,

Khdch  tiuan-h`ao  cdng  tgra  dur`olng-nga.

Ti?c  ut4i  d€1n  hi%n  ngw`cri  ta,

Khdc   at  bdra  ti€c  dur`orng-nga ..   c-6  l}ong I

Khi  td  n-6i  ur6c  mong  clfrog  th6a,

Td  d`cri  qt4Gn,  hay  td  thG-lurcrng,

Ta  dau-kyhi6,  ta  y^€u-duro.ng

Phdi  ddtt  le`oa  nhip  r¢n-r`ang  m`¢  cho.i I.

Ca  tiang-d¢i  nhang  l`ori  ndatt-nhi¢m,

N hun  uung len l``an  kj%m  fdng  ngivi :

Iin  n`ao  cdng  r6m  mdt4  tarcri...
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(1)   Dho.ng-nga  :   ten   rlan-Vi?t  cda  chim  b6-n6ng,   gi5ng  chin   minh

to   m6   dai,   c6   c6  biu   de  chtia  cf  li   thic   an   chinh.   Du.a.ng-nga   kiEm

day.c  ci   thi   chfra   vao  trong  biu.   Khi   v€   t6  €p   m6   vao  biu  d€  la}-   cf

ra  cho  con   an.   Th6.i   c6  cho  rang  tiub.ng-nga  nu6i   con  bang  criinh   miu

cia   minh.





CHARLES    MARIE    LECONTE    DE    LISLE

1818-1894

Sinh  tai  thanh  phs  Saint  Paul,  dao  R€union.

Tru6'c  khi  sang-tic  tho'  da  tdrng  dich  c6'-van

Hy-lap,  nhu'  cac  tic-pha'm cda  Homere, Eschyle,
Sophocle,    Euripide;     6ng    chiu    nhti'ng    anh-

hu6'ng   d6,   nan   thi-\-5n   ctia   6ng   c6   tinh-cach

khach-quan,   trgng  \Ti   hinh   sac,   it  bi€u-I?  cam-

tinh,    16.i    \-an    danh    th€p.    M§t    nh6m    thi-si

duong   th6'i   tan-d6ng   quan-ni¢m,   lap  ra   phai
Tao-dan   (Parnasse)   rna  6ng  dan  dfu.

Tac.gis  cac  tap :

Poemes  antiques

Poemes  barbares

Po€mes   tragiqucs  `

Thi   phc4i   Tao-Dan    (Parnassiens)    phan-ting
lei    th<ii-d?   cfia    thi-phfii   ling-in?n    (Romanti-

ques).



log THcr  pHAp-NGtr

LE    SOIR    D'UNF,     BATAILLE

Sous  un  large  soleil  d'€t6,  de  1'aube  au  soir,

Sans  relache,  fauchant ,1es  bl€s,  brisant  les  vignes,

Longs  murs  d'hommes,  ils  ont  pouss6  1eurs

[sombres  lignes,
Et  la,  par  blocs  entiers,  ils  se  sont  laiss€s  choir.

Puis,  ils  se  sont  lies  cn  €treintes  f€roces,

Le  souffle  au  souffle  uni,  l'ceil de  haine  charge,

Le  fer  d'un  sang  fi€vreux  a  l'aise  s'est  gorge;         .

La  cervelle  a  jailli  sous  la  lourdeur  d'es  crosses.

Victorieux,  vaincus,  fantassins`  cavaliers

Les  voici  maintcnant,  blames,  muets,  farouches,

Les  poings  ferm€s,  serrant  les  dents  et  lcs  yeux louches,

Dans  la  mort  furieuse  €tendus  par  milliers.

La  pluie,  avec  lenteur  lavant  leurs  pales  faces,

Aux  pentes  du  terrain  fait murmurer  ses eaux ;

Et  par  la  morne  plaine  oh  tourne  un  vol  d'oiseaux

Le  ciel  d'uh  soir  sinistre  estompe  au  loin,  leurs  masses.
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CHIEN.DIA     CHlfiu     HOM

N-&ng  he  nung-ridan  $6m  chi`Gu,

EJ6ong-dt`Gn  l`an-Phd,  `ao-`ao  ti;6n  len,

Tdrng  h`ang chi6n-fi xdm den,

Cu%on  nha  i,hdc  d}6  tr4n  ttGn  giao-Phong.

M¢t  trur`oing  dc  chi€n  the   hi4ng,

Mi¢ng  ci4ng  th&  d^6c,  inddt  cirng  hiam-h€.

Le4+cri   gurorm  mdu  r6  @ain-diea,

Msi  tr`ang bdng  Sdng, 6c Ti2a  xdin xanh.

Horn  thtta, ai  nhyc  tri  tiinh?

B¢-qttdn  l-an  u6i  k:y-binh  ltta  d`ori.

Cd nghin xdc  chit n``am phcri,

N ghen rang, trgrn mde, kyh6ng r`ori ndm lay.

Gigt  i'nura Fan rdra  m`qt-m`ay,

D^6c  tr6n  chdy  xu:Gong  gico  day  odn-i,hun.

Tr`eri  h6m m`cr  l]6ng d`qm ng:in,

Den  S`i,  dc  de.ate tiff ng  a.`an lorgrn  quanh.
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Ilo THcr  pmp-NGtr

Tous  les  cris  se  sont  tus,  les  rales  sont  pouss€s.

Sur  le  sol  bossu€  de  tant  chair  humaine,

Aux  dernieres  heures  du  jour,  on  voit  a  pcine

Sc  tordre  vaguement  des  corps entrelac€s ;

Et la-bas,  du milieu 'de ce massacre immense,

Dressant  son  cou  roidi,  perc€  de  coups  de  feu,

Un  cheval  jette  au  vent.un  rauque  et  triste  adieu

Que la nuit fait courir a  travers le  silence.

0 boucherie !  0 soif du meurtre !  Acharnement

Horrible !  Odeur  des  molts  qui  suffoques  et  navres !

Soycz  maudits  devant  ces  cent  mille  cadavres

Et la  stupide  horrcur de cet €gorgement !

Mais.sous  1'ardent  soleil  ou  sur  la  plaine  noire,

Si, heurtant de leur cceur la gueule du canon,

Ils  sont  morts,  Libert€,  ces braves,  en  ton  nom,

B€ni  soit  le  sang  pur  qui  fume  vers  ta  gloire.
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\

Ti}6ng   givo  nay  dd  n'tn  lhinh,

Khio-kyhie   hcri  th&,  gap-ghiGnh  xdc  rm.

M^dy  thdy   qu`dn-quad  chi`Gt4  t`a,

Om nhau day  chit, cdrng d`ol  n`am yen.

D`dng  xa,  ngqua  bi  dan  xtty6n,

Nghi2n  @au.  c`on  c~o  hi  16n  m¢l  tr`ang.

Tti6ng  nghe  ai-odn  bi-thao'ng,

Gi6  dora nhur  x6  d6m-tm`orng u-dng tanl£.

H-cri  6i,  th&m-hQa  chi%n-tranh :

M¢t  l]`au  tdr-kyhit  I)ao  quanh  n}6ng-n`an.

V6-lj  thay   ctt¢c   two!ng-t}an.

V`i  ddu mdu d'b  ai b`an ra cho ?

N^6t4  u`t  ha;i  char  T¢.r-Do,

C h8ang kjnh hgn; Sdng, chiang lo i,hdn m`inh,

Hdn-hoan  ttjtin  di2n   hy-Sinh, .

lit  ii`t  chink-ngivia.  didu-tranh  hiao-hit4ng,

Thank-cao ihay  gigt mdu hi6ng,

B^bc  hcri  t6a  den  mu6n  tr`ung  uinh-quang I

lil





CHARLES    BAUDELAIRE

1821-1867

S5ng` d6ng-th6'i  v6i  Leconte  de  Lisle,  Charles

Baudelaire,  chfi-trucmg  in?t  l8i  tho'-du-duo'ng
nhur  di?u  nhac,  ±h6ng  ga  b6  trong  mTc  thu6'c,
t&    nhd'ng    tan-trang    u-uat,    nhtrng    cam-xric

qufi-g6'  ci'ia   t.im-h6n,  nhu  \'ay  khcic  h&n  chti-
truo'ng  ctia  Leconte  de  Lisle.

V€  thi-ca,  da  sang-tic  tap  Fleurs  du  Mal  (Ac
Hoa).  Tap  tho.  nay  bi  tba   an  xfr  ph?t  vi  c6
nhi€u    bai    tts8ng-sug'ng>>    pham    thufn-phong

mj-tuc. Tuy nhi€n tap tho'  d6 da c6  anh-hu6'ng
rat  sfu` dam  va  di  t?o  nan  in?t  thi-phai  m6'i :
t( Phfi  tug'ng-trung >>   (Symt)olistes).

Baudelaire  can  la  t5c-gia  tap  Poames  en  prose

(tho'  van  xu6i)  va  d5  dich  cac  sach  cfia  Edgar
Poe,  in?t  van-sl  My  chuy€n  viet  chuy?n  ky  la.
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L'HORLOGE

THO pHAp-NGtr

Horlogc !   dieu  _sinistrc,  cflrayant,  impassible,

Dont lc doigt nous mcnacc ct nous dit :  (( Souvicns-toi !

I.cs  vibrantcs  lhoulcurs  clans  ton  cceur  pie,in  d'cffroi

Sc  plantcront  bicnt6t  comme  clans  unc  ciblc ;

Le  Plaisir  vaporeux  fuira  vers  l'horizon

Ainsi  qu'une  sylphide  au  fond  de  la  coulisse ;

Chaque  instant  te  d€vore  un  morccau  du  d€lice

A  chaquc  hommc  accord6  pour  toutc  sa  saison.

Trois  millc  six  cents  fois  par  heurc,  la  Secondc

Chuchotc :   Souviens-toi !  -  Rapide  avec  sa  voix

D'insefte,  Maintenant  dit :   Je  suis  Autrcfois,

Et  j'ai  pomp€  ta  vie  avec  rna  trompe  immonde!        .
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D6NG-H6

+

EJ;6ng-hi6,  ri  hung-thin  gdm-gh2, ni-lgrm,

Gico  kynh-ho`ang,  nhtf  tr6  toy  dQa-dam :

(t Hay  nhd  .d€j :   bao  dan-kyhi6  l`am  rung-cbi'n  hdi~hang
-or-`

f}2u  l`a  rrthi  tan  f`ap  cdr'n  ph&p  gidra  tim  hi6ng...

Vui-[h6a  nhtr  b6ng  hori  S`6p I;in  chdn lr`o'i m6nh-m6ng

xa  i,&n.g'

Minh-tinh  t/`ao   h&u-tnr`orng,  c`on  ddu  l`a  cl.6i  rang I

Phdt  gidy  nghi6n-ngivt4  dr  m&nh  uqun  kyh6ng  r[G,

Md  Sul6t  m¢t  m`ua  duyGn-nghi¢p  it`ao  durgrc  l]ao  chdt

hd-h2 ,.

M6i  gi`cf ba ngin Sdt4 tr`am  gidy , @2tt-a-qn

Chaqg  gidy  hiao  kyh6ng  ihit-thiam  c~an-duqn :

Da nghc  Hi€n-Tqi  n6i  chaa -  g6m, co-6c  nha  diGng
can-tritng -

Rang :  Ta  l`a  Qua-Kha  ri6i,  tion  chi .ndra  nd  mong :

Tim  6c  ngaro.i,  ta  dd  hdt  trong  viol  dcr-ddy.



THo.  PHAP-NGcr

Reprember !   Souviens-toi,  prodjgue !   Esto  memor !

(Mon  gosicr  de  in€tal  parle  toutes  les  langues)`.

Les  minutes,  mortel  folatrc`  sont  des  gangues

Qu'il  ne  faut  pas  lacher  sans  en  extrairc  l'or !

Souviens-toi  que  le  Temps  est  un  joueur  avidc

Qui  gagne  sans  tricher,  a  tout  coup !   c'est  la  loi,

I,e  jour  d€croit ;   la   nuit   augmente  :   souviens-toi !

Le  got2ffre  a  t`oujours   soif ;   1a  clepsydre   se  vide.

Tant6t  sonnera  l'heure  oh  le  divin  Hasard

Oh  1'auguste  Vertu,  ton  €pouse  encor  vicrge,

Ob  le  Rcpentir  meme,  oh !   la  dcrniere  auberge !

Oh  tout tc dira  :  Mcurs,  vieux lache !  il est trop tard I  ))
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Rcmcmber I ESto xpemor I. N`ay k} hoang-to`ang nh6 r;dy

(HQng  lh6P   gang,  ta  nga^n  hit  lhdy  ngiv-din)

H-ori  the-nhdn,  ngurcf i  i?6ng  durgrc  bao  l-am

M`a  nht/ni-nho  I-ang-phi  lhdng  n`am,  Sao  chiang  nhd  :

M-6i  phit  l`a  kyhoi  qi4Uqng  phdi  dung  lay   gh}e  u-or

Moi  l}dy  i/`ang  ri6i  c6  bb  in,6i  d`anh  cam.

Nh6  lqi  di,  lh}cri-gian  l`a  con  bqc  tham-lam,

Thidng  mgi  udca  m`a  chang  lhiem  gian-gi&o.

N givy  din  t`an.  dGm  c`arig  f~oi,  ch6  qu6xp l`ori  ta bao  :

Vt.f c   Sdu  tion  khdt,  mdu,  kyhi  kyhic  l&u  canh  tia...

K;6i   ch-dng  bdo  ldu,  Squ  Tiinh-C`or   lhift-di?u   hi€n  ra

Dt'rc-Hqnh nhtr i/gr l{j ben nguy2n-trinh chaa phqm t6i

H^6i-H&n  nfra,  chit  l`a  not  qttdn  ccrm  ndm  ch4ng  ctiboi

T^dt  c&  @€u  nhi;6c  ta  :   Sao  chang  chict  di  lt`Gn?

Mtl¢n  qua  ri6i  Sao  chura  chit,  hdr  qudn  hen I  >>
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UN    MORT    JOYEUX

Dans   une   tcrre  grasse  et  pleine  d'escargots

Je  veux  creuser  moi-memc  une  fos~;e  profonde,

Oh  je  puisse  a  loisir  €taler  mcs  vieux  os

Et  dormir  clans  1'oubli  comme  un  rcquin  dams  1'onde.

Je  hais  les  testaments  et  je  hais  les  tombeaux ;

Plut6t  que  d'implorer  une  larme  du  monde,

Vivant,   j'aimerais  mieux  inviter  les  corbeaux,

A  saigner  tous  les  bouts  de  rna  carcasse  immonde.

o  vers I   noirs  corapagnons  sans  Oreilles  et  sans  ycuy,

Voyez  venir  a  vous  un  mort  libre  et  joyeux ;

Philosophes  viveurs,  fils  de  la  pourriture,

A  travers  rna  ruine  allez  donc  sans  remords,

Et  dites-moi  s'il  est  encor  quelque  torture

Pour  ce  vieux  corps  sans  ame et  mort  parmi  les  morts.



CHARLES   BAUDELAIRE

CHET    TUOI

Tr6n  mdnh  didt  $6n  hio  nldy-nhqua,
Tqu  tay  ihimh  d`ao  hid  cho  Sdtt,

FJ/2  khi  tl`ao   gi%c  ng`an  ihdu  `

Ndm   xurorng   t`an-tq   mac-ditt   th&nh-thori I

Nha  cd  m¢p  ngd  ho`ai  ddy  bt.2n,
Vdo ldng  qtt6n,  xd  qudn  chi  d`ori

Cia}an   st  di-chdc  cho  al

C`an  at  xdy  mS,  m¢t  uiti  l`a  xong I.
Than  a-a  chi;6t,  cton  hiong  chi  nail

M`a   Van   xin   gigt  1¢   the-gian I

T h`a  r`-ang  trong ltic  Sinh-ti`2n
IIttnh-hiai  xd-ulE€  ngang-nh;6n  ph6~hiay

Cho  ld   qua  rdrt  day   can-c%tt
Tdrng  mdnh   con  r6m  matt   tank-h6i

H-cf i   givoi  kyh6ng  mdt  kyh6ng  tai

Den=jit,  nht4ng-nl2dc,  ben   d`ori  cda  ta  :

D-a  thidy  clu'ra,  thdy  rna  day  nh6
Ta  l`a  rna  tiui-u2  ung-dung.

N`ay   th6i,  dqo-ddrc  iiiday   6ng

Say-I ura,  ph`c-Ph-om,  in:ia  ltong  thi5i-thq  :

Day  mat  m6  thit  da  b`ay  Sbn
An-n-an   chi.   d&nh  iehcan   cho   ngon I.

Ta  l`a  cdi  xdc  kh6ng  hi6n
N`dm  trong  d^6ng  xde,-lei  cton  h`anh  chi I
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L'ENNEMI

THo.  prfip-NCO.

Ma  jeunesse  ne  fut  qu'un  t€n€breux  orage,

Traverse  €a  et  la  par  de  brillante  soleils.

Le  tonncrre  et  ]a  pluie  ont  fait  un  tel  ravage

Qu 'il  reste  en  mon  jardin  bien  peu  de  fruits  vermeils.

Voila  que  j'ai  touch€  l'automne  des  id€.es,

Et  qu'il  faut  employer  la  pelle  et  les  rateaux

Pour  rassembler  a  neuf  les  terres  inond€es

Od  l'eau creuse des  trous  grands  comme  des  tombeaur.

Et  qui  sait  si  les  nouvelles  fleurs  que  je  rave

Trouveront  dams  cc  sol  lav6  comme  une  grave

Le  mystique  aliment  qui  fcrait  lcur  vigueur ?

~  0 douleur !  6 douleur !  Le Temps mange la vie,

Et  l'obscur  Enncmi  qui  nous  ronge  lc  cceur

Du  sang  qi]c  nous  pcrdons  croft  et  se  fortifie.



CHARLES   BAUDELAIRE

KE    THtJ

Cd  m¢l  th`of i  xudn  b-ao  ngqut  tr`o.i

D6  day  lodng-ihodng  ning  u`ang  Sal.

Mura di6i  $6t  d4p  tan-hoang  cti,

Vur`orn  cd  c`on  bao  trdi  th-din  turcri I

The-fir  gi`o.  day  dd  chdm ri6i,

Ra  c6ng  cul6c   x6i  @G  t`ai-b;6i,

EJ72  fan m6i lad  tiur`oln  mara rf edi

T hianh  hio fo nha  huy¢t  idng ngur`cri.

Bt;€t  ddu  boa  m6i uin  hang mong,

Tr6n  ditit  pli6i-pha  lqua  cde  s6ng

N liter  chidt nhi¢m-;ate frh6ng rang-r-or ?

N-am  thdng  ngivn  d`cri  nghi  m`a  dan I

Chdn-nan,  g4m itm nha k}  thou

U^6ng mdu  cda ta thGm ntiy-n&...





SULLY-PRUDHOMME

Sinh   tai  Paris,  inat  tai  Chatenay.  D6.i  sang
binh   than;   tdrng   theo   hgc   chuy€n   man,   sau
hgc  lust  r6i  chuye'n  thanh  van-sl,  thi-s?.  Sang-

tic:

~  tho'   \'an   \`€   tarn-tinh:    Stances,1865   i

Les  €preuves,   1866  -  Les  solitudes,   1869,

1es   Vaines   tendress`es,   1875,

~  tho'  van  ve`  triet-ly  va  khoa-hgc :   La  jus-

tice,    1878,   le   Prisme,    1886,   le   Bonhcur.

1888,   \T.v...

Bfng  in?t  16i  van  r'at  khric  triet  trong  tr€o,
Sully  Prudhomme  phan  tach  nhdrng  cam  gifc
te-nhi   cfia   tan-tinh,   hoac   di6n   ta   nhdrng   cao
vgng  cia   tr£-tu€.
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LE     VASE     BRISE

Le  vase  ob  meurt  cette  verveine
D'un  coup  d'€ventail  fut  fel€ ;
Le  coup  dut  l'effleurer  a  peine,
Aucun  bruit  ne  l'a  r€v616.

Mais  la  1€g€re  meurtrissure,

Mordant  le  cristal  chaque  jour,
D'une  marche  invisible  et  stire
En  a  fait  lentement  le  tour.

Son  eau  fralche  a  fui  goutte  a  goutte,
Le  suc  des   fleurs  s'est  6puis6 ;

Personne  encore  ne  s'en  doute  :
N'y  touchez  pas,  il  est  bris€.

Souvent  aussi  la  main  qu'on  aime,
Effleurant  le  cceur,  le  meurtrit ;
Puis  le  cceur  se  fend  de  lui-meme,
La  fleur  de  son  amour  p€rit.

Toujours  intact  au  yeux  du  monde,
11  sent  croitre  et  pleurer  tout  bas

Sa  blessure  fine  et  profonde :

11  est  bris€,  n'y  touchez  pas.
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BINH    vtr

Md-ti2n  c`anh  h6o  kyh6

Britnh  ndrt  tqu  bao   gi`or.

Tiff  frhi  quqt  chqm  phdi
Kh-e  th6i,  in,`a  al  ngiv...

V^Gt  thacrng  d`u  li-it   .

Ngivy  ngivy  nham  pha-16

Am-them  rn}a  r6ng-r@2t

Cl;din-ch4m  lan  u`ong  di...

Gigt  giQt  r'2  ra  ngo`ai,
Nhgra  h,oa  kyi¢t,  ky?i  ho`al

N6i-m`Gm  ai  c6  thitt :
Cot   chdrng,  biinh  ci-cr   ri6i I.

D`oi phen b`an tay  Ai
Lw6t  tim l`am  rd-r`ori
Con  tim  tar  ndrt  Jran
Hoa  ijtnh  din  t&  tcri

Mat  inan  tar&ng  chaa  can
Fti6ng  ti,in I,hiam Vh6c  than
V^Et  ran  Sdt4  16n  mai  :

VEr   i}6i,  ddrng  ino'n-man...





STEPHANE    MALLARME

1842-1898     .

Trong  van-dan  Phs p,  Stephane  Mallarm€  la
thi-bf   phai   tueyng-trung.   Sinh   t?i  Paris,  sang
dai   giin-di,   dem   tan-h6n   phuc-vu   tinh   thy
cda  Tho',   lay  ngu6n   g6c  6'   cam-xdc   va  ly-tri,
trfi  `v6i  16i  hanh  van  ctia  cac  thi-gia  ph&i  Par-

nasse  (tao-dan)  thuang  chd  trgng  dren  16'i  van
dieu-luy?n.

Bai  B#.j.c  A4¢rj.#c  (gi6  kho.i)  cho  ta  thay  tarn

trang'  ph6ng-khofng   ctia   thi-s],   va   cach   dting
chti  van-tat,  de'  lai  du-am  trong  tarn-h6n.
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BRISE    MARINE

La  chair  est  triste,  h61as !  et  i'ai  lu  tous les  livres

Fuir !   la-bas,  fuir !   ]e  sens  que  des  oiseaux  sont  ivres

D'etre  parmi  1'€cume  inconnue  et les  Cieux.

Rien,  ni  le  vieux  jardin  refl€t€  per  les  yeux,   -

Ne  retiendra  ce  cceur  qui  clans  la  mer  se  trempe,

`0  nuit,  ni  la  clart€  d6serte  de  rna  lampe

Sur  le  vide  papier  que  la.  blancheur  defend

Et  ni  la  jeune  femme  allaitant  son  enfant,

Je  partirai.   Steamer,   balan€ant  `ta  mature,

Live  1'ancre pour_ une  exotique  nature.

Un  Ennui  d6sol6  par  de  cruels  espoirs,

Croit  encore  a  1'adieu  supreme  des  mouchoirs !

Et  peut-etre  les  mats  invitant  les  orages

Sont~ils` de  ceux  qu'un  vent  penche  sur  les  naufrages

Perdus  sans  mats,  sans  mats,  ni`  fertiles  ilots...

Mais,  6  mom  cceur,  entends  le  chant  des  matelots.
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GI0    KHOI

86n  dn  Sdch  rn-&t  cot  dd  chdn

Chion   phiong  the  I)ong  ngdn  r-a-r`o'i.
Ltinh  di, ta ldnh  di  th6i,

Faia  d`an  htii-dt.Stt  ngo`ai  kyhori  lung-ho`anh.

Cfedn  may  I.hiam  th4nh-th6nh  bay hagrn
M-qt  $6ng  c"on  n6-d+crn  m6~Say.

Vit:`orn   xura  c&nh  cd  qu6n  ngay,

Var`orn  in  trong  in:ddi.i, l]£.2n  day  trong  i,din.

Nh6  chi the  tinh dam thank-Wing
D`en  ngqi~ng`ung  gi"ay  trdting  ngt4y6n-trinh ;

Nh6  chi  cd  ildidi  dn-ttinh,
C,on  thor  uar  in  bin  in`inh  ndrig-rriu.

Thai  d~a  qt4if et,  c`on  de`Gtt  chi  ndra

C~ang  l]ul6m 16n,  i,haif en  nhi6  nco  ngay,
Non  xa nurfrc lq uui-ti"ay

Xd  chi  chtty¢ii  cd  d`a  cdy  a-&ng l}ong.

`   Bti6on  rd-rgri,  n/ii-4:ng  inong  di  thodt

Tap  u-dy  kjhin,  ulznh-bi?i |}a  yA€n

RI6i   ddy   gi6ng-t~o  n'6ii  len

Biidom  c`on  lhdch I)-ao, c6  phen l¢t  nhiao.
Th¢tifen  in2dt  ldi,  dqt  xi6tt  lqc  n2o

i=h6n  titm  ddu  in,¢t  ado  ari-to`an I
f rong  o!i, l-dng  rf eng  hi6-kyhoan...





VERLAINE

1844-1896

Sinh   tai   Metz,,   m'at   t?i   Paris.   Thi-s-i`   thu?c

ph&i   Symbolistes   (Tug'ng   trung),   tho.  d¥c-sac
v€  thanh   am,  v€  cam-giac  h6n-nhien,  v€  nh?c
di?u,  kh6ng  khe  khat  v€  van.  Van  tho' bi  anh-
hu6'ng  vi  cu?c  d®Ji  lang-thang,  s6ng  gi6.  Phan
nhi€u  la   thcr   dnh-cam.   Hai  bai   sau  day   trich

a  tap  Sagesse.
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ARIETTES     OUBI,IEES

11  pleure  dams  mon  cceur

Comme  il  pleut  sur  la  ville ;

Quelle  est  cette  langueur

Qui  p6netre  mon  cceur ?

0  doux  bruit  de  la  pluie,

Par  terre  et  sur  les  toits !

Pour  un  cceur  qui  s'ennuie,

Oh I   1e  Chant  de  la  pluie !

11  pleure  sans  raison

Dans  ce  cceur  qui  s'6cceure !

Quoi !   nune  trahison ?

Ce  dcuil  est  sans  -raison.

C'est `bien  la  pire. peine

De  ne  savoir  pourquoi,

Sans  amour  et  sans  haine,

Mon'cceur  a  tant  de  peine.
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DOAN-CA     86     SOT

1±¢  r6  trong  lam

Mura  rori  ngo`ai  phio

T liror-than  din-thin

Thin  den  trong  tdm...

Ti;Gng  mSt:a  6m  gico

Dur6i  die  tr6n  mdi

I)ong  c`ang  din-hitt

6i  thug  mzFa  gico I

L¢  rb  kyh6ng  ddu

I}ong  ta  ngao-ngdn

N`ao  ai  Phqu  nhan

Tang  l}ong  Rh6ng  ddtt...

C`on  st  Phin-un

B``ang  kyh6ng  dtty2n  c6  :

Kh6ng   gh6t  kyh6ng  y4u

lhng  diy  phi`Gn-uru...
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L'ESPOIR

L'espoir  luit  comme   un  brim   de  paille  clans  l'€table.

Que  crains-tu  de  la  guepe  ivre  de  son  vol  fou ?

Vois,  1e  soleil  toujours  poudroie  a  quelque  trou.

Quc  ne  t'endormais-tu,  1e  coude  sur  la  table  ?

Pauvrc  ime  pale,  au  moins  cette  eau  du  puits  glac€,

Bois-1a.   Puis  dors   apres.   Allons,   tu  vois,  je  reste,

Et  je  dorloterai  les  raves  de  ta  sieste,

Et  tu  chantonneras  comme  un  enfant  berc€.

Midi  sonne.  De  grace,   61oignez-vous,  madame.

11  dort.  C'est  6tonnant  comme  les  pas  de  femme

R€sonnent  au  cerveau  des  pauvres  malheureux.

Midi  sonne.  J'ai  fait  arroser  clans  la  chambrc.

Va, dors !  L'espcrir luit comme un ca'illou dams un creux.

Ah !  quand  refleuriront  les  roses  de  septembre !



VERLAINE

HI-VQNG

Cgng  rolm  nh6  chul6ng  b}o  i-am-t}bi

Tia  n&ng  trura  rgi  t6i  Sdng  hioc,

Ay  ida  hi-ugng  frhdc   giv,

Con. ong,  mac  n6  uo-i)e  bay  qulang...

F3ta,  kyhe  iitao  dnh  durcrng  ching  cha6tl,

T?a  lGn  b`arL,. lh6i  lieu  ngd  di I

N`ay   vio   nurdc   gfeng  mdt   ghG,

U^bng  chori  m¢t  ngi.4m,  gi^dc   hioe  nghii  yen...

Em  ngivi  day  kyS  ben  ndng-tic,

F,in  iihur  ru,  anh  hdt  trong  mo`„.

IT6i  chtt6ng  dd  de.2m   gi`o'   trara.

Ddin  xini l]`a  h-ay  tdr-ttr  ldnh  ra.
Aiih  dung  ngd,  xln  b`a  nhs  I)ur6c,
Ai  ngiv  chiang  cam  gidc  lq  d`ori  :

G6t  S€n  die  chi  khoan-thai,

Cdng  uang len  6c  nhdrng  ngar`o.i  dan  thacrng.

Clu46ng  ch!inh  ngg  nghc  c`ang  di6n-d4P
Nori  phiong  b6.n,  S`an  dip  nur&c  ri6i.

Ngd  di,  arih  h-cr;   anh.  ori,

C`on  tia  hi-ugng,  c`on  d`ui  t`a;i-boa.

Nha  hion  ct4¢  dar6i  kyhe  hiu-qu¢nh,
G-qp  ndng  Sal,  6ng-dnh lan  ngay I.

Ci!m  hi6ng  trcr   ildiy  nhtinh  givy
Hoa  t`an  thtt  trur6c,  thu  hiay   I +c   i:wcri...
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GREEN

Voici  des  fruits,  des  fleurs,  des  feuilles  et des  branches,

Et  puis  voici  mon  cceur.  qui  ne  bat  que  pour  vous.

Ne  le  d€chirez pas  avec  vos  deux  mains  blanches

Et  qu'a  vos  yeux  si  beaux  1'humble  present  soil  dour.

J'arrive  tout  couvert  encore  de  ros€e

Que  le  vent  du  matin  vient  glacer  a  mon  front.

Souffrez  que  rna  fatigue,  a  vos  pieds  repos€e,

Rave, de  chefs  instants  qui  la  d€lasseront.

Sur  votre  jeune  sein  laissez  fouler  rna  t€te

Toute  sonore  encor  de  vos  derniers  baisers ;

Laissez-la  s'apaiser  de  la  bonne  temp€te,

Et que  je  dorme  un  peu  puisque  vous  reposez.
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XANH

Day  qttd,  day   boa,  day  ld  c`anh,

V`a  day,  tiun  d&p  nhang  uh  M)tnh :

Tay  ng`a  dt`rng  x6  cho  tan  nh4,

Qu`a  mQn,  mong   h`ai  fi  mat  xanh.

Th-am  cm, trdn  durgrm  gigt  Surorng  mat,

Gi6  bulbt,  §urorng  d6ng,   hd   qttdn   n`in-I

Met  mar,  xin  cho  iigivi  durdi  givi,

D-or I)ong, mcr  den. phdt thi2n-tha;i I

Ngrc  em  l`an  givi  ng&  dian  n`ay.

C`on  r¢n  trong  @au  ding. a-din Jay ;

Corn  bdo  m6  hi6n  chioi ling  diu,

Nghi  di, anh cdng thip  u`ai  gidy...





THEOPHILE    GAUTIER

(1841-1872)             ,

Thoat   tien   -Th€ophile   Gautier   thu?c   phai
Ling-man    (romantiques)   nhung   lan   lan   ly-
khai,   de'  chfi-trucyng   ngh€-thuat   vi   ngh?-thuat

(l'art  pour  l'art)  chd  trgng  v€  16'i  van  va  nhu
vfty  la  in?t  trong  nhdrng  thi-si  kh6'i  xu6'ng  .ra

phai Thi-so.n  (Parnasse).  M6i bai  tho'  nhu  in?t
bdc  tranh,  cau  van  rat  di€u  luy?n,  ty  du  bai
Fum€e   dich`  sau   day   trfch   a   tap   Emaux   et
Camfes.

Th€ophile  Gautier  xuat  ban  cf c  tap thoi :

Po€sies     (1830),     Po€sies     coinplates     (1845),

Emaux  et  Caqu€es   (1#2).
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FUMEE

La-has,   sous   les   arbres   s'abrite

La  chaumiere  au  dos  bossu.

Le  toit  penche,  le  mur  s'effrite,

Le  seuil `de  la  porte  est  moussu.

La  fenetre, -un  volet  la  bouche.

Mais  du  taudis,  comme  au  temps  froid,

La  tiede ~haleine  d'une  bouche,

La  respiration  se  voit.

Un  tire-bouchon  de  fum6e

Tournant  son  mince  filet  bleu

De  1'ame  en  ce  bouge  enferm€e

Por_te  les  nouvelles  a  Dieu.



THEOPHILE   GAUTIER

KH6I

Xa  xa, b6ng  cdy  I)6ng,

L2ct4  tranh  the  lurng  cong.

Mdi   xiGtt,  tar`orng  ndrl  rqn,

N gar-crng  cdra  @dy  rGtt  phong.

Mdnh udn b{ti ban  Song

IJ2tt  th&  hcri  ph&p  phi6ng

Nha  ngur`cri  ttt6n  may  kyh6i

Trong  ti%t  tr`ori  gid  d6ng.

M¢t  ria  kyle6i  mong  manh

So-an  So-dn  hadrng tr`cri  xanh

Cam-ih6ng len T hagrng-die

Tdm hi6n nip mdi tranh.



Li



FRAN¢OIS   COPPEE

1842-1908

Sinh-tru6'ng  &   Paris,   Copp€e   tra  ta  nhdrng

quang-canh   hang   ngdy,   nhdrng   tarn-tr?ng   va
cam-xdc   cfia   thu6.ng-dan   day   thi-vi.   T5c-gia
cfc   tap:    Les,   humbles    (nhtrng   ngubi   Chap
k6m),  les  Ir..imit€s   (than-mat).
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LES     LARMES

J'aurai  cinquante  ans  tout  a  1'heure,
Je  me  r€signe,  Dieu  merci !
Mais  j'ai  ce  tres  grave  souci  :

Plus  je  vieillis,  moins je pleure.

Je  souffre pourtant  aujourd'hui
Comme  jadis,  et je  m'honore
De sentir vivement encore
Toutes  les  miseres  d'autrui.

Oh !  1a  bonne  source  attendrie

Qui me montait du cceur aux yeux !
Suisie a ce point devenu vieux

Qu'elle  soit  pres  d'etre  tarie ?

Pour  mes  amis  clans  la  douleur,
Pour moi-memc,  quoi ?  pas  une  larm.e

Qui tempere,  console et charme
Un instant rna peine et la leur ?

Hier encore,  par  ce  froid  si  rude,
Devqnt  ce  pauvre presque  nu,

]'ai  donn€,  mais  sans  etre  emu,
J'ai  donn€,  mais  par  habitude.



FRANCOIS   COPPEE
j'

GIOT    LE

Ldt ndra, ddng ndm-maro.i,
Cam  ph¢n  di  cho ri6i I
Chit kyhi6-lam m¢t n6i :

C`ang  giva, 1¢  c`ang  tloli.   .

Thda  gi}or  tiin lao-dao,
N hang ta lqi tar-hiao :
Ijong c`on nglac  xdc-d¢ng
RE8p  ngur`ori  lhacrng  bi}Et  bao I.

Oi,  Su%oi 1?  cam-th6ng,

Rarng-rurng  xul%t  tqu ,I)ong.

Ch-ang  lG  tdm  c`-an-c6i
N giv6n thacrng den can d`ong ?

B}e-ban  corn  ;@M-thao'ng,

T hdn  m`3nh ldc  i/-o-u`ang,
Hd frh6ng 1¢  xoa diu
An~tii  chdt lan  haorng?

H6'm qua lqnh thiatt ttt¢t,
G-qp  ky}  ngheo   gior  xurcrng.

Cho  te`2n, l}ong  chiang  d¢ng,
Ta cho, nha 1¢  tha`crng...
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Et ce  triste veuf,  1'autre  soir
~ Sans que de mes yeux soit sortie

Une larme de sympathie -
M'a  confi€  son  d€sespoir.

Est-ce donc vrai ?  Le  cceur  se lasse

Comme  le  corps  va  se  courbant.
Et moi seul, toujours in'absorbant,

]'irai,  vieillard  a tete basse ?

Non !  C'est  mourir  Plus  qu'a  moiti€ !

Je pretends, cruelle nature,
R€sistant  a'  ta  loi  si  dure,

Garder  intacte  rna  piti€.

Oh I  les  cheveux blancs,  et  les  rides

Je  les  accepte,  j'y con-sens.-
Mais au moins jusqu'en mes vieux ans

Que  mes  yeux ne  soient pas  aridcs !

Car 1'homme n'est laid, ni pervers

Qu'au  regard  sec  de  l'€gof.sine
Et l'eau d'une larme cst un prisme

Qui  transfigure l'univers.
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Chi2tt  ng  ky3  c6-darn,

Clidn  d`ori  den  th'o'-than.
Ddrng-durng nghc  tdm-jqu ,

Kh6ng  m¢t  gigt  b`an~ho`ari.

I)ong  ngdn ri6i  th¢t rat?
Thdng  n-am lurng th4rn  giv.
Than  gi`a di ldi-hdi,
N+6i  m`mh  ngdm  c`ang  tro'...

Nha  chiet  gitr, cbn  chi I.
Ta ddu ch.qu H6a-nhi :

Qttif et  gidr tiinh ihaorng u?n,
Ching lqi  ltl¢t  kyhide-kyhc.

T6c bqc  da nhiaian nhim,
Xin  udng  kyh6ng  phian-n`an.
It ra Tr`ori  cdng  di2

D6i  m4at  difng  kyh6-kyhan I

Ich-ky}  midde rdo . hoanh,

Tr6ng  ai  cdng  rfett-xa,
Gigl 1¢  nha  luang-k}nh :
Vi-4  trqu  1;t46n  mhtt  boa I.





PAUL    DEROULEDE

1846-1914

Sinh   t?i   Paris,   thi-sl   kiem   chinh-tri-gia,   di
xuat-ban  tap  Chants  du  So`ldat.

Paul   D€roulede   chuyen   lam   nhtrng   bai   ca
ai-qu6c.
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I.E    B0N    CITE

Bonne  vicille,  que '£ais-tu  la ?

11  fait  assez   chaud-sans  cela,

Tu peux laisser tomber la flainme.

ri€nage  ton  bois,  pauvre  femme,

Je  suis  s€ch€,  je  n'ai plus  froid.

Mais, elle, qui ne veut-m'entendre,

Jette  un  fagot,  range  la  cendre :
(( Chauffe-toi,  soldat,  chauffe-toi. »

Bonne  vieille,  je n'ai  pas  faim,

Garde ton jambon et _ton vin ;

]'ai mange la soupe a l'€tape.

Vcux-tu bien m'6ter cette nappe !

C'est trop bon ct trop beau pour moi.

Mais elle, qui n'en veut rien faire,

Taille mon pain, remplit mom vcrre :

tt Refais-toi,  soldat,  refais-toi. ))
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NOI    NGHi    DEM    EM-AM

-  « Gi`a o'i, Ttam chi d6 ?

Ti22t tr`o.i  cbn ^tim  mh I

T`&t lira  di  cdng durgrc,

FJ:2  d`anla  cdi,  Phiong  xa.

T 6i kyh6 ri6i, hici lqnh »

N hi#ng b`a  giva kyh¢ng nghc,

Gqt tro, cho them ctii ..
-  « Sur&i di con, [ur&i di... ri

-  « Gi`a  ori,16i  kyh6ng  d6i,

Rwgru  thii  hay  gidr lqi,

T 6i dn & trqan r"oi ;

Th6i  kyhin  b`an  ditng  trdi,

Chi  m`a  sang  the  n`a;y ?  »

B`a  gi`a  fi  hh6ng  di6i,

C`dt -bdnh, r6t  rurgrt4  Edy  :

-  « firi di con, ch6 ngiv... »
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Bonne  vieille,  pour qui  ces  draps ?

Par rna foil  tu n'y penses  pas !

Et ton  €table  ?  et cette paille

Oh 1'on fait  son  lit  a  sa  taille ?

Je dormirai la comme un roi.

Mais elle, qui n'en veut d€mordre,

Place  les  draps,  met  tout  en ordre  :

« Couche-toi,  soldat,  couche-toi !  ))

- Le jour vient, 1e depart aussi. -

Allons !  adieu...  Mais qu'est ceci  ?

Mon sac e;t plus lourd que la veille.

Ah !  bonne  h6tesse !  ah I  chafe  vieille,

Pourquoi  tant me gater, pourquoi?

Et la bonne vieille de dire.

Moiti6  larme  moiti€  sourire  :

« J'ai mon gars soldat cQmme toi ,!  >>
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-_ « D9'n  giur`orng cho al day ?

Sao  gi`a  hay  nghi  qulan?

Chul6ng hio kya c`on rorm,

Dd l`am n¢m udra-u©n.

N gd  d6 nha utta `ri6i I  »

B`a  gi`a  kyh6ng  C%P-tht44n,

Thu-t/6n  that  g9n-give :
-  « N gd di con, ddrng.ban... »

-  « Rang  ngivy, 16i  di  day.

Th6i  ch`ao  gi`a  & lei.

Ba-16  Sao lq-ftyl

Lei n¢ng  ho.n ldc  t~oi ?

Gi`a cri, gi`a dn c"an

Ntt6ng t6i  chi  qttd l~oi?  »

B`a  d&  k:h6c  d&  cur`orl  ..

-  « Con  gi`a c¢ing qttdn-d¢i... »





JEAN    MOREAS

1856-1910

Sinh   tai   Athenes   (Hy-Lap).   Nam   1875   t6'i
Paris.` hgc   lust,   r6i   chuy€n   \-€   ``an-ngh€   va> a

h&n   t?i   Ph£|]-qu@c.   Ldc   dau   chiu   anh-hu6.ng

cfia   van-ph&i   Symbolistes,   sau   hu6ng  v€   tinh

boa   van-h6a    Hy-Lap,    La-Ma.   T5c-pha'm   n6i
tiEng  nhat  la  tap  Sz¢#cc>s,  g6m  nhtrng  bai  tho.

td  tuy?t,  dug.in  v€  u-bu6n  man  mac.
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STANCES

Par  ce  soir  pluvieux,  es-tu  quelque  presage,

Un  secret  avertissement,

0  fcuille,  qui  me  viens  effleurer  le  visage

Avec  ce  doux  fr€missement ?

L'Automne  t'a  fl€trie  et  voici  que  tu  tombes,

Trop  lourde  d'une  goutte  d'eau :

Tu tombes sur mon front que courbent vers les tombes

Les  jours  amass€s' en  fardeau.

Ah !   passe  avec  les  vents,  m€1ancolique  feuille

Qui  donnais  ton  ombre  au  jardin !
Le  songe  oil  maintenant  mon  ame  se  recueille

Ouvre  les  portes  du  destin.

©

Ne  dites  pas  :   1a  vie  est  un  joyeux  fcstin ;

Ou c'est  d'un  esprit  sot ou  c'est d'une  ame  basse.
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DOAN.THI

Chi`Gtt  m„a, m¢t  chi}2c ld u`ang

Rung-rink lur6l  m41, nh€-nhiang ba,y  qua.

Bdo  d¢wi€m  chi  d6  ch-ang l`a,

Hay  ng"am  c&nh`gidc, Tbng  ta  hi6i-hi6i.

Tim  ii"e ld  a-a da ri6i.

N-qng  u`t  gigt  nar6c, Sa i/`cri  dRan  ta.

FJ;au  ta n-qng  c.hiitt ngivy  qtta

Cdi  givn  givn  didt,  cdi  xa  xa  tr`cri.

Vur`crn  xtt'a  b6ng ld  bul6n  o!i I

M-qc  cho   gi6  cul6n  chcri-ucfi  clrfon  hiao?

Triam-ngdm m¢ng  ha6ng if2  ddu?

IT6on  nha  h6  they  kf ep  San  a-a  givn...

©

Nhdrng  ai  ngu  mu¢  de  ti-tt.2tt,

M6i  b&o  d`ori l`a  bdra  ti,Gc  utti.
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Surtout  ne  dites  point :   elle  est  malheur  sans  fin ;

C'est  d'un  mauvais  courage  ct  qui  trop  tot  se  lasse.

Riez  comme` au  printemps  s'agitent  les  rameaux,

Pleurez  comme  la  bise  ou  le  flot  sur  la  g'reve,

Gotitez  tous  les  plaisirs  et  souffrez  tous  les  maux ;

Et  dites  :   c'est  beaucoup  et  c'est  1'ombre  d'un  rave.

©

Quand  reviendra  1'automne  avec  les  feuilles  mortes

Qui couvriront`1'€tang  du moulin  ruin€,

Quand  le  vent remplira  le  trou b6ant  des  portes

Et l'inutile  espace  oh  la  meule  a  tourn€,

Je  veux  aller  encor  m'asseoir  sur  cette  borne,

Contre  le  mur  tiss6  d'un  vieux  lierre  vermeil,

Et  regarder  longtemps  clans  1'eau  glac€e  et  morne

S'€teindre  mon  image  et  le  pale  soleil.



JEAN   MOREAS

Nhang al  lien-d6n, f6m m¢i m6i,

M6i  bdo  d`o`i  l`a  chtt6i  kyhi6  d`ai.

Cur`o.i  di  nhar  c`anh  xudir  l]+om-ccrt

Kh6c  nha  gi6 b%c,  $6ng u`cf n b`cr

Vui  ta  cdr  ha&ng,  dau  ta  chiu

Vul  thi6  nhiGtt  ri6i  ;   date  :   b6ng  mar  I.

©

FC6i  frhi  thu  den ld u`ang roi.

Ao  nhia-xay-lda  phd  @.^iy  ri6i

Gi6 l¢ng thi6i u`ao didi hoang-pps

C~oi R:hang  ray  ndra, cdra kyh6ng c`ai„.

Ta  mulbn lei  ngivi  trGn  in:i6c  dd,

Day  leo  d¢t  da  i'ndi  tw`crng  xura,

EJ12  nhitn  indqt nar6c  ditu-hitt lqnh,

86ng tr`ori  ph`o`-phqc , b6ng ta m`cf ...
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ALBERT   SAMAIN

(1858-1900)

T6c-gia  cfc   tap   tho. :

Au   jardin   de   rlnfant€   (1893)

Aux  f oancs   du   uasc          (1898)

Le  chtlriol  d'or                     (1901)

N6'i   tieng   h6i   dau   th
MAIN  da   dem   cfi   hay

XX,   Albert   SA-
thi-phfi  Tug.ng-

1`ru.ng   (Symbolisme)   v6i   lJi   tho'   6ng   chu6t,

du-duong,  nhung  de  hie'u,   dung  haa  v6i  sac-
thL4i  cia  r]h;{,i  Thi-Son   (Parnasse)   rna  tan-h6n

I?i    phang-phat    sac    mau    lang-man    (Roman-
tisme).   Vi  \'ay   Albert   SAMAIN   rat  dug'c  u'a
chu¢]ng.   Bai  tho'  C,fj.  IV6;.  dich   sau  day  kh6ng

nhtrng   kh€u   g9'i   long   xdc-d?ng   tinh   phu-tfr,
ma`  can   de7   ta   cam   thay   s¥   thi€ng-lifng   cfia

nai  gi6ng.
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LE    BERCEAU

THO PHAP-NGU

Dans  la  chambre  paisible  oh  tout  bas  la  veilleuse

Palpite  comme  une  ame  humble  et  myst€rieuse,

Le  pare,  en  6touffant  ses  pas,  s'est  approch€

Du  petit  lit  candide  oh  1`enfant  est  couch€ ;

Et  sur  cette  faiblesse  et  ces  douceurs  de  neige

Pose  un  regard  pro fond  qui  couve  et  qui  protege.

Un  souffle  imperceptible   aux  levres,   l'enfant  dort.

Penchant  la  tete  -ainsi   qu'un  petit   oiseau  mort,

Et,  les  doigts  replies  au  creux  de  ses  mains  closes,

Laissc  `a  travers  ]e  lit  trainer  ses  bras  dc  roses.

D'un  fin  poudroiement  d'or,  ses  cheveux  1'ont  nimb€ ;

Un  peu  de  moitehr  perle  a  son  beau  front  bomb€,



ALBERT  SAMAIN

.  CAI    NOI

N hun  in¢{  hi6n thing, ingn, do  httifen,

Trong  phiong  yen  tinh,  m¢t  cdy  d`en

Chap  ch`o.n  f oi  Sdng  n4i  rink frhi^6t

F¢6ii  bir6c,  ngur`eri  cha  lfhac   t6i  ben.

N givdm  llg/l'la  con  thcr, tu)/6t  tr-dng  trong,

Ch&   chc,  dilm  bgc,  r¢n  trong  l`ong

Nga  ditt  b6  ngd  nha  chiin  ngd,

Ho`i  f h,&  @Gu  dett,  m6i  nh€  rung.

Hal  cdnh  lay   hi6ng  rtt6;,  u-dt  ngan8

N gen  lay  kyh6p lei li}n  trong  g;"`orng.

H`ao-quan8  mdi  t6c  in  tr4n  g?6i

FJiinh  trdn  riri6   h6i  nd}tiy   gigt  uurorng
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Ses  pieds  ont  repouss€  1es  draps,  la  cou\'erture,

Et  ]ibrc  maintenant`  nu  jusqu'a  la  ccinture,

11  laisse  voir  ainsi  qu`un  lys  €blouissant

Ija  pure  liudit6  de  sa  chair  d`innocent.

Le  pare  ]e  contemple,  €mu  jusqu'aux  entrailles...

La  veil]euse  agrandit  les  ombres  aux  murailles,

Et  soudain,  clans  le  calme  immense  de  la  nuit,

Sous   un   souffle   \'enu   des   siecles  jusqu'a   lui`

11  sent`  plein  d`un  iLionheur  que  nul  verbe  nc  nomme,

Lc`  gr:`nd  frisson  du  sang  passer  clans   son  cceur

[d'homme.



ALBERT  SAMAIN

Gitor   day  thodi  mdri  t~am  hiinh-hid;i

86  dqp  iriGn  ch-af i,1¢  ndra  ngar`cri  :

Da  thit  n.6n-n`a  ?6-nhi~ein ^tiy

Nha  b6ng  lloa  tr-dng  ch6i  I)oa  lurcri.

Ngar`oii  cha  rung  d¢ng  c&.lam  trur`crng

L€  16i   d`€n  kyht4ya  b6ng   gidi  tur`crng.

D6m  t%o.i  u6  bi6n, bao  the  hS,

Th}6i  qua  dora lqi  m¢t lul6ng  hacfng.

I:toii  n`ao  td  durgrc  tjinh-thacrng,

Cda  if iong  huif et-thong  r¢n-r`ang  qtla  tim I.
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MAETERLINCK

1862L1949

Qu6c-tich     Bi,    sinh    tai    tinh    Gancl     trong
khu-\`¥c  dhng  ti€ng  Phap,  Maurice  MAETER-
LINCK   chiem   mat  dia-\Ti   dac-bi?t  quan-trgng
trong   van-gi6i   8£,   danh   tieng   lan   khap   cac

r.u6c  tlhng  tieng  Ph5p.

Ngoai   nhti'ng   \r5n  thcy   dieu-luy?n   va   te,nhi,

c6   khuynh-hu6'ng   tueyng-trung    (Serres   chau-

des   1889)   Maeterlinck   can   sang-tic :
~  nhi€u  Td  kich  bi-dft  T€  S8  kiep,
-  nht}ng   `sfroh   luan   thuyet   ``€   tarn-h6n   i-a

triet-I+,r,

-  nhdrng  sfch  nghi€n-ct}u  rat  tinh  tu&ng  \-€

d&i  sang  cia  Ong,  M6i  va  Kien.

Dug'c  giai  thu&ng Nobel  Te` Tan-chuong nan
1911.
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P 0 ,E s I E

Et  s'il  revenait  un  jour,

Que  f aut-il  lui  dire  ?
-  Dices-1ui  qu'on  1'attendit

]usqu'a  s'en  mourir...

Et  s'il  m'interroge  encor

Sans  me   reconnaltre ?
-  Parlez-lui  comme  une  scour.

11  souffre  peut-etre...

Et  s'il  demandc  oil  vous  etes,

Que  f aut-il  lui  r€pondre ?
-  Donnez-lui  mon  anneau  d'or

Sans  rien  lui  r€pondre...

Et  s'il  veut  savoir  pourquoi
La  salle  est  d€serte  ?

- Montrez-lui la lampe  6teinte

Et  la  porte  ouverte...

Et  s'il  m'interroge  algrs

Sur  la  derniere  heure ?
-Dites-1ui quc j'ai souri

De  peur  qu'il  ne  pleure...



MAETERLINCK

TAT     AI,     HA     DAM     pHu     Lor`TG

L-or   mai  anh  c6  qttay  i;a  h6i,

Chi  nhii,  cm  nan  n6i  the  iitao?
-Em bdo :  chi ngivi tr6ng dgri mat

M6i-ndoii,  in`a  ch-ang  tlidy  din-hao.„

The  ng¢  anh  c`on  th-am  I.6i  ndra
M`a  k\h6ng  nh¢n  durgrc  em l`a  al ?
-  Trd  l`cri  nh6-nh€  nhur  cm  gdi,

An-t'4i  ngi,r`ori  xa  nbi  ng¢m-ng`ui...

Th`G    h6;   em   `r`dng   chi   &    ddu

Tail   ci'n  c`on  bi;6t  n6i-n-arLg  Sao?
~  Ei'n  d€m  nh{dn  cur6i  ra  trao lei

Dtrng  phap  th6i`n  u`ao  l^diy   ndra  cdu.

The   anh  i'nul6n  bi}6t  u`t  Sao  u`dng

Lqnh~]+co  phiong  hao/ng  chuang thi;dy  ngur`o'i
~  Em  fr6  cho  anh  d`€n  da  ldt

f}?tu   hiu   gi619t,  cdra  kyh6ng  c`ai...

The  anh  mul6n  h6i ldc  lam:chung
Em,  bi;Gt  Sao   ddy  m`a  n6i  c`ung?
-Em b&o  chit di Tiong  h6n-hff ,

Cho  ch`ang  k:h&i  h¢n,,1?  tu6n  d)ong.„
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HENRI     DE    REGNIER

1864-1936

Sinh   tai   Honfleur,   Hcnri   de   R€gnicr   dung
h6a    ca    tinh-tdy    ci'iLi    phL{i    Parnassiens    (Tao-

dan)     \'a    Symboliste`    (Tueyng    trung).    V5n
di€u   lu}'€n   c6   sac-thai   ri€nig  bi?t   v€   am   thanL

cting   nhu   v€   cam-git4c,   da   chiem   in?t   dia-vi

quan-[rgng  trong  hcing  ngti  thi-si  duong  thdri.

Tf c-gia  nhi€u  tap  tho.,  v.i  ti€u-thuyet  c6  gia-

tri.

Bai  tho  tt  Nggn  d6i t`  dirdi  day  cho  ta  cim-

gidc   nhs   nhang   nhu   [ranh   thdy   mac.   D6   la
in?I  trong  iihting  khia  canh  tai  ngh€  cia  thi-si

Henri   dc  R€gnier.
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LA      COLLINE

THO  pHAp-NGtr

Ce(te   colline  est  belle,   inclin€e  et  pensive,

Sa   ]igne   sur  le  ciel   est  pure  a  l`horizon.

F,]Ie   est  un   de  ccs   lieux  oil   la   \'ic   ind6cise+

Voutlrait   p]antcr   sa   vigne   ct   batir   sa   maison.

Ntil   pourtant   n.i`i   Choiii   sa   pente   solitaire

Pour  y  vi\'rc  ses  iours`   un  a  un`   au  penchant

Dc   ce   soup]e   cotc`au   douccment   tutflairc

Vcrs  qui  monte  h  plainc  ct  sc  liausse  le  champ

Aucun   toit   n`y   fait   luire`   au   soleil   qui   l'irise

Ou  l'cmpourprc  clans  1`air  du  soir  ou  du  matin

Sa   ttiile   rougeoyantc   ou   son   ardoise   grisc,

Et   personne   iamais   n.y   fixa   son   destin,



HENRI   DE   REGNIER

NGON     D6I

173

Ng9n  @6i  ch6nh-chech,  xinh  xinh,

U-ho;ai  in  nit  thanh-thank  chdn  tr`cri.

Khdch   du   thor-tli'dn   tdr.i   nori,

Lw^5ng  mong  d;mg   g6t,  nh`a  cori,  nho  tri6ng.

Nhurng   chi,i.a   al  h.ra   d`6i  kh6ng,

I.`am  ncri  'aii   ddt,  nfin  `xong   chu6i   ng`ay  ;

Lurng  @6i  uftn,  chuftn  ucn  may,

B^i;n   phurclng   cd`6ng  ru¢ng  nlur   quay  lq;,   chau.

N`acl   a,dt4   c6   mdi  nh`a  n`ao.

Ng6i   hi6ng,  ng6i   i:tin,  dargrc   ch`ao   diih   durorng.

Hobi  bao  rang  db,  ndng  ubng,

D~2   ai  nghii   den  coil  dur`orng  dt`£n-tii6n.



THcr  PHAP~NGtr`

De  tous  ccux  qui  passant  un  jour  devant  la  grace

De  ce  site  charmant  et  qu`ils  auraient  aim€

En  ont  semi  rena!tre  en  leur  m€moire  lassc

La  forme  pacifique  et  lc  songe  embaum€.

C'est   ainsi  que  chacun  rapporte  dc  son  voyage

Au  fond de  son cceur  triste  et  de  ses yeux  cn pleur

Quelque  vaine,  6ternelle  et  fugitive  image

De  silence`  de  paix.  de  reve  et  de  bohhcur.

Mais  sur  la  pence  verte  et  doucemcnt  d€clivc

Qui  donc  plante  sa  vigne  et  batit  sa  maison.

H€1as  I   I,a   colline   belle,   inclin€e   et   pensive

Avcc  lc  souvenir  demeure  a  l'horizon.
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Ai   qua  ng-din  canh  cdng  kyh€n,

Ijifrng-l`q,   den   W'4c   uru-phi`2n   nh6   ra,

Bt'4:c   frank  @ay   u2   thfri   hioa,

L6n   litrorng   iihur   gi}tic   m¢n.g   boa  i/lank-diinh.

Dur`crng   d`ori  qua   cu¢c  ldr-h`anh,

Mat   hocn-hocn  1¢,  l}ong  canh-cdnh  bul6n.

C`on  uarcrng  in-ai  &  tdm-hi6n,
~4y  nori  thcr  m¢ng  l`a  ngul6n  yin  uui.

Nhang  n`ao  de  chgn  lurng  di6i,

Xdy   c-an  nh`a   &,  g)-cr   u`ai  nurorng  nho?

FJ;6i  xinh  chG;h-chi6ch  mar   hi6,

N`in  lrong<  kyj  drc,  l`or-m`if  chdn  mdy.





PAUL-JEAN    TOULET

(1867-]920)

Thcr   cda   Pciul-Jean   TOULET   c6   dgng   €m

cliu  mza-mai,  cam-xi'ic  kin  d€`io,  k7-thuat  rat  di€u

luy€n,   ttu,t.„   thu   thap   Tt}   xu'at-ban   n5m   1921

du6'i  tu:i  ct€  Conti-Crimes.   TOULET  ctug'c  coi

la   trt:ii   nhat   trong   nh6m   thi-sl   ngocii.khu6n

kh67    (€cole   fantaisiste).

Paul-lean  TOULET  can  la  tc'\c-gis  nhi€u  [i€u

thuyet.
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CONTRERIME

THou  PHAP-NGt}

La  vie  est  une  plus  vaine  image

Que l'ombre  sur le mur.
+    Pourtant  1.hi€roglyphe  obscur

Qu'y  trace  ton  passage

M'enchante,   et   ton   rire   pareil

Au  vif  €clat  des  arm€s  ;

Et  iusqu.a  ces   menteuses  larmes

Qui  miraient  le  soleil.

Mourir  non  plus  n`est  ombre  vaine,

La  nuit,  quand  tu  as  peur

N.6coute  pas  battre  ton  cct'ur  :

C`est  une  6trange  peine.   (1)

(I)`  Etr{1nge :   trong   ngti   v`gng   ci:ia   Toulet   cfing   nhu   cfia
Mallarm£,   €trange  c6  nghla  nhtr  €trani5Ter.



PAUL.-JEAN   TOULET

DAN    NGANG    CUNG

D`o'i  chi  l`a  m¢t  196ng  hinh  ha &o,

Hir  do   horn  cd  b6iig  in  trGn  tar`crng.

N hdy.ng  u€t  ngo`-an-ngo`€o  lr6ng  diy  I/i-he'2m

Em,  tiqch  frhi ht:6t  qua  in;Gn  tang  ih{rorng

Van  l`am  arih  Say-d~dm ;   nha   lleng  cur`o'i

Lank-l&nh  Rhdc   chi  ti}6ng  I(j%m  rg.n  ngar`cf i,

Cd   givt  1€   cda  €m  tuy   gid-d^6i

N hurng  lql  I(nlg-Ianh  chi}6u  rgi  dnh  tr`ori I

Chi6t  ddu  c`on  l`a  b6ng  den  ha  do I

DGm  dGm,  Rhi  €m  Sgr   hdi  lo  du,

D`urng  i)a  st  l`dng  ti%ng  rim  hi6i-h¢p  :

M^6i  tiJu`€n   n`ao   c6   h?   t6i   em  ddu I.
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EDMOND    ROSTAND

1868-1918

Tic-gia   tip   thty   Les   musardises    (tho'   thc{n

lil   ca)   \'a  nhi€u   k!ch   tho'  n6'i   tieng  nhu :-

Cyrano   de   Berger.ic         (1897)

L'Aiglon                                  ( 1900)

Chantecler                                 (1910)

q'rano  tle  Ber`gerac  \'an  la  in?t  \.an-sl,  lai  la
tay    kiem-hi€p,    t{^im-h6n    ph6ng-khoing.   Do?n

kich  tr{ch  dich  sau  clay  la  ltlc  tarn-trang Cyrano

ttu9.c  ph6  bay.
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LE     BRET

Si  tu  laissais  un  peu  ton  ame  mousquetaire,

La  fortune  et la  gloire...

CYRANO

Et  que  faudrait-il  faire  ?

Chercher   un   protectcur  1)uissant.   prendre   un  patron,
Et  comme   un  lierre--obscur  qui  circonvient  un   tronc.

Et  s'en  fait  un  tuteur  en  lui  16chant  1`€corce,

Grimper  par  ruse  au  lieu  dc  s'€1ever  par  force  ?

Non,  merci I

D€dier,  commc  tous  its  le  font,
Des  vers  aux  financiers  ?   Se  changer  en  bouffon

Dans  1'espoir  vil  de  voir.   au±  1avres  d'un   ministre,

Naitre   un   sourire`   enfin,   qui   ne   soit   pas   sinistre  ?

Non.  merci !

D€jeuner,  chaque  iour,  d'un  crapaud  ?
Avoir  un  ventre  use  par  la  marche  .'   une  peau

Qui  plus  vite,  a  1'endroit  des  genoux,  devient  sale  .i
Ex€cuter  des  tours  de  souplesse  dorsale  ?

N®n,  merci !
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LE     BRET

N^Gt4  anh  19b  dorgrc  i/mh  nd-thagrng,

Danh' lgri...

GY R A N 0

Anh  kyhuyGn  phdi  thi2  n`ao?

T`tm  ngtr`cri  quif en-thi;6,  nh&n  quan  th`ay.

fv ha  Sgri  day  leo  quldn r;tiy  cdy,

f}Ig  c)in  in,a  tr`eo,  md  lil6m  ub,

Ngoi  len  I)`-ang  rngo,  ching  b`-ang  t`ai?

Cam  on, chitt  thai I

Hay  l`a  b-dl  chi,rdc  nhur  hidy  chdng

T-qng lt-4  nh`a  gi`au  I hu  tan  lqung

Hq  nijinh  l`am,  nl2Q,  mclng.  iu.i  cur`tf i

D&  t&i'n  tr¢n  m6i   6ng  ldrn   bz.4ng I.

Cd'm  crn,  chiu  th6i I

Cdra  qt4if en   phi.4c-dick   Su^6+,   ng`ay   dim

I):dtt  givi  qtt`y  m}on  den lul6c-lcm

L6t  dq  c6c  Rh6,  bqung  d6i  ld

C^b  c6iig  ulbn-6o  cdi  lariig  wi2m...

Cdin  crn,  chit4  lh6i I.
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D'une  main  flatter  la  chivre  au  cou,
Cependant  que,  de  l'autre,  on  arrose  le  chou,
Et donneur de s€n€ par d€sir de rhubarbe,

Avoir  son  encensoir  toujours  clans  quelque  barbe  ?

Non.  merci !

Se  pousser  de  giron  en  giron,

Devenir  un  petit  grand  homme  dams  un  rond,
Et  naviguer,.  avec  des  madrigaux  pour  rames,

Et  dams  ses  voiles  dcs  soupirs  de .\7ieilles  dames  ?

Non,  merci !

Chez  le  bon  6diteur  de  Sercy
Faire  6tudier  ses  vers  en  payant  ?   Non,  merci I

S'aller  faire  nommer  pape  par  les  conciles  `

Que  clans  des  cabarets  tiennent  des  imbeciles ?

Non,  merci i

Travaille7,  a  se  comtruire  un  nom
Sur   un   sonnet,   au  lieu  d'en  faire  d'autres  ?   Non,



EDMOND   ROSTAND

M¢t  tay  i/€  uul6l  d6  th,am  Urn.

M¢t  lay  tur6t  cdi,  moiig  gidr  phan,
Th&  con  I-an-j`dt,  hiong  cd  ch6p,

Ldc  n`ao  cdng  SGan  ninh  tha-nhdn.

Cam  om  chiu  th6i I.

Nurorng   i.hdn  k}  ^ay   den   iigar`ori  n`ay,

An  qulan,  g`a  qu`e  ben  c^6;  xay,

Thol  ninh  d6i  i)an I,`am  l>dnh  ldi

Gdi   gi`a  Soa-I uSt  thai  bul6m  may.

Cam  crn, chin  ih6l I

86  tiGn in l}dy  tap  lh(I  m`tnh

N h}o.  ti;2ng  nh`a  in  @2  l}tiy  dank

Qtidn  `ru.cru  hgp  nhav  indy  ddra  xu'an.,
Tan  i'n`tnh  lhi-bd, the  l`a  uinh ?

Cdm,  cf n,,  chiu  th6'.I I

MuliJn   xdy   danh-I,ti6ng   th¢±   ua,ng  i2I`iv

The-Phim  l}eo-t}eo   gQi   c6   i,6n

V-an~nghi¢p  d`6i-d`ao  ai  da  l'rgng

Vt`6l  them  chi  ndra  chul6c  lh6m  phi`Gn?

Cam  oln, chiu  i,h6i I.
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Mcrci !   Nc  d€couvrir  du  talent  qu'aux  mazettcs  ?

fitrc  terroris€  par  de  vagues  gazettes  .i

Et  se  dire  sans  cesse  :   Oh !  pourvu  que  je  sols

Dins  les  petits  papiers  du  Mercure  Fran€ois ?

Non,  mcrci  !

Calculer,   avoir  peur,   etre  blame,

Pr€f6rcr  faire  une  visite  qu'un  poeme,

R6diger  des  placets,  se  fairc  presenter  ?

ivon`  mcrci I  non.  in.erci !   non,  merci I  Mais.„  chantcr,

Rever`   rire,   passer`   etre   seul,   etre   ]ibre,

Avoir  1'ceil  qui  regarde  bien`  Ia  voix  qui  vibre,

Mettrc`.qu.and  il   vous  pla'it,   son  feutre  de  travers.

Pour  un  oui.  pour  un  non,  se  battre,  ou  faire  un  vers !
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Cho  ld  iain-lha`crng l`a  phi  lhar`orng,

E   Sgr   phiarri:b3nji  tr2n  bdo-chaorng.

Tqu  nhd  c6  ten  ddng  tap-ch:i

Iit d`ori  bti6l  mat  dd  u6nh-uang.

Cam  om,  ch.iu  thai I.

M`u:u  loan,  Sgr  S¢t,  mtil  xanh  lor

• Chqy   chQt  hori;l`a  fang-the  thoi

Lo  u.i^6l  b`ai  kyhcn,  date  g;,6i-I,hi¢u,

Chjtt  th6i, da lq, ta  kyh6ng  ura I

Ta era  ca  hdtj m¢ng: i,Iui  cif`oli

Lui  t6i  r;2ng  m`tnh r¢ng  bur6c  cho`i

Sang-Sdng  filEng  d`6ng,  nhin  ihang  m&l

Khi  ng6ng,  led  Itch  Sgr   giv  al I.
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Travailler  sar]s  souci  de  gloire  ou  de  fortune,

A  tel  voyage`  auquel  on  pense,  dams  la  tune !

N'€crire  jamais  rien  qui  de  soi  nc  sortft,

Et  modeste  d'ailleurs,  se  dire  :   Mon  petit,

Sois   satisfait   des   fleurs,   des  fruits`   meme   des  feuilles,

Si  c.est  dams  ton  jardin  a  toi  que  tu  les  cueilles !

Puis,   s`il  advient  d'un  peu  triompher,  par  hasard,

Ne  pas  etre  oblige  d'eh  rien  rendre  a  C6sar,

Vis-a-vis  de  sol-meme  en  garder  le  m6rite ;

Bref,  d€daignant  d'etre  le  lierre  parasite,.

Lors  meme  du'on  n'cst  pas  le  chene  ou  le  tilleul,

Ne  pas  monter  bien  haut,  peut-etre,  mais  tout  seul.



EDMONI)   ROSTAND

M¢l ding  trdi  lai l`ong  ching  u.a  .
Jil ta rdl kf em  ho¢c... I`am thor

Gang  c6ng  xd  J¢  at  dank lgri
Dt4 lich  cung  trdang, f i  cdng  udra I

Vf;Gt  lh€o  cam-xdc  tw  chdn-l`inh

Gidr   in,quc   k.`h;Gin-ci,tng,  mhinh  nln9i   m`unh  :

N`ay   q¢id,  n`ay   boa,  d`u'ld  n'dt.a,

Ta  hdi  i/w`o'n  ta  cdng  dd  u;nh I

Van  nhat  dank  tho'm  n'6i  gi6`i  d`ori

Ta  ddi!,  phdi  trd  ngr  cho  a.a?

Tqu  fa  xdy  a-&JP  nan  car-ngh;€p

Ta  d^6i  m`inh  ta  chang  th€n  ri6i.

Nh.ur   rfGil,  nJTir   da,  ddm  u'i  n}ao-I

Nhang  ddu  m`ang  f^6ng  kj%p  ddy  leo

Ta  16n  c6  12   Rh6ng  coo  l&m

Ti.r  h.rc   r!'i`tnh   ta,  ta  {i.r   hiao I
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PAUL    VALERY

(1871-1945)

Paul  Val€ry qu{an ni€m  ring Tan-chu'o'ng phai

do   tr£-tii?  ph&t-sinh,   vA  nhu   ray  kh6ng   the'  bi

chi-ph@i   b6.i   met   cam   xric   b6ng-b?t   hay   m¢t

ni€m   ham-h6'   bt:jt   phat;   16'i   van   cting   kh6ng

the  d€  bu6ng  tha,  in?i  phai  gi6'i  h?n  theo  in?t

ngh€   rhua[,   m6i   16'i   c6   gif   tri,   dia   vi   ri€ng

biet,   nhu   a   b   c   trong   bai   to:'in   dai-s8.   Paul

Val€ry  thu'6'ng  hay  nhan  x€t  nhtrng  cam  gi:'ic

te-nh!   thoang   qua   rat  in:Iu   le   trong   tz^`m   h6n,

ctem   chung   ddc   1;ii,   phan   chat   ra,   r6i  ,{lhng

rrf  tu?  dien  ta.   Hu   ao   nhu>  tho'   ph:'ti  Tu'Q'ng-

trung,   c`6  quy-m6   nhu.   thty   C6-di€n,   ham   xi'ic

nhie`u   nhan   x€t   tinh-te,   thty   ctia   Paul   Val€ry

kh6ng   the'   xem   lu6't   qu:i,   rna   can   phai   suy-

ngam   tdrng   cau,   nan   nhi€u   ngu&i   cho   la   t6i

nghla.

Paul    V.il€ry    sang    tfc    rat    it,    nhuhg    anh
hu6'ng   da   sAu   dam   trong   \'an-chuorng   Ph{'ip

the-kj'   thti'   20 :   La   je'une   Parque   1917   -   Le

cimetil`re  marin   1920  -  Pol`mes   1922.

Bii   thoi   ttBu6c   Chan »   kh6ng  phai  dien   t&

bu6'c   chan   giai-nhfn   dren   than   thi-s],   rna   li

tu'gng-trung   tirng   giai-itoan   siiy-tu6'ng    (pen-

st{e)   va  k€t  qua  cia   s¥   tram  tu',  kho'i  ngu6n

cho  thi  hirng.  Sq'  suy  tu6'ng  nay  n6'  trong  tri-

nao  nhu  in?t  bdng  giai  nhan.mong  chb,  Tina
la   rhi-hrfug   (inspiration`)   vdra   la   thi-td   (inspi-

ratrice).
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IJES    PAS

THO  pHAp-NGtr

Tes  p;is.  enfants  dc  mon  silence,

Saintement,   ]entemcnt  places

Vers  le  lit  (le  rna  vigilance

Procedent  muets   et  glac€s.

Personne  pure,  ombre  di\'ine.

Qu'ils  sont  dollx.  tes  pas  retenus !
Dieux !   tous  les  dons  que  ie  devjne

Viennent  a  moi  sur  ces  pieds  nus.

Si,  de  tes  lEvres  avanc6es.

Tu  prepares  pour  l'apaiser
A  1'habitant  de  mes  pens€es

La  nourriturc  d'un  baiscr`     `

Ne  hate  pas  Get  acte  tendre  :

Douceur  d'etrc   et  de  r`..eire   pas.

Car  j'ai  v€cu  de  vous  attendre

Et  mon  ccE>ur  n.€tait  que  vos  pas.
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BUcrc   CHAN

Lhng  nghe  g6t  I,cn  n&
Trong  dirrtt  c¢i  l}ong,
Hur6ng  t6i  giur`opng,  lu`Gn  h4tt,

(Giiif `crng  13`dng  chiam-chdi  mong)
C hiam~c ham u`a, tli@m l-qng
Ti}6n lqi  trong lqnh-liang.

Than i;^cn hay b6ng thin,
Em  they, lm6c  giai-nhdn I
Nhdrng fur&ng boo  thank  qttS
Tr`oli I)an  tr2n  g>61  chdn...

N~ctt Em dar6n  m6i  hi6ng
D`anh  hao'ng  ui  h6n  iir6ng
fJ2c  nu6i  cho  ditt lei
N 6i ^dp-d trong Tiong,

Nt`Gm  y2u  ddrng  ti¢i  t6  :

Kh6ng, Sdc, dung du-durcrng.

Anh  a-a  ch`cr,  ch}cr  mdi,

G6t  cm  r¢n  t#un  ti.ar`crng
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ANDRE    MAUROIS

1885-1967

Tac-gia  r'at  nhi€u  tie'u-thuyet  c6  gi6-tri,  nhi€u
van  khao-cdu   hoac   hoat-ke   nhu   Les   Silences
du    Colonel    Bramble,    Les    Discours    du    Dr
O'Grady,   hoac   xac-ding   nhu   cac   tap   tie'u-sdi
Shelley,   Disraeli,   van-chuo'ng   thanh-thof t.   C6
chan     trong     Ham-Lam-Vi?n     Phap.     Maurois

dug.c   coi   nhu   la   in?t   van-sl   dai-danh   trong

gi6i   tr{-thdc   Ph6p   the-k7   XX.   Bai   tho   dich
sau  diy  la  in?t  ban  tho.  do  Mauroi`    iich  cia
nha  van-hao  Anh  Rudyard  Kipling,  rna  chinh
Kipling  khi  dug.c  doc,  cting  phai  chiu  la  tt hay
horn   nguy€n-Tan >>.
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SI

Si  tu  peux  voir  d6truit  l'ouvrage  de  ta  vie

Et  sans  dire  un  seul  mot  te  mettre  a  rebatir,

Ou  perdre  en  un  seul  coup  le  gain  de  cent  parties

Sans  un  gcste  et  sans  un  soupir ;

Si  tu  Peux  etre  amant  sans  etre  fou  d'amour,

Si-tu pcux  etre f.ort  sans  cesser  d'etre 'tendre,.

Et.  te  sentant  ha.1.,  sans  ha.1.r  `a  ton  tour,

• I'ourtant lutter et te d€fcndrc,

Si  tu  peux  supporter  d'entcndre  tcs  paroles

Travesties  par  dcs  gucux  pour  cxcitcr  des  sots,

Et  d'€ntendrc  mcntir  sur  toi  leurs  bouches  folles
`Sans  mcntir  toi-meme  d'un  mot

Si  tu  peux  rester  digne  cn  6tant  populaire,

Si  tu  peux  fester  peuple  en  conscillant  les  rois,

Et  si  tu peux  aimer  tous  tcs  amis en frerc,

Sans  qu'aucun  d'eux  soit  tout  pour  toi :



ANDRE   MAUROIS

vf

V't  con  a-a  lr-am lan  the  thing

M¢t  keo   thud  lay   tr-dng  al2  kyh6ng,

M`a »ong lei  bti6t  nhd Tlong

Col-di6  gay  lqi,  odn  kyh6ng  m¢t l`ori  .,

V'i  dur`crng  ijinh, xa  noli ri6-dqi

Bi}Et  n2n  curcrng  in:ta  lqi  nan  nht4

Ch3ang  usa  con  cdng  Ch&ng  thh,

.E2n  I)ong  tranh-diu,  lad-en  lo  ui?c  nviml. ;

V'l  c6  ky3  hiong  manh  &  dc,

Dcm  l`ori  con  xuy2n-tqc  ra  ngo`ai :

Xd chi nhang mi?ng d6ng-d`ai

RiGng  con,  con  tian  m¢t l`cr{  thdy-chung ;

V't  hioa  m`lnh  mh  kyh6ng  b`e  ddng,  (1)

Ddrng l`am  dan, kyhttif en  gidn  chit-t6n,

Anh  cm  b^6n  be.2n  cho  tr`on,

Tinh  ri6ng,  ch-ang  die  lhi?i  hcrn  m¢t  ngar`ori ,.
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Si   tu   sais  m€diter,   observer  et  connaltre ;

Sans  jamais  devenir  sceptique  ou  dcstructeur,

Raver, mais sans laisscr  ton rave etre ton maitre,

Penser,  sans  n'etre qu'un  penseur ;

Si  tu  pcux  etre  dur  sans  jamais  etre  cn  rage,

Si  tu  pcux  etre  brave  et  jamais  imprudent,

Si  tu  peux  etre  bon,  si  tu  sais  etre  sage,

Sans  etrc  moral  ni  pedant ;

Si  tu  peux  rencontrcr  Triomphe  apres  D€faitc

Et  rccevoir  ces  deux  menteurs  d'un  m€me  front,

Si  tu  peux  conserver  ton  courage  et  ta  tete,

Quand  tous  les  autres  les  perdront,

Alors  lcs  Rois,  les  Dieux,  la  Chance  et  la  Victoire

Seront  a  tout  jamais  tes  csclaves  soumis ;

Et, ce qui vaut bien mieux que les Rois et la Gloire,

Tu  seras  un Homme,  mon  fils !
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V't lqi  bi;6t  x6t  col,  hgc  I.6i

GiQn.g  ho`ai~nghi,  phd-hoqi  ddrng  nghc,.

Utf c-mol  m`a  chty3ang  Sa-m6

Nghi  cho  n2ri  ui¢c,  cl26  hi  ue.2"i6ng,

V't l}dy  ode  m`a kh6ng  n-cf  ddr, (1)

Bi}2l   gan  lt`Gn,  bi;6t  lira  16i  ltti,

Bi%t  iigay  thdo  tidi  mgi  ngur`ori,

M`a  kyh6ng  lan  map  day  d`ori  :   ta  day I.

V't  con  bi;Gt  tiinh  ri6;  lqi  nhquc

Cdng  ching  qua  l`a  cu¢c   h/i-tru;`orng,

Bi}El   den  can-dd`m  l`am   gurcrng

Gidr l}ong hitnh-than, ri6n-xang indq/ c  ngur`o`i .,

V't  theo  durcrc  nhur  l`ori  ta  nh-dn,

Thii   de-uurcrng   h;2n-lhdnh  kyh6n  lay,

Vinh-quang,  hq'nh-phdc  trong  tay,

Lei   horn.durgrc   c&  di2u  n`ay,  con  cri  :

Iit  co`h  bi;2t  dqo  l`ain  ngur`cf i...

(1)    Luan-ngtr  :   quan   nhi   bat   clang  -uy   nhi  bat   manh.



:.=r--=-----`_

ft:?xp,-r-``:-:`-`
•   T``.n-.`6   J`...I--

Phong-cdnh  (de  Scgon%ac)



PRINCESSE    DE    BOUFFEMONT
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LORSQUE     FINIRA    LE     VOYAGE

Lorsque  finira  lc  voyage,

-  Peut-etre  dams  pas  bien  longtemps  -

Quand-nous  reverrons  le  village,

Qu'hicrt  encore  nous  aimions  tant,

Aura-t-il  le  m€me  visage

Qui  charmait  nos   regards   d'enfants,

Le   village   que   nous   aimions   tant,

Lorsque  finira  le  voyage ?

Y  rcverrons-nou;  1a  fontaine,

Le  l€zard  au  solcil  brtilant ?

Le  tilleul  pres  du  grand  chene,

Les  soirs  d'6t6  ensorcelants ?

Connaitrons-nous  les  memes  peines,

L'€motion  d'un  jour  troublant,

D'un  soir  d'€t€  ensorcelant ?

Y  reverrons-nous  la  fontaine ?



PRINCESSE   DE   B0UFFEMONT

BAo    GIcr    Dtj.NG    GOT    GIANG-H6

G6t   giang-hi6   den  kyhi   dirng  lei,

(Bi;6t  ddu  c}on  durgrc  nday  ldt4  xa)

Bao   gi}or  tr&  lei  l`ang  xura,

Iitng  xura  l`a  chin  ndEcn-„a  nhdrng  ng:dy...

I:tang  y6tt-diu  xura  r`ay  c6  kyhdc

86ng  himh  in  trong  indi  tul6i  thor?

IJ3ng  xura  tul6i   tr2   iii}6n  u:a,

Hbi  frhi  ddrng  g6t,  cbn  nhar  ihda  n}ao?

C6  cton  ;hang  h6m  nao  b`or   gi%ng,

Con  th`an-lan  i-din_nvdng  lim-dim,

H`ang  cdy  ngd  b6ng  im-Item,

Chi`2u  ,hic  ngdy-ngivl  cho  tim  ado-ri2...

Tim  n-ao-1;2  ngivy  i;2   c6   hi2t?

M^6i  quan-ho`ai  c6   hit  nha  jcura?

N g`ay   hic   ngdy-ngivt   Jay-mcr,

H6i  r`dng   giv2ng  cd  thtia   gi`or   cton  kyll6ng?



THcr  pHAp-NGi}
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Lorsque  1'on  p-art,  on  meurt  un  peu.

En  rentrant,  on  meuit  davantage.

Sans le  savoir,  on  devient vieux.

Le  temps  nous  tire  clans  son  sillage.

Tout  ce  quc  nous  aimions  le  mieux

Devient  un  mom,  un  paysage.

Le  temps  nous  tire  clans  son  sillage,

Lorsque  l`on  part,  on  meurt  un  peu.

Lorsque  finira  le  voyage,

~  Peut-etre  clans  pas  .bien  longtem

Elle  aura  pris  un  autre  age,

La  maison  que  nous  aimions  tant !

C'est  pourquoi,  si  nous  6tions  sages;

Nous  l'oublierions  des  maintenant  :

Peut-etre  ne  sera-t-i|  plus  temps,

Lorsque  finira  le  voyage...



PRINCESSE   DE   BOUFFEMONT

Burdc  ra  di,  chi6t  l}ong  d6i  chit,

Khi  tr'cr  i;2, lqi  cket I)ong  horn.

Kh6ng  ngiv  t6c  nhul6m  thicri-gian,

Th`oli-gian  16i-cul6n  theo  l`an   $6ng   dora...

Nhdrng  c&nh  cd  ird2n  usa  tqu   ihda,

Nay   ddrng-durng   hga   nh6   chdt  tAcn.

T hlcri-gian  16i-culbn  theo  le`2n,

M`a  l)ong  ;u:&ng. chit  tdr  phen  lan  dur`orng.

Burdc   giang-hi6   den  chi`#ng  nghi  lei,

C612  c`on  ch-ang  iri%y  ldtt  xa I.

N h`a  xura  y6t4-ditt  thda   gi`or,

Fy;6n  italy  `dt  cdng  gi`a-nua  kyhdc  m`au.

N^2tt  ia  bi}2t  trdnh  cdu  plu`Gn-lpr,

Tail  qttGn  di  ngay   tqu  bay   gi}ol  :

K2o   kyhi  ddrng   g6t   giang-hi6,

Ch-&c   ddtt   c`on   kip   ngivy   gi`cr   l-ang   qu2n.



Chdn  dung  (Matisse)



PAUL    GERALDY

1885-....

Tic-gia  nhi€u  v6'  kich  phan  tich  nhing  ufn-
khtic  \T€  ai-tinh.  ve`  tho.  van  da  xuat-ban  2  tap

TOG.   cj   MOG.   va   T7oz#   cj   Moz.,   16i   thcy   rat   tT-

nhi€n   rna   di€u-luy€n   va   te-nhi.
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MEDITATION

Quoiqu'on  aime  et  sou flre  ensemble,

tous  les  deux,

Au  fond  1'on  ne  se  ressemble

que  bien  peu.
11  suffit  d'une  querelle

memc  infime,

pour  qu'entre  nous  se  r6v€1ent
cles  abimes  !

On  croit  qu'on  est  €perdu

de  tendresse,

mais  des  qu'il  ne  s'agit  plus

de  caresse,

On ne  se  comprend  en  sommc

qu,a  demi...

Si  tu  €tais  un  homme

serions-nous  des  amis  ?



PAUL   GERALDY

SUY-TU

Tuy  c`ung  y2tt  u`a  c`ung  thurorng-date

Lira  d6i  hqnh-phdc,

M`a  ng-am  ra  fi-harp  ndm-@att,

N`ao  d6u  mltiy  ldc ?

Chi  m6t  cu6c  can-con  ua-chain

V`t  chtty€n  kyh6ng  ddt4,

Ij`a  dd  they  ngay  bao  uquc  them
•     HiGn  ra  b6Si  nhau I.

C,dr  tur&ng  l¢'ra  d6i  chiig  cho.i  ucri

Gi}dc  incf  iiznh-di,

Nhang  kyhi  udra  kyh-ang-khi±  nhau  ri6¢,

M¢ng-hi6n  tG-tdi,

M6i  hay  i,a c6  thitt [`ong nhav,

Chi  durgrc  d6i  phin...

V't  eln lqi  l`a  kyhdch  m`ay  rdtt,
`Chic   at  dd  than I.
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ABAT-JOUR

Tu  demandes  pourquoi  je _reste  sans  rien  dire ?

C'est  que  voici  le  grand  moment,
1`heure  des  yeux  et  du  sourire,

le  soir,'  et  que  ce  soir  je   t'aime  infiniment !

Serre-moi  contre  toi.   J'ai  besoin  de  caresses.

Si  tu  savais  tout  ce  qui  monte  en  moi,  ce  soir,
d'ambition,   d'orgueil,   dc.  d€sir,   de   tendresse,

et  de  bont€  !...  Mais  non,  tu  ne  peux  pas  savoir !...

Baisse  un peu 1'abat-jour,  veux-tu  ?  Nous  serons  mieux.

C'est  clans  l'ombre  que  les  cceurs  causent,

et  1'on  voit  beaucoup  mieux  les  yeux

quand  on  voit  un  pcu  moins  les  choses.

Ce  soir  je  t'aimc  trop  pour  tc  parler  d'amour.
Serre-moi  contre  ta  poitrine !

Je  voudrais  que  ce  soit  mon  tour
d'etre  celui  que  1'on  caline...

Baisse  encore  un  peu  l'abat-jour.



CAI    CHUP    DEN

PAUL   GERALDY

Em  h6i  Sao  anh  Vh6ng  n6i  at?
Nay  i,`a  di6n  ldc  t^6i  m6-h :

M`dl  ng`oli,  m6i  thdm,  che`Gtt  dung  xul6ng, -

Chi`Gtt  xul6ng,  y2u  em  u6  {4n  I(}y.„

X:tch lei  day,  anh  din  du-ifem
Chi`Gtt  nay  ddng 16n  trong  tdm-kyhdm

N`ao  than-ugng, kjGu ky
N`ao  tir}ei'n-gfhde, n,hdn  tin , tr`iu-rrif€n...

Nhirng  em  ddtt  I)i;3t  n6i-m`Gm...

Hq  chqup  d`€n  thidp  xu%ong,  em  nh61.

`Tke  n`ay  ^dm-cdng  horn.

Trong  b6ng  dibt,  chuy¢n  ltong  c`ang  d'e   n&

T6  in:dqjt  nhan  horn  l`a  canh-u4t  qt4anh  ben...

Gi}cf  yttt  em,  kyh6ng  n6i  chtty¢n  tjtnh.

6m  ghii  u`ao  nggrc  kya -n`ao I.

Anh  mubon  I)dy  gi`or  den largrl  anh,

Durgrc   chi`Gtt-chaSng  ndng-vdu.
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La.  Nc  parlons  plus.  Soyons ,sages.

Et  ne  bougeons  pas.  C'est  si  bon

tes  mains  ti€des  sur  mon  visage !...

Mais  qu'est-ce  encor  ?   Quc  nous  veut-on  ?

Ah  !   c'est  le-  care  qu`on  apporte !

Eh  bien,  posez  €a  la.  voyons !

Faites  vice !...  Et  fermez  la  porte  !

Qu'est-ce  que  jc  te  disais  donc  ?

Nous  pre'nons  ce  ca£6...  maintenant .?   Tu  pr6feres  ?

C'est`  vrai  :   toi,   tu  1'aimes  trts  chaud.

Veux-tu  que  je  te  serv-e  ?   Attends !   Laisse-moi  fai.re.

11  est  fort,  aujourd'hui !  Du  sucre  ?  Un  seul  morceau  ?

C'est  assez  ?   Veux-tu  que  je  gofite  ?

La !   Voici  votre  tasse,  amour...

Mais  qu'il  fait  sombre !   On  n'y  voit  goutte..
Ltvc  donc  un  peu  1`abat-jour.



I'AEL   GERALDY

Hq  chyp   d`en  thap  tt  ndra  d{I.

The.  R:;6i  ddrng  n6i  g2.  Ngoan-ngo-an,

Ddrng  d¢ng-day. T hi~ui di¢tt-kJ/

13`an  lay ^dm  uul6l  tr6n  i)ang  trdn...

Lqui  at  ndra  day.?   Ai  d6?

A,  c`a-phe.  EJ:2   d6  dargrc  ri6i.

Ij?  len, ri6i  d6ng  cdra lqi  nh61.

Anh  Bang  n6i  giv  hi6i  n-ay ?

M)nh  ulbng  ngay,  ddng  i  em  ch~ang?
Ddng, em `utin  era  ul6ng  n¢ng  day.
EJ:2  anh  r6t  data  cm I.  FJ:a  anh.
`6 ,  doc  qttd. Dur`cf ng, m¢t  ui6n  hay  ndidy ?

Dwo'c  chura?   Anh  iti6m  xein  a-a  nh6 I

Day,.Ii  cm  day,  h&i  c6  m`inh I.

T~oi  qud  nail,  ch-dng  they   st  cd,
X:itch  chqup  d`cn 12n  m¢t  chdt, di-kyhanh I.





FRANCIS    CA`RCO

1886-1958

Francis     Carco     la     bdt-hieu     cfia     Francis

Carcopino  sinh   tai  Noum€a   (Nou\'elle-Cal€do-
ni€)   viet   nhi€u   ti€u-thuyet   ta   trang   th_£i   gi6'i

ngua.i  ph6ng  ding  (bohame)  ;  `-€  thcy,  sang  tac

La  boheme  de  mom  cceur   (1912)

Moftefontaine   (1946)

Poames  en  prose   (1948)

Nhu   su.o'ng   mh   t6a   trong   tan   h6n,   tho.
Francis  Carco   dug'm   v€   u  bu6n   te-nhi,   nhu
bai  Po€me  Flou   dich  sau  dray.
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ADIEU

`Si 1'humble  cabaret,  noirci

Par la  pluie  et  le  vent  d'automne,

M'accueillc,  tu  n'es plus  ici...

Je  sou flre et l'amour m'abandonne.

]e souffre  affreusement. Le jour
Oh  tu  partis,  j'appris  a  rire.

J'ai  depuis  pleur6,  sans' amour,
Et v6cu tristement rna vie.

Au  moins,  garde  le  souvenir,
Gardc  mon  cceuf,  berce  rna peine !
Ch€ris cette  tendresse  ancienne

Qui  voulut,  bless€e,  en  finir.

]e  rirai  contre  une  autre  €paule,
D'autres  baiscrs  mc  suffiront.

Je les  marquerai  de  mes  dents.
Mais  tu  resteras  la  plus  belle'...
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EI

BIET   .NHAU

Gi6  the,  mura  ri6i-xa,

Qudn  nh6  t/dch  den  §`i.
Anh  u`ao,  em  ddu  hd?
Dau  x6t,  l`tnh  b6  di...

Dau  x6t  th¢t  t}an-tihoc
Em  di,  anh  t&p  cur`cri.

Tdr  didy  anh lqi  kh6c,
Kh6ng  ijtnh,  d`cri  bul6n  oli I

it ra cm cdng giv
Tim  n`ay,  rat  n-6i  kyhi6

Ndng-nit4  chdt  ijinh  xara

Tu:&ng  Phqu  nGn  t¢`S  b6.

Anh  cur`ori  ben  ua;i  kyhde

M6i  kyhdc,  tqm l`un  tiui,
Anh  c-dn  ruang l`am  d%u.
N hen,g  cm... tihn  luy€t ti`cri I.
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POEME   FLOU

Ch va la pluie, le vent la mine

En  tintant  sur le  toit

Et  je  me  serrais  contre  toi,

Pour  te  cacher  rna  peine.

Le  jardin  noir  aux  arbres  nus,

Ta  petite  lampe  en  veilleuse,

Tcs soupirs heureux d'amoureuse

Que sont-ils devcnus ?

J'€coute encor tomber  la pluie  :

Elle n'a plus le meme bruit...



•      FRANCIS   CARCO                                                                                  219

Lcy   Mat   NHAN   ANH

Mura  if2  ddtt,  mura  theo  gi6

K4tt  ti-tdch  tr6n  mdi  thi€m.

Xura  anh  Sdt lei ben  em

fJ:2   gi}dt4  n-6i-m`2m  date  kyhi6.

Vur`o.n  tlbi, b6ng  cdy  kf tang kyhiu,

D`cn  con  dnh  Sdng  hide  hit4.

Em  ih& `d`al  kyhi  th6a  ngtty?n,

Bao nhi6tt  d6 nay  tjtm ddu?   .

Nay  anh  don  ngh€  inura  rcri,

Ti}Eng  mura  dd  kyhdc  xura  ri6i...



®

FEE



BLAISE    CENDRARS

1887-1961

=T

Sinh  tai  Th¥y-SI,  mat  tai  Paris.  Da  ttrng  du-
lich  rat  nhi€u,  \'iat  nhi€u  tiepu-thuyet  va  thi-Tan

ghi  cac  ky-tic  du-iich.

Sty-nghi?p  va  da'i  sang  cda  6ng  c6  the  t6m
tat  trong  cau  Tan  6ng  da  viet :   Tout  cst  cou-
leur,   mouvcmcnt,   explosion,   lumi€rc   (toan   la
mau    sac,    chuye'n-d?ng,   bhng   n6,    £nh   sang.
Toan tap  tho' cda Blaisc Cendrars xuat-ban n5m
1954.   Bai  thoi  ngzn  d}ch  sau  day  ta  tan-trang

cfia  6pg.
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Nous  ne  voulons  plus  etre  tristes

C'cst  trop  facile

C'est  trop  bate

C'est  trop  commode

On en  a trop  souvent 1'occasion

Tout  le  monde  est  triste

Nous  Le  voulons  plus  etre  trist'es.



BLAISE   CENDRARS                                                                             2Z3

Ta  kyh6ng  urng  bu;6n  ndra

V`l  bul6n  d6  qttd .

ngu  qua

ri?n  qt4d

Ai  cl.-ang  c6  dip  btii6n lu6n

Ch&ng   al  kyh6ng  bul6n

Ta  kyh6ng  ura  bul6n  ridra.



(Coctcatt  ap-hga)



JEAN   COCTEAU

1889-1963

Thi-sl  Jean   Cocteau   viet  van   dd   loai:   thoi,
tie'u-thuyet,   kich,   binh-luan,   lai  can   trinh  bay
nhi€u  hQa-pha'm,  va  la  tic-gia  phim  chi.eu  b6ng

Le  Sang  du  poate,  d€u  dugc  gi6i  tr£-thric  rat
hoan-nghenh.  Thi-s:  Guillaume  Apollinaire  cho
rang   Jean   Cocteari   la   ca   the-gidi   t6m   thau

trong  in?t  ngu6.i  (le  Monde  clans  un  Homme).
Gi6'i  van-sl  thu6'ng nhac  dren  in?t  trorig nhd'ng
tac-phfm    chinh    cfia    Cocteau :     la    difficult€

d'€tre.   Hai  bai  thor  dich   sau   day  cho   ta  -thay

khfa   c?nh   tan-h6n   ly  ky   cia   Cocteau,   m§t
ngub'i  phh-thdy  ctia  tri-tu?  d6'i  nay   (magicien

de   l'esprit   moderne)   theo   16'i   binh-pha'm   cia
thi-si  Pierre  Seghers.
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LA  JEUNE    FEMME

Que  voulez-vous  que  j'y.  fasse

Comment  cela  se  fait-il

La  jeune  femme  est  de  face

Alors  qu'elle  est  de  profil

Comment  cela  se  fait-il

Elle  n'a  qu'un  coil  de  face

Elle  en  a  deux  de  profil

Que  voulez-vous  que  j'y  fasse

Que  voulez-vous  que  j'y  fasse

Comment  cela  se  fait-il

Sa  figure  est  une  glace

Qui  reflate  son  profil

Clalr-obsctt.r , T954
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THIEU    PHU

Thi;6  didy,  chi  c`on  Sao  ndra I

Ddrng  hbi  u`t  Sao  lei  rdra

ThiEtt-phqu  durorng  ddrng  nhiin  ngang

M`a  lei  thiay  hiG  wif it  n`ang

Ddrng  h6i  vii  Sao  lei  n'ta

M¢t  mat  &  be  in-qt  n`ang

Lei   hal  in-dt  &   chtGu  ngang

Thii6   diy,  cha   c`on  5ao   ndra.

The   didy,  chdr   c`on  fao  ndra,

Ddrng   hdi  u`z  Sao  lei  rdra,

EL  in-qt  n`ang  nha  t%m  garcrng

Ph&n  chi;2tt   hinh  n}ang  tr6ng  ngang.



\
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JE     PENSE

Je  pense  que  je  pense,  et  d'y  penser  je  suis

Et  ne  suis  parce  que  je  pense

Et  ce  triste  savoir  embrouille  rna  science

Ajoute  une  nuit  a  mes  nuits.

Que  ne  suis-je  sans  etre  et  sans  une  m€moire

Melant  le  demain  et  1'hier

Et  qui  d€roule  en  moi  cette  mouvante  moire
Dangereus€  comme  la  mer.

Mieux  me  va  le  sommeil  et  son  vague  m6lange

Oh  je  ne  me  charge  de  rien

Et  son  theatre  obscur  oi`i  la  piece  me  change

En  un  moi  qui  n'est  plus  le  mien.

(Clalr~obScur, T954)



JEAN   COCTEAU

TOT     NGHI

T6i  nghit  1.``ang  t6i   nghi
Dd  nghi  l}a  c6  t6i
C6  t6i  vie  c6  nghii

Bf;6t,  them  chi  bul6n  thai
Rh6i  loo;i2  tdm   hi2tt  bl%t

Chit  l`am  t}6i  tvam  th6m
D6m  d`ai  them  m6t  dim.

Sao  b`dng  kyh6ng  ban-ngd
Kh6ng  ca  dicn  tri  .nh6.
Lan  l¢n  mde  u`a  qtta
`Nha  trong  m`tnh  m&  ra

Lttng hnh  m`an  they  I)a
He.2m-nguy  nha  bd2n  cd.

Th`a  Jay  trong  gi~ac  ngd
Tcf-nor  ti`a  h6n-mang
Kh6ng   d6l  chdl  i)Nan  uurcrng

Nha  Sdn  kyhidtt  din-tt
V&  kech  thay  ual  tr`o
M:ienh  frh6ng  phdi  m`tnh  ndra.



lout  P`J 6LJii=
(Picasso   hga)



PAUL    ELUARD

1895-1952

Thi-sl   ph&i   Si€u-thquc   ta   nhting   trapg-thai

m6'  t6 ctia  Cam-h6n,  chfi-truo'ng t6n~trgng nhan-

ban,   giii   haa   con   ngu6'i   v6'i   in?ng-u6.,c,   r6i
v6'i   ho?t-d?ng.   Cac   tac-phfm   thu6'ng   dug.c
nhac  den :

Capitale    de   la    Doulcur    (thti-d6   cda   dau-
thuo,ng)'

Lcs  ycux  fertiles   (nhirng  mat  phong-phti).
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B0NNE     JUSTICE

C'est  la  chaude  loi  des  hommes
Du  raisin  ils  font  du  vin
Du  charbon  ils  font  du  feu
Des  baisers  ils  font  des  hommes.

C'est  la  dure  loi  des  hommes
Se  garder  intact  malgr6
Les  guerres  et  la  misere

Malgr6  les  dangers  de  mort.

C'est  la  douce  loi  des  hommes
De  changer  l'eau  en  luniire
Le  rave  en  r€alit€
Et  les  ennemis  en  freres.

Une  loi  vieille  et  nouvelle

Qui  va  se  perfectionnant
Du  fond  du  cceur  de  l'enfant

]usqu'a  la  raison  suprem:;.

(Pout/oir  tout  dire, T95[)
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GONG    BfiT\-G    DUNG    Mtrc

V-an l`a ltt4t  n6ng  hi6i
Chung  cho  cd lo`a,i  ngur`cf i
I}%y  nho  l`am  rargrt4  tftong

tidy  than  l`am  lira  Sal
Y6tt  durorng  tqo  n6n  ngur`ori.

V-@n  l`a h44t  rf edc  nghi?i

Chang  cho  ca  lo`ai  ngur`o'i
Gdr  m`inh  cho  talon  ticn
T.rong  chi;6n  tranh  car  h}an
Trong   he.2m  nghieo  nidi  i'nqng.

Van  l`a ltt4t  diet  hi`Gn
Chung  cho  c&  lo`ai  ngur`ori

Bti6n  nur6c  thianh  dnh  Sdng
Mu-m¢ng  thianh  Squ  thquc
Dick  the  thianh  anh  ci'n.

Lu&t  tea  cd  m`a  m6i
Cdr  the   ctii  rf;6n  th6i!n

Tdr  ho`ai  bdo  tr8  n'tt
FyEcn  dqo-lf  th6nh  bS`2n.



Dau  k`h8  (Van  Gogh)



JEAN   CASSOU

1897

Bai thoJ « HSu-qua j> dich sau day nhac ta rang
m6i  lJi  n6i  hay  m6i  cfr-chi  cia  ta  c6  the  vang
rat  xa  va  gay  tai-hga  cho  ngub'i  khac.
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SUITE

Le geste que  tu  viens  de faire

Perce  a  l'autre bout  de  la  terre

Le  plus  abandonn6  des  cceurs.

La lettre que  tu  viens  d'€crire

A  qui ?  fera  chez  qui ?  Jaillir

Le plus  d€sesp6r6  des pleurs.

Le not que ta bouche a perdu

Va  clans  une nuit inconnue

Lever  un  trouble  cauchemar.

Du coup d'une vaine pens€e

Qui  t'a  par hasard  traverse

Une  ame  est morte  quelque part.
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HAU-QUA

Cdr~chi anh uira ri6i
Ai  ng`cr  no`i  xa-ti`oli

Lam  t'6n-thacrng  dc  li¢t
M6l  tdm  hion  cl.o'i-ziori...

\
Bdrc  the  u{%t r`ori tay

Gdri  ai?   Gay   cho  ai
Tt46n  rcri   d)ong  I?   th&m

Ttty¢t-tigng  nhiat  trong  d`cfi.

I}cri  n6i  anh  udra  l]tt6ng
M¢t  d6in  xa  din uang
S2   gieo  ccrii  dc-m¢ng

Bao   thdc-loan  kynh-ho`ang.

M¢t  fi-nghi  u.all-cioi

Thodng  qi4a ldc  i4i4nh-c`cf ,

Bi2%t  ddtt  nori'  n`ao   d6,

Clfrog  g1%i  m¢t  tdm-co. I



(Dubttff cl  hga)



FRANCIS    PONCE

1899-....

Sinh  nam  1899,  tac-gia  cac  tap  the :  Le  Parti

pris des choses  (1942),  Le  Grand Recueil  (1954).
Bai   tho'   Que   dj€m,   dich   sau   diy,   c6   nhfrng
di€m  nhan  x€t  te-nhj  :  que  diem  vf  nhu  sinh-
vat  c6  canh  de'  bay,  c6  cam-tinh,  nhu  in?t  ca-
nhan  c6  tie'u-sfr ;  I?i  vi  nhu  canh  bu6m  thuy€n
dua,  boat-d§ng  mau  ch6ng  nhu  trong  nhdrng
cu?c   thi   dua   hi€n-d?i,   rdt   cu?c   chi   can   li
in?t  vat  den  thui.  N€t  trio-I?ng  trong  bai  thcy
6'  ch6  d6i   chieu   met   hanh-a?ng   rat  thu6.ng
nhu  danh  difm,  vdi  nhtrng  boat-d¢ng  quan-
trgng,  c6  y  d€  ta  nhan  x€t  rang  mgi  su.  dinh-

gis,.  darih   gia  cda  chting  ta  kh6ng  dug.c  xac-
d&ng   vi   kh6ing   nhan   x€t   ra   tfm   quan-trgng
`cfia  s¥  vat  quanh  ta.



THO plfip-NGtr

L'ALL"EITE

Le .feu  faisait  un  corps  a  1'allumette.

Un  corps  vivant,  avec  ses  gestes,
Son  exaltation,  sa  courte ,histoire.
Les  'gaz  €man€s  d'elle  flambaient,
lui  donnaient  ailes  et  robes,  un  corps  meme  :
une  forme  mouvante
€mouvante.

Ce fut  rapide

La  t€te  seulement  a  le  pouyoir  de  s'enflammer,
au  contact  d'une  r€alit€  dure,

~  et l'on  entend  alors  comme  le  pistolet  du.starter.

Mais  des  qu'elle  a  pris,
la  flamme

-  en  droite  ligne,  vite  et  la  voile  pench€e  comme

un  bateau ,de  r€gate  -

parcourt  tout  le  petit  bout  de  bois,

Qu'a  peine  a  t-elle  vir€  de  bord
finalement  elle  laisse
aussi  noir  qu'un  cure.



FRANCIS  PONCE

QUE    DIEM

N g9n lira l`an  ti&t  i,hi2  cho  que  di4m.
Cho  n6 link-hoqt  u6i  cdr  d¢ng riGng,
V6i  ;i6ng  m`Gm  Phin  kyh&i
Cing  ti'2tt  Sdr  ng-&n  ngdi.
Hcri  b6oc  lan  bdrng  chdy  lloa

Hinh d6i cdnh, hiinh m`an do, hinh talon lhdr}  hi¢n ra ..
M¢t  link  th6i link  d¢ng
Xdc  a?ng.

That  nhanh  nha  ch&p

RI4ng  chit  c6  @atl l`a  hi6c  chdy  Who  chqm  phdi
ihquc  teEe  t}an k!hic.

~ Fd6i ngh€ nha fdng  hi¢tt cda chit-htty  n'6, dhng.

Nhang  udra  b6n  gong,
nggn lira,

- x?i th-ang,1€ l`ang, ttha tlu4if en bul6m nghi6ng ngiva
-  chqy  qua Su%ot ididm i,hdn qttc  giv

Vdra  m6i  quay  ckiGi4,

Rndt  lai  dd  chit  c`on

Den  S`t  nha  do  lhiay  tat...



86ng  rna  (Andr6 Masson)     `



JACQUES    PREVERT

1900

"c-gis  nhi€u  tap  thcy  n6'i  tieng  trong  gi6.i
van-s] :

-  Histoires,
- Paroles'
-  Spectacles.

Bai tho.  dich  sau day  dhng chtr  nhac  di  nhac
lai  g9'i  cho  ta  cam-tu6'ng  bi-ddt  v€  th6i  ich-k}

ngay  trong  gia-dinh   dren  n6i  quen  ca  tai-hga
ctia  chien-tranh.
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F A M I I. I A L E

THcr pHAp-NGtr

La  mere  fait  du  tricot

Le  fils  fait  la  guerre

Elle  trouve  €a  tout  naturel  la  mere

Et  le  pare  qu'est-ce  qu'il  fait  le  pare ?

11  fait  des  aflaires

Sa  femme  fait  du  tricot

Son  fils  la  guerre

Lui  des  affaires

11  trouve  €a  tout  naturel le pare

Et  le  fils  et  le  fils

Qu'est-ce .qu'il  trouve  le  fils ?

11  ne  trouve  absolument  rien  le  fils
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G I A .`D I N H

M€  ngivi  dan  do

Con  di  i}ong  qttdn

M€,  m€-cot  the  I,`a  Squ  thur`orng

C`on  cha  cha l`un  at  nhi?

Cha  di  chay  ui?c

Vtr  ngivi  dan  do

Con  di  t}oi?.g  qu@n.

M)nh  di  chqy  ui¢c

Cha  cat  thic  l`a  Squ  tlur`crng

The  c`on  con,  cbn  con

Con  col  thi€  l`a  ilifc  n`ao ?

Chfrog  the  n`ao  cd,  anh  con
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Le  fils  sa  mere  fait  du  tricot  son  pare  des  affaires  lui

[1a  guerre
Quand  il  aura  fini  la  guerre

11  fera  des  affaires  avec  son  pare

La  guerre  continue  la  mere  continue  elle  tricote

`  LCL  pare  continue  il  fait  des  affaires

Le  fils  est  tu6  il  ne  continue  plus

Le  pare  et  la  mere  vont  au  cinetiere

Ils  trouvent  €a  tout  naturel 1e  pare  et  la  mere

La vie  continue la Vie  avec le  tri`cot la guerre les  aflaires

Les  affaires  la  guerre  le  tricot  la  guerre

Les  afiaires  les  affaires  et  lcs  affaires

La  vie  avec  le  cimetiare.

ParalcS, r9+J



JACQUES   PREVERT

Con cot m€  dan do, cha chqy  tii¢c, ndtnh t}ong qttdia

Khi  iitao  hit  ddmh  nl3av-

N6  S+e  chap  ui¢c  u6i  cha

ChiEn  tranh  ti;2P  tquc,  m€  tl%|l   t¢.4c  dan  do

Cha  dip  tquc  chqy  ui¢c

Con  chit  ri6i  kyh6ng  ti;6p  tquc  ndra

Cha  'm?  di  ra  irghia  trar®g

Cha  m€  cot  ihi  l`a  Squ  thi#`c/ng

D`oii  i?6ng  dip  i.yc  dan  do  ddnh  nhau  chap  ui¢c

Chay  ui¢c  ddnh  nhan  dan  do  ddnh  nhau

Chqy  ui¢c,  chqy  ui¢c  u`a  chqy  ui¢c

D`ori  S~ong ky3  nghia  trang.



Anh   n&rig  (Braque)



JEAN    TARDIEU

Sinh  nan  1903.  Bai  thcy  4#A  cAa7gg  J¢c  g"¢#

ngu  y  ai  ai  cting  kh6ng  thfty  cai  gil  tien  dren
ban  than  minh,  nhung  ai  ai  cdng  thay  th6.i-

gian  qua  rat  mau  a  cu?c  ddri ngu6'i  khac.  Neu
bi€t  lap  ra  rna  ngam  th6'i-gian  qua   mau  cho
thien  h?,  rna  lai  lhi  ngug'c  cho  minh,  thi  cting
thri  vi.
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LE    PETIT    OPTIMISTE

Des  le  matin  j'ai  regard€

J'ai  regard€  par  la  fen€tre  :

J'ai  vu  passer  des  enfants.

Une  heure  apras  c'€taient  des.  gens.

Une heure aprts, des vieillards tremblants.

Comme  ils  vieillissent vite,  pensaiie !

Et moi qui  rajeunis  a chaque instant !



JEAN    TARDIEU                                                                         251

ANH     CHANG    LAG-QUAN

N gay  i,dr  $6m  t6i  dd  nhitn

N him ra  cdra  S.6  :

Thiy  tr2  nh6  di  qt4a.

M¢t  gi`cr  Sav,  the  l`a  ngur`ol6  ta.

Gi`or  Satt  ndra,  nhdrng  6ng   g4b  rttn-r'ay.

T6i  nghi  ..   Sao  hg  ch6ng  giva  i;hit  nhi I.

M`a  m`tnh  in6i ldc  tr6  them  ra I



ThuyGn  (Nicolas  de  Stdel)



PIERRE-RENE    FAVRE

Sinh  n5m  1901  t?i  Tours,  mat  nan  1949  tai
Saigon.   Cfr-nhan  van-chuo.ng.   Tarn-h6n   lang-
m?n,  ua  nhtrng  thd  cho'i  cao-nha.  Bai  sau  day
ta  cai  ao-tu6ing  kh6ng  bao  gist  th¥c-hi?n  dug.c
cia  met  ngu.6|i  da  b6  16i  dip  gip  cai  d?p,  de'
n6  bien  di  mat.
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DE     CE     PONT

De ce pont ob tu te penchas,

J'ai  jet€  ce  soir  mes  filets

Pour reprendre a 1'eau ton image
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TREN     C.&U

H6m  nao,  di#ng  tr6n  c"au

Nhien  $6ng  em  cdi  dial

Ch2`2tt  nay  anh  th& lurdt

yd| lqi b6ng y6tt-kfttt



Vat  ihwhc  irong kh6ng  gian  (I+cgcr)



GUILLEVIC

Sinh  nan  1907.  Bai  tho;  C4'£.  cg"  lam  ta  cam
thay s¥ bat c6ng cia  nhan-the :  K€ hanh ngu6.i
thi  I?i  ta-than,  rna  k€  bi  hanh  dinh  chiu  im.

Doc bai tho  IVA##g b¢c /#J#g, thdy  rang ta
mu6n  cam-th6ng v6'i  ca  vat  v6-tri  chung  quanh
ta,  nhung  mac  dau  c5   gang  the  nao,   van  bi
in?t  nt5nh-l¥c  huy€n-bf  can   tr6'.   Bai  thcr  C¢y
cting  theo  thi-htrng  ay.
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LES     MURS

Voir  le  dedans  d€s  murs

Ne  nous  est  pas  donn6,

On  a  beau  les  casser

Leur  facade  est  montr€e.

Bien  sfir  que  c`est  pareil

En  nous  et dedans  les  murs

Mais  voir

Apaiserait.

LA     SCIE

La  scie  va  clans  le  bois,

Le  bois  est  s€par6

Etc'estlascie       a

Qui  a  cri6.



GUILLEVIC

T\THtrNG     BtT'C     TU(`J'NG

Mu:Eon  they  ban  trong  tur`orng

Th6i  a,`anh  ch;tu  u6  phaorng

D`tt  chtj   ghie  d4P   ho`ai

Van  chit  lhidy  bin  ngo`ai.

Trong  [ur`orng  i/`a  trong  l`oiig

Ch`dng  qua  ctimg  turcrng  a;6ng

Gid  ihiy  durgrc  i;dt  cd

C612  m6i  yin  dq.

CAI     CUA

N ghi6n  l}ong  g6  gia-gl^6t

G-6  bdra  r`cri  ra

Thic  m`a  lur-ori  cura

IAi  tit  16n  S`€n-Set.



THcr  pHAp-NGtr

L'ARBRE

L'arbrc,

On  a  beau  le  rcgarder,.

On  a  beau  vouloir :

On  n'est pas pareil.

C'est  plut6t  dommage.



GUILLEVIC

cAy

Cdy  c'6-thqu

Ta  ho`ai  c6r?g  ngdm

Hode c6ng mong-mul6n

Chang  gi~ong  durgrc  cdy

K%  cting  tic  they I



v(Jd,
T hi'2u-pht!  (Picasso  hga)



LISE     DEHARME

Kh6ng   ghi   Ham   sinh.

C6   1i'ic   cam-hdng   thay   thofng   qua   in?t   y-
rii?in  tt€  sc4ng-tiic  in?t  bai  tho',  in?t  quy€n  sach,

ta  mu6n   ghi   lei  gib'  I?i  nhu  bat  l'ay  in?t  con
chim,   b6   Tao   16ng,   de'   c6   col   khai-thfc.   Rdi

thay,   chz   vi   16j   ngu6.i   khfic,   rna   kh6ng   th¥c-

hi€n   dugc,   thanh   thfr   ta   nhu   cai   16ng   chim
bi  b6  tr6ng.
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IjA    CAGE    VIDE

THcr  pHAp-NGtr

J'ai  rate

le  livre  dc  rna  vie

une  nuit

qu'on  avait  oubli€

de mettre  un crayon  taill€

a  c6t6  dc  mom  lit.

Carnct  dc  curicusc  personnc,  T933



LISE    DEHARME

L6r\TG     8o     TRONG

265

T6i   dd   I,a  1&

dug udn tlung  mcf -ur&c  cho  cd iiiSt  d`on

tdr   cdi  dam

ngur`ori  ta  qu6n

#2  bdt   cl1`i   rgrQf,  jT-an

ban   giur`o'ng  t6i...



Uy6nMong  (Georges  Renaull)



ANDRE     VERDET

Sinh   n5m   1915   tai   Nice   (Phap)   chiu   anh-

hu6'ng   cfia   Jacques   Pr€\Tert,   s6'-trur6.ng   `T€   s¥

m6-ta  nhtrng  lo-au  ti-mi  cting nhT  nhtrng  kinh-
hoang  16'n-lao  trong  cu?c  sang  hang  ngay.  Sau

day  la  n6i  long  in?  thuong  con,  that  la  te-nhi
va   h6i-h?p.



268 THcr  pHAp-NGt}

LA     NUIT,     LA     MERE     ET     L.ENFANT

]e  te  dis  que  le  gosse  tousse

Je  te  dis  que  le  gosse  a  touss€

Mais  le  pare  ronfle  et  ne
R€pond  pas  et  la  mire  s'aflole

Je  te  dis  que  le  gosse  tousse  toujours

Je  te  dis  que  le  gosse  a  touss€

Mais  le  pare  se  tournc  et  ne  r€pond
Touiours  pas  et  la  mere  se  live

Pourtant  le  gosse  dort  bien
Tranquillement  clans  sa  petite  chambre

11  est  calme  il  a  1`air  de  raver  il  a  l`air

Vraiment  d'un  ange

Le  cceur  bat  toujours  sous  les  draps

Le  front  n'a  pas  de  fievre

Mais  il  parait  si  pale  dams  l'ombfc  et  dehors

C'est  la  nuit

La  grande  nuit,   silencieuse   et  parfois   elle

Fait   arretc.r   doucement   le   cceur   des   enf'ants



A`NDRE   VERDET

DEM.     MF.     VA      CoT`T

-  Kjta con n6  ho
-  Con, n6  udra  ho  d^dy

8^6  k`h6ng  ddp,  cdr  ngdy

M€  dy-ndy  b`ang-ho`ang

--   D^ily,  con  uhn   ho

--  Con.  n6  u;i.a  ho  d^dy

\
13^b  u6n  im,  xoay   iiviinh  lq;

M€  fr&  day  dt'rng ]Gn

D¢'ra  nh6  ubn  ngi}  yen

Tlidnh-thori  trong  phiong  nh6

B?inh-tiinh  nhur   mo'-m¢ng

Hi6n-nhiGn   tuna   thi2n-thian

Durdi  ir;2n>  itm  u-dn  d¢P

Trdrl  kyh6ng  chdl  him-h¢p
\

Trong  I?6ng  dam,  da  xanh  lil

M`a  bin  ngo`ai,  tr`cri  mi4  den

DGm  k.huya,  l`qng-]E ,  i/rfinlrtl2odng

Nhur  nh?  ng`urng  tim  tr6   nh6



THCi plrip-Nco

Des  enfants  qui  revent  d`elle  au  grand

Jour  sur  le  banc  de  1'€colc

Oui  elle  est  douce  et  terrible  cette  nuit
La  mere  le  sait  et  le  pare  a  peur

Et  parfois  la  mire  veille  longtemps  pendant

Que  le  pare  ronfle  ou  fait  semblan[

Alors  la  mere  se  live  et  va

Vers  l`enfant  sans   faire   de  bruit

Vers  l`cnfant  qu`elle  a  cru  entcndre  tousser  ct  qui

Dort  bien  tranquillement  dams  sa  petite  chambrc

Le  cceur  ba"oujours  sous  les  draps        -
Le  front  n`a  pas  de  fi€vre

Demain  ce  sera  le  grand  jour  le
Regne  du  soleil  et  des  hommes

Mais  maintenant  c.cst  la  nuit
I,a  grande  nuit  silencieusc

Et  la  mere  sait  et  la  mere  vei]1e  encore

Un  peu  derriere  les  vitres



ANDRE   VERDET

Tr2  nh6  ban  ng`ay  u`ang-v-qc,  ngivi
d  trur`cf ng,  ha.y  inor-ndang  den  dam.

6i,  dam  Sao  6m-den  u`a  ghe-Jar

M€  b'i^et  u4y.,  b^6  cdng  ddin  rgrn

M€  c6  kyhi  thdrc  ldu  tr6ng  con

8^6  t)hn  ngdy   hay  l`a  u`or  ngdy

M€  tr&   day  kyh+c

KhE  di  dign  Ph/la

PIS'ia  con  ihia  pri?   tut.&ng  c6  ulEng   ho

Nhurng  con  v`+@n  ng;i  ;Gn  lrong  phiong  iibcj

Durdi  rij2n  tiin  tidn  d4p
Trdii  kyh6ng  cht'4t  him-h4P

Mat  day  tr`ori  Sdiig  ri6i

Ngo`ai  n`dng  lei  d6ng  ngur`cf i

Nhurng  bay   gi`cf  l`a  d4m

D¢m bao  tritm l¢ng irn,

M€  bi;6t  ti4y  nhurng  cton  thao  thdrc

M¢l  ldc  San  6  Rlnh  th~dn-fh}cr...

27i





Muc-LUG
®

Lb.i   phft   doan    .........,.......

Charles   d'OI.leans   ...............

Rondeau   (Doan   ca   luan   van)    ....

OIivier  de  Magny
Sonnet    (Thcy   luSt)

Ron8ard...........

A  Cassandre   (Gtri   Cassandre)
A  I-I€lene   (Gfri   H€lene)
A  Marie   (Kh6c   Marie)

Malherbe..................,..........,.......

Consolation  a  Du  Perier  (An-di  Ban  Du  Perier)   . .
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